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บทคัดยอ 
 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ (1) พัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตาม
เกณฑท่ีกําหนด และ (2) เปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
ชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน กอนและหลังการจัดกิจกรรมเลาหนังสือนิทานสองภาษา 
 กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัย คือ เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ท่ีมีอายุระหวาง 5-6 ป 
จํานวน 11 คน ศึกษาอยูในชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2560 โรงเรียนบานกุงไมสัก
มิตรภาพท่ี 98 จังหวัดแมฮองสอน ซ่ึงไดมาโดยการสุมแบบหลายข้ันตอน  เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
ไดแก หนังสือนิทานสองภาษา แผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา และแบบวัดความสามารถ
ในการพูดภาษาไทยกลาง สถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล ไดแก  คาเฉลี่ย และการทดสอบ
เครื่องหมาย 
 ผลการวิจัยปรากฏวา (1)  หนังสือนิทานสองภาษาท่ีประเมินโดยผูเชี่ยวชาญมีคุณภาพอยู
ในระดับดีมาก และ (2) เด็กปฐมวัยโรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 จังหวัดแมฮองสอน             
ท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการ
ทดลองสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
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Abstract 
 

The objectives of this study were (1) to develop bilingual story books 
based on the set quality criterion; and (2) to compare Thai language speaking abilities 
of Tai Yai tribe preschool children in Mae Hong Son Province before and after 
undertaking bilingual story telling activities. 

The sample comprised 11 preschool children, 5-6 years old, who were 
studying at the first and second kindergarten levels during the first semester of the 
2017 academic year at Ban Kungmaisak Mittapap 98 School in Mae Hong Son 
province, obtained by multi-stage sampling. The research instruments used were 
bilingual story books, bilingual story telling activities management plans, and a Thai 
language speaking ability test.  Statistics employed for data analysis were the mean  
and Sign Test. 

The research findings showed that (1) the developed bilingual story books 
had quality at the highest level as evaluated by the experts; and (2) the post- 
experiment Thai Language speaking abilities of Tai Yai tribe preschool children at 
Ban Kungmaisak Mittapap 98 School in Mae Hong Son province undertaking 
bilingual story telling activities was significantly higher, at the .05 level, than their 
pre-experiment counterpart abilities. 
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บทท่ี  1 

บทนํา 
 
 

1. ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 ภาษา คือระบบท่ีมนุษยสรางข้ึนเพ่ือใชเปนเครื่องมือสําหรับการคิดและการติดตอสื่อสาร 
ประกอบดวยสัญลักษณท่ีอยูรวมกันอยางมีแบบแผนหรือกฎเกณฑ ซ่ึงเปนท่ียอมรับในบริบทสังคม
และวัฒนธรรมท่ีมนุษยอาศัยอยู (วรนาท รักสกุลไทย และนฤมล เนียมหอม, 2549, น. 10-11) ภาษา
มีความสําคัญอยางยิ่งตอการดําเนินชีวิตของมนุษย เนื่องจากเปนเครื่องมือสําหรับการคิด ซ่ึงจะนําไปสู
พัฒนาการทางเชาวปญญาในข้ันสูง อีกท้ังยังเปนเครื่องมือสําหรับการเรียนรูโดยเปนสื่อกลางท่ีชวยให
มนุษยถายทอดความคิดท่ีเปนนามธรรมได (นฤมล เนียมหอม, 2561) เด็กปฐมวัย เปนชวงท่ีมีพัฒนาการ
ทางภาษาเจริญงอกงามอยางรวดเร็ว การเรียนรูภาษาของเด็กเกิดจากการท่ีเด็กไดฟงและมีโอกาสพูดคุย
กับคนอ่ืน โดยมีสิ่งเรา เชน ดูภาพ ฟงเพลง ดูภาพจากนิทานท่ีชวยใหเด็กสนใจและกระตุนความอยากรู 
อยากเห็น อยากซักถามดวยคําถามแบบเด็กๆ ทําใหเด็กมีพัฒนาการทางภาษาดีข้ึน (วิลาวัลย  
โชติเบญจมาภรณ, 2542, น.49-51) ดังท่ี Piaget (1980, อางถึง โยธิน ศันสนยุทธ และคนอ่ืนๆ, 
2553 ,น. 135) ไดใหแนวคิดไววา การเรียนรูภาษาเปนผลมาจากความสามารถทางสติปญญา และ
การมีปฏิสัมพันธกับโลกรอบตัว เด็กจะเปนผูรับสิ่งแวดลอมโดยการใชภาษาของตน  นอกจากนี้ 
Vygotsky (1978 อางถึงใน วรนาท รักสกุลไทย และนฤมล เนียมหอม, 2549, น. 10-14) ยังไดกลาววา 
ภาษาเปนสิ่งท่ีสัมพันธกับการคิด โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องของการพูด ซ่ึงการพูดนับเปนทักษะหนึ่ง
ของภาษาเปนทักษะการคิดพ้ืนฐาน ท่ีบอกแนนอนวาจะพูดเพ่ือถายทอดความคิดเก่ียวกับอะไรและ
เพ่ืออะไร  
 ภาษาเปนมรดกทางวัฒนธรรมท่ีสืบทอดตอกันมาพรอมกับมนุษย และเปนเอกลักษณ
ของกลุมคน ตลอดจนมีวิวัฒนาการเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน และตอไปในอนาคต ทุกชนชาติมีภาษาท่ีใช
สื่อสารภายในกลุมสังคมของตน ดังนั้น ภาษาจึงมีความแตกตางกันไป ท้ังดานการพูด การเขียน และ
การอาน เชนเดียวกับภาษาไทย ท่ีมีเอกลักษณของความเปนไทย เปนภาษาท่ีใชสื่อสารภายในประเทศ 
แตภาษาไทยยังมีภาษายอยซ่ึงเรียกวาภาษาถ่ินท่ีพูดบริเวณใดบริเวณหนึ่งของประเทศ (สมทรง บุรุษพัฒน, 
2543, น. 27-29) 
 ภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีพูดในบริเวณหนึ่งและมีความแตกตางกันดานเสียง คําศัพทและ
ไวยากรณจากภาษายอยท่ีพูดในบริเวณอ่ืน เด็กท่ีอยูในครอบครัวท่ีใชภาษาถ่ินจะเรียนรูภาษาถ่ินเปนภาษา
ท่ีหนึ่งหรือภาษาแม แตเม่ือเขาโรงเรียนตองอยูในบริบทของการใชภาษาไทยกลาง ซ่ึงเปนภาษาประจําชาติ  
ภาษาไทยกลางจึงเปนภาษาท่ีสองท่ีเด็กตองเรียนรู เด็กในกลุมดังกลาวจึงตองเผชิญกับปญหาเรื่องชองวาง
ในการสื่อสารระหวางเด็กท่ีใชภาษาไทยกลางไมได กับครูหรือพ่ีเลี้ยงซ่ึงใชภาษาไทยกลาง (ศิริมาศ 
แกวเจริญวงศ, 2541 อางถึงใน วรนาท รักสกุลไทย และนฤมล เนียมหอม, 2557, น.10-14) 
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 สําหรับเด็กปฐมวัยท่ีใชภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีหนึ่งนั้นมักจะมีปญหาอยางมากโดยเฉพาะ
จังหวัดแมฮองสอน ท่ีผูวิจัยเปนครูผูสอนเด็กปฐมวัยมานานกวา 9 ป ประชากรพ้ืนเมืองรอยละ 40 
เปนชนเผาไทใหญ ซ่ึงมีภาษาเปนของตนเองท้ังภาษาพูดและภาษาเขียน เรียกวาภาษาไทใหญ (ไต) 
หรือลีกไต ซ่ึงภาษาไทใหญนี้มีความแตกตางจากภาษาไทยกลางอยางมากท้ังภาษาพูดและภาษาเขียน 
(สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดแมฮองสอน, 2543, น. 43 )  เชนคําวา “เดินไป” ภาษาไทใหญพูดวา 
“ไปกวา” คําวา “วิ่ง” จะพูดวา “แอน”  คําวา “ไปเท่ียว” พูดวา “กวาเหล”  คําวา “ลูกโปง” จะพูด
วา “หมากปองลม” เปนตน จึงทําใหเด็กท่ีอยูในครอบครัวท่ีใชภาษาไทใหญและไมไดเรียนภาษาไทย
กลางมากอน เม่ือเขาเรียนในระดับชั้นอนุบาลทําใหไมสามารถสื่อสารเปนไทยกลางได การท่ีเด็กตอง
พูดภาษาไทยกลางซ่ึงเปนภาษาท่ีสองของเด็กและมีภาษาถ่ินเปนภาษาแมนั้น ถาเด็กถูกปดก้ันทาง
ภาษาโดยไมยอมใหคิดและแสดงออกเปนภาษาท่ีเด็กถนัด การเจริญงอกงามทางสติปญญาก็จะชะงัก 
โดยเฉพาะในเด็กเล็กๆ ในทางตรงขามถามีความม่ันคงของภาษาถ่ิน ก็จะชวยสงเสริมใหเด็กเรียนรู
ภาษาไทยกลางไดอยางรวดเร็วและราบรื่น การเรียนรูของเด็กจะประสบผลสําเร็จเพียงใดยอมข้ึนอยู
กับครูเปนสําคัญ ซ่ึงการจัดประสบการณทางภาษาสําหรับเด็กสองภาษา ครูควรทําความเขาใจวาการ
เรียนรูภาษาท่ีหนึ่งและภาษาท่ีสองมีความแตกตางกัน การทําความเขาใจในเรื่องดังกลาวจะนําไปสู
การจัดประสบการณท่ีเหมาะสมตอไป เปนตนวาในการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณท่ีตองมีการ
สนทนาพูดคุยกันระหวางครูกับเด็ก ถาครูไมเขาใจภาษาของเด็ก และเด็กไมเขาใจภาษาของครู จะทํา
ใหท้ังครูและเด็กเกิดความเขาใจท่ีคลาดเคลื่อน ดังนั้น นอกจากครูตองใสใจเรียนรูภาษาของเด็กแลว 
ครูตองชวยเด็กรูและเขาใจภาษาของครูดวยเชนกัน ซ่ึงวิธีการมีอยูดวยกันหลากหลาย เชน การพูดคํา
คลองจอง การรองเพลง หรือการเลานิทาน ฯลฯ 
 การจัดกิจกรรมเสริมประสบการณโดยใชนิทานนับเปนกิจกรรมหนึ่งท่ีเด็กสนใจเปนอยาง
มากเพราะเด็กสวนใหญชอบฟงนิทาน โดยเฉพาะเด็กอายุระหวาง 5-6 ป จะสนใจสิ่งอยูรอบตัวมากข้ึน 
มีอารมณขัน รักสนุก ชอบฟงนิทานตางๆ โดยเฉพาะเรื่องราวเก่ียวกับสัตวพูดได ชอบคําซํ้าๆ นิทานจึง
เปนสื่อชวยสรางบรรยากาศในการเรียนรูของเด็กไดเปนอยางดี ชวยฝกทักษะดานการฟง มีสมาธิ และ
ชวยเพ่ิมพูนความรูทางภาษา 
 นิทานมีความสําคัญกับเด็กปฐมวัยอยางมาก นอกจากนิทานจะชวยตอบสนองความ
ตองการทางธรรมชาติของเด็ก ชวยใหเกิดความบันเทิง ผอนคลายอารมณและเกิดความสนุกสนานแลว 
นิทานยังชวยเสริมสรางพัฒนาการทางภาษา ทางความคิด และมีจินตนาการ (ชัยยงค พรหมวงศ, 
2521, น. 24) ครูปฐมวัยสามารถนํานิทานมาใชฝกทักษะทางภาษา ดานการพูดใหกับเด็กปฐมวัยได 
เพราะเด็กปฐมวัยชอบฟงนิทานเปนชีวิตจิตใจ และในระหวางการเลานิทานอาจมีการสนทนาซักถาม 
โตตอบหรือการเลาคางไวแลวใหเด็กไดตอเติมตามจินตนาการ ซ่ึงสามารถกระตุนใหเด็กคิดและแสดง
ความคิดเห็นเก่ียวกับเรื่องราวหรือตัวละคร หลังจากการเลานิทานจบแลวอาจจะมีการถามคําถาม 
หรือเลนเกมเชน ปริศนาคําทาย การแสดงบทบาทสมมติ หรือการเลาเรื่องยอนกลับโดยใหเด็กๆ 
ชวยกันเลาก็ได 
 ผูวิจัยซ่ึงเปนคนท่ีอาศัยอยูในทองถ่ินและสามารถใชไดท้ังภาษาไทยกลางและภาษาถ่ินคือ
ภาษาไทใหญ ท้ังยังเขาใจสภาพแวดลอม วัฒนธรรมในทองถ่ิน ไดทราบปญหาของเด็กปฐมวัยท่ีใช
ภาษาไทยเปนภาษาท่ีสอง วา เด็กสวนใหญใชภาษาไทยไมถูกตอง ไมรูคําศัพทท่ีจําเปนตองใชใน
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ชีวิตประจําวันเปนภาษาไทย หรือการพูดเปนประโยคก็จะมีภาษาถ่ินแทรก หรือเปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
ผูวิจัยจึงคิดวาการพัฒนาหนังสือนิทานใหมีความแตกตางจากหนังสือนิทานท่ัวไป ใชท้ังภาษาไทยกลาง
และภาษาถ่ิน เม่ือเด็กไดฟงนิทานหรือเปดหนังสือดูแลวก็จะเรียนรูคําศัพทไดท้ังสองภาษา และเม่ือได
ยินบอยๆ ครั้ง ก็จะสามารถพูดออกมาไดอยางถูกตอง และนอกจากในดานการใชสองภาษาแลว 
นิทานบางเรื่องยังสามารถสอดแทรกวัฒนธรรมและประเพณีของชนเผาไทใหญดวย และในสวนของ
ผูปกครองเด็กท่ีอานภาษาไทยกลางไมไดแตสามารถอานภาษาไทใหญได ก็สามารถนํานิทานท่ี
พัฒนาข้ึนไปอานใหเด็กของตนเองฟงได 
 จากความสําคัญของปญหาดังกลาว ทําใหผูวิจัยมีความสนใจท่ีพัฒนาหนังสือนิทานสอง
ภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน เพราะ
นอกจากจะไดประโยชนคือ ไดหนังสือนิทานแลวยังไดแนวทางในการพัฒนาการพูดภาษาไทยกลาง
ใหกับเด็กปฐมวัยท่ีพูดภาษาถ่ินดวย 
 

2. วัตถุประสงคการวิจัย 
 

2.1 เพ่ือพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตามเกณฑท่ีกําหนด 
2.2 เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผา     

ไทใหญกอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา 
 

3. สมมติฐานการวิจัย 
 
 3.1  เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามี
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการจัดกิจกรรมสูงกวากอนการจัดกิจกรรมการเลานิทาน   
  

4.  ขอบเขตการวิจัย 
 
 การวิจัยครั้งนี้เปนการพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ผูวิจัยกําหนดขอบเขตการวิจัยไว 
ดังนี้ 
 4.1 ประชากร  
  ประชากรท่ีใชในการศึกษา คือ เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ท่ีกําลังศึกษาในชั้นอนุบาล
ปท่ี 2 โรงเรียนในจังหวัดแมฮองสอน  
 4.2 ระยะเวลาท่ีใชในการวิจัย 
  การวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยดําเนินการทดลองในภาคการศึกษาท่ี 1 ปการศึกษา 2560 เปน
เวลา 8 สัปดาห ๆ ละ 3 วัน วนัละ 25 นาที 
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 4.3 กิจกรรมท่ีใชในการทดลอง   
  การทดลองนี้ เปนการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาในกิจกรรมเสริม
ประสบการณ 
 4.4 ตัวแปรท่ีศึกษา 
  4.4.1 ตัวแปรตน ไดแก หนังสือนิทานสองภาษา 
  4.4.2 ตัวแปรตาม ไดแก ความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย
ชนเผาไทใหญ 
         

5.  นิยามศัพทเฉพาะ 
 
 5.1 หนังสือนิทานสองภาษา หมายถึง หนังสือท่ีผูวิจัยไดพัฒนาข้ึนเปนเรื่องราวเก่ียวกับ
สิ่งตางๆ รอบตัวเด็ก ท้ังเรื่องของคน สัตว สิ่งของ เครื่องใช หรือสถานท่ีตางๆ โดยใชภาษาไทยกลาง
และภาษาไทใหญเขียนประกอบภาพท่ีมีสีสันสวยงาม สอดแทรกวัฒนธรรม ประเพณีทองถ่ินและ
คุณธรรมจริยธรรม และมีความสนุกสนาน 
 5.2 การใชนิทานสองภาษา หมายถึง การใชนิทานสองภาษาเลาใหเด็กฟงในกิจกรรม
เสริมประสบการณ เปนการเลานิทานโดยการเลาปากเปลา และเลาประกอบสื่อเปนภาษาไทยกลาง
และภาษาไทใหญสลับกันตลอดท้ังเรื่อง 
 5.3 เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ หมายถึง เด็กชายหญิงชนเผาไทใหญท่ีพูดภาษาไทใหญ
เปนภาษาแม อายุระหวาง 5-6 ป ท่ีศึกษาอยูในระดับชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2560 
โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 จังหวัดแมฮองสอน  
 5.4 ความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลาง หมายถึง ความสามารถในการใชภาษา
ไทกลาง ถอยคําในการสื่อสารไดอยางถูกตองเหมาะสม ประกอบดวยการพูดคําศัพท การพูดเปน
ประโยคและการพูดเลาเรื่อง  
  5.4.1 การพูดคําศัพท หมายถึง ความสามารถในการพูดและบอกชื่อคําศัพท 
  5.4.2 การพูดเปนประโยค หมายถึง การนําคํามาเรียงเชื่อมตอแลวพูดออกมาเปน
ประโยคท่ีประกอบดวยประธาน กริยา มีความหมายสอดคลองกับภาพหรือเหตุการณ 
  5.4.3 การพูดเลาเรื่อง หมายถึง การพูดเปนประโยคท่ีตอเนื่องเปนเรื่องราวจาก
เหตุการณในภาพหรือจินตนาการ 
 

6.  ประโยชนที่ไดรับ 
 
 6.1 ไดหนังสือนิทานสองภาษาท่ีมีคุณภาพ สามารถสงเสริมความสามารถทางการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ 
 6.2 ไดพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางใหเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ 
 6.3 ไดแนวทางในการจัดกิจกรรมโดยใชภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญเพ่ือฝก
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ 



บทท่ี  2 

วรรณกรรมท่ีเกี่ยวของ 
   
  
 ในการวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ี
เก่ียวของดังนี้ 

1. เอกสารท่ีเก่ียวของกับชนเผาไทใหญ 
 1.1 ความหมายและความเปนมาของชนเผาไทใหญ 
 1.2 ภาษาไทใหญ 
 2. เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับนิทาน 
  2.1 ความหมายของนิทาน 
  2.2 ความสําคัญและประโยชนของนิทาน  
  2.3 ประเภทของนิทาน 
  2.4 การเลือกนิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  2.5 การสรางหนังสือนิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  2.6 รูปแบบและเทคนิคการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  2.7 งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับกิจกรรมการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
 3. เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  3.1 ความหมายและความสําคัญของการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  3.2 ทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับการพูดของเด็กปฐมวัย 
  3.3 พัฒนาการทางการพูดของเด็กปฐมวัย 
  3.4 ลักษณะการพูดหรือความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัย 
  3.5 การเรียนรูภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  3.6 การสงเสริมความสามารถทางการพูดภาษาท่ีสอง 
  3.7 งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
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1.  เอกสารที่เกี่ยวของกับชนเผาไทใหญ 
 
 จังหวัดแมฮองสอนตั้งอยูในภาคเหนือของประเทศไทย เปนจังหวัดท่ีมีประชากรนอยท่ีสุด
ในภาคเหนือ โดยประชากรสวนใหญคิดเปนรอยละ 40 มีเชื้อสายไทใหญหรือเรียกอีกอยางหนึ่งวาไต 
ซ่ึงคนไทใหญนี้มีภาษาพูดและภาษาเขียนเปนของตนเอง (สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดแมฮองสอน, 
2549, น. 43) 
 1.1 ความหมายและความเปนมาของชนเผาไทใหญ 
  ชาวไทใหญมีชื่อเรียกหลายชื่อ อาทิ พมาเรียกฉาน หรือ ชาน (shan) (ชนิตา รักษ-
พลเมือง. 2531, น. 2-17 อางถึงใน เสารวัน อินวงศ, 2548, น. 25-26) ชาวอังกฤษใชคําวา “ฉาน” 
ซ่ึงชนเผาไทใหญนี้ หมายถึง กลุมคนท่ีพูดภาษาไต ซ่ึงอาศัยในประเทศพมา และเนื่องจากถ่ินท่ีอยูของ
กลุมนี้ อยูทางทิศตะวันออกของรัฐฉานท่ีอยูใตการปกครองของอังกฤษ จึงเรียกวา ฉานตะวันออกหรือ 
Eastern Shan นักวิชาการนิยมเรียกชาวไทใหญในรัฐฉานวา “ฉานตะวันตก” หรือ Western Shan 
บางทีก็เรียกวา ไตโหลง หรือไตหลวง หรือไตคําตี้ คนไทยสวนใหญท่ีอยูทางฝงตะวันตกของแมน้ํา
สาละวิน เรียกตัวเองวา “ไต” และคนไทยนิยมเรียกกลุมนี้วา “เง้ียว” ท่ีเรียกเชนนี้ เพ่ือใหตางไปจาก
คนไทใหญอ่ืนๆ เทานั้น 
  ถ่ินดั้งเดิมของชาวไทใหญอยูแถบลุมน้ําสาละวิน ในรัฐฉานมีเมืองสําคัญของรัฐคือ 
เมืองเชียงตุง ในสมัยโบราณอาณาจักรไทยใหญเจริญรุงเรืองมาก แบงการปกครองเปนรัฐ แตละรัฐมี
สอวพวา (Sawbwa) หรือเจาฟาปกครอง แตละองคมีทหารและกองกําลังปกครองแควนของตนและ
มักจะทําสงครามกันอยูเสมอ คนไทใหญจึงแตกกลายเปนพวกเล็กพวกนอย และในท่ีสุดตกอยูในอํานาจ
ของพมาและอังกฤษตามลําดับ ประชาชนชาวไทใหญสวนมากยังอาศัยอยูในถ่ินเดิมของตน แตตอมา
เม่ือนายพลเนวินทําการปฏิวัติในระบอบสังคมนิยมสหภาพพมา และจัดตั้งรัฐบาลของสภาปฏิวัติข้ึน 
ชาวไทใหญในพมาตองประสบความยากลําบาก ประกอบกับความไมพอใจในระบอบการปกครอง 
ชาวไทใหญและชาวไทเผาอ่ืนๆ จึงพากันอพยพครอบครัวเขามาในประเทศไทยเรื่อยๆ โดยเฉพาะใน
อําเภอและจังหวัดตางๆ ทางดานชายแดนไทย-พมา ปจจุบันในประเทศไทยจึงมีชาวไทใหญ 2 กลุม 
คือ ชาวไทใหญท่ีอพยพเขามาอยูนานแลว ซ่ึงกลุมนี้ไดรับสัญชาติไทยแลว เปนคนไทยเชื้อสายไทใหญ
ถือบัตรประชาชนไทย สวนใหญอยูในจังหวัดแมฮองสอน และกลุมท่ีอพยพเขามาในชวงหลังท่ีประเทศ
พมาเปลี่ยนแปลงการปกครองแลว  
 1.2 ภาษาไทใหญ 
  ไทใหญ หรือ ไต เปนสาขาหนึ่งของกลุมชาติพันธุตระกูลไต (บรรจบ พันธุเมธา, 2526, 
น. 39-43 อางถึงใน เสารวัน อินวงศ, 2548, น. 24) หรือไท ท่ีพูดภาษาตระกูลไต (Tai Language) 
หรือไท มิใชมีเฉพาะประเทศไทยเทานั้น แตมีกระจายอยูท่ัวไปในเอเชียอาคเนย โดยมีอยูในสิบสองปนนา 
(Xishuangbanna) ของจีน ในรัฐอัสสัม (Assam) ของอินเดีย รัฐฉาน (Shan State) ในพมา ในไทย 
(Thai) ในลาว (Lao) และเวียดนาม (Vietnam) ดวยเหตุท่ีคนท่ีพูดภาษาตระกูลไท หรือไต เปนกลุมคน 
ท่ีมีจํานวนมาก และอยูในท่ีตางกัน ทําใหภาษาพูด ภาษาเขียนผิดเพ้ียนแตกตางกันไปบางตามกาลเวลา 
และทองถ่ินนั้นๆ ลักษณะการอยูของชาติตระกูลไท หรือไต มักอยูกันเปนกลุมใหญ และนําเอาชื่อทองถ่ิน
ตอทายคําวา “ไต” หรือ “ไท” เชน ไตโหลง ไตดํา 
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  ชนตระกูลไตนี้ แตละกลุมท่ีพูดสําเนียงเดียวกันจะอยูกันเปนกลุมใหญเปนภูมิภาค
หรือเปนรัฐ แมวาจะอยูหางไกลกันมาก ตางก็เขาใจวา ภาษาท่ีชนกลุมของตนพูดเปนภาษาไท หรือ
ภาษาไตแท ในสวนศัพทรากเงาของภาษานั้นเปนคําเดียวกันและใชพูดเหมือนกัน เชน พอ แม ปู ยา 
ตา ยาย หรือสัตวตางๆ คําศัพทเหลานี้เปนคําไตแท ไตทุกกลุมจึงใชศัพทเดียวกันนี้พูดและสื่อสารตอ
กัน ซ่ึงนอกจากมีภาษาพูดเฉพาะแลวยังมีภาษาเขียนเฉพาะตนดวย 
  คนไต หรือไทใหญ มีศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ตลอดจนภาษาและ
สําเนียงพูดท่ีแตกตางจากไทยภาคกลาง ดังนั้น จึงสามารถแบงสําเนียงหรือการกลายเสียงตาม
ภาษาศาสตร ซ่ึงมีการกลายเสียง 3 อยาง คือ 
  1. การกลายเสียงของพยัญชนะ เชน ค เปน ก (คน เปน กน) ท เปน ต (ทาง เปน ตาง) 
  2. การกลายเสียงของสระ เชน เอีย เปน เอ (เมีย เปน เม) อัว เปน โอ (วัว เปน โว) 
  3. การกลายเสียงของวรรณยุกต เชน เสียงสามัญ เปนเสียงจัตวา (กิน เปน ก๋ิน) 
  สรุปแลวชนเผาไทใหญหรือคนไต เปนชนเผาท่ีอาศัยอยูมากในรัฐฉาน สวนใน
ประเทศไทยสวนมากอยูในจังหวัดแมฮองสอน ชนเผาไทใหญจะมีศิลปวัฒนธรรม และภาษาท่ีเปน
เอกลักษณใชแตกตางไปจากคนในทองถ่ินอ่ืนๆ  
 

2. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับนิทาน 
 
 หนังสือนิทาน เปนสื่อประเภทหนึ่งท่ีมีความสําคัญตอการจัดประสบการณในระดับ
ปฐมวัย ท่ีจะสงเสริมพัฒนาการใหเด็กมีความพรอมทางภาษาโดยเฉพาะการพูด โดยมีรายละเอียดท่ี
จะศึกษาเก่ียวกับนิทาน ดังนี้ 

2.1 ความหมายของนิทาน 
  นิทานเปนเรื่องท่ีสรางความรื่นรมยแกผูเรียนหรือเด็กๆ ไดเปนอยางดี ซ่ึงนิทานท่ีเลา
สามารถสอดแทรกวัฒนธรรมของแตละชาติ เปนวิธีการท่ีสามารถกระตุนความสนใจแกผูเริ่มเรียนภาษา 
โดยเฉพาะกับเด็ก เพราะเรื่องท่ีนํามาเลานั้น ผูเรียนสามารถรับรูอารมณและเรียนรูวัฒนธรรมจากเรื่อง
ท่ีฟง ซ่ึงมีนักการศึกษาหลายทานไดใหความหมายของนิทานไวท้ังท่ีคลายกันและท่ีตางกัน ดังนี้ 
  นักการศึกษาท่ีใหความหมายไวคลายคลึงกัน ดังนี้ 
  จิราพร ปนทอง (2550, น. 30) กลาววา นิทาน หมายถึง เรื่องเลาสืบตอกันมาหรือ
แตงข้ึนใหมเพ่ือใหเกิดความสนุกสนาน และสามารถสอดแทรกแนวคิดเพ่ือใหเด็กนําไปเปนแนวทางใน
การดําเนินชีวิต 
  กณิการ พงศพันธุสถาพร (2553, น. 40) ใหความหมายของนิทานไววา นิทาน คือ
เรื่องราวท่ีเลาสืบตอกันมา เพ่ือใหเกิดความสนุกสนานและสอดแทรกคติธรรม ความรูตางๆ เพ่ืออบรม
สั่งสอน 
  กรรณิการณ พงศเลิศวุฒิ (2547, น. 28-29) กลาวไววา นิทานเปนเรื่องเลาท่ีแตง
ข้ึนมาดวยการผูกเรื่อง โดยอาศัยประวัติของคนจริงบาง เหตุการณท่ีเกิดข้ึนจริงบางหรืออาจเปนเรื่องท่ี
แตงข้ึนมาจากความคิดสรางสรรค จุดประสงคเพ่ือใหเกิดความสนุกสนานและแฝงดวยการปลูกฝง
คุณธรรมจริยธรรมเพ่ือใหผูฟงนําไปเปนแนวทางปฏิบัติตอไป 
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  เมตตา บุญยะศรี (2552, น. 54) ใหความหมายของนิทานไววา นิทานเปนเรื่องเลาท่ี
ใหความสนุกสนานเพลิดเพลิน สอดแทรกคติสอนใจ อาจจะเปนเรื่องท่ีแตงข้ึนใหม หรือเรื่องท่ีเลาตอๆ 
กันมาทางวาจาก็ได 
  ขวัญนุช บุญยูฮง (2546, น. 27) กลาววา นิทานหมายถึง เรื่องราวท่ีเลาสืบตอกันมา
หรือเรื่องท่ีแตงข้ึนมาจากจินตนาการหรืออิงความจริง มีวัตถุประสงคเพ่ือความเพลิดเพลินสอดแทรก
แงคิด คติสอนใจ หรือความรูเอาไวดวย   
  เกริก ยุนพันธ (2539, น. 8) ไดใหความหมายของนิทานวาหมายถึง เรื่องราวท่ีเลา
สืบตอกันมาตั้งแตสมัยโบราณ เปนการผูกเรื่องข้ึน เพ่ือใหผูฟงเกิดความสนุกสนานตลอดจนแทรก
แนวคิด เพ่ือใหเด็กนําไปเปนแนวทางในการดํารงชีวิต 
  ไพพรรณ อินทนิล (2534, น. 11) ไดใหความหมายของนิทานไววา นิทานเปนเรื่องท่ี
เลากันมาตั้งแตสมัยโบราณ ซ่ึงตรงกับคําวานิทานกถาในภาษาบาลี สวนคําวานิทานของภาษาบาลี
แปลวาเรื่องเดิม เรื่องท่ีผูกข้ึนและเรื่องท่ีอางอิง 
  สัณหพัฒน อรุณธารี (2542, น. 2) ไดใหความหมายวา นิทานคือเรื่องท่ีมีผูแตงข้ึน
ใหม  หรือเปนการเลาสืบตอกันมา เพ่ือใหเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลินแกผูฟงเปนสําคัญและ
สอดแทรกความรูหรือคุณธรรมเปนสวนประกอบ 
  วิไล มาศจรัส (2551, น. 13) กลาววา นิทาน หมายถึงเรื่องท่ีเลาสืบตอกันมาเปน
มรดกทางวัฒนธรรมอยางหนึ่งในหลายอยางของมนุษย เปนสิ่งท่ีมีความหมาย มีคุณคา ซ่ึงนิทานนั้น
จะมีท้ังนิทานท่ีเลาปากเปลา จดจํากันมาแบบมุขปาฐะ และนิทานท่ีเขียนบันทึกไวเปนลายลักษณ
อักษร 
  ก่ิงแกว อัตถากร (2519, น. 12) ไดใหความหมายของนิทานไววา นิทานหมายถึง
เรื่องเลาสืบตอกันมาเปนมรดกทางวัฒนธรรม สวนใหญถายทอดถวยวิธีมุขปาฐะ แตก็มีสวนมากท่ี
บันทึกไวเปนลายลักษณอักษร   
  มาณวิกา บุญรินทร (2553, น. 8) กลาวถึงความหมายของนิทานวา หมายถึง เรื่อง
เลาท่ีเลาติดตอกันมาชานาน หรือเรื่องท่ีแตงข้ึนมาเพ่ือความสนุกสนานเพลิดเพลิน กลอมเกลาจิตใจ
ผูฟง ใหคติสอนใจ หรือเรื่องราวท่ีมุงใหเนื้อหาความรูตางๆ เพ่ือการสืบสานเลาตอ 
  และนักการศึกษาท่ีใหความหมายแตกตางไปจากทานอ่ืนๆ ดังนี้ 
  เรืองศักดิ์ ปนประทีป (2550, น. 7) กลาวไววา นิทานคือ ความหมายท่ีสําคัญของ
ชีวิต ดวยเพราะนิทานคือกระบวนสําคัญในการสรางคุณธรรม จริยธรรม และศีลธรรมอันดีงามใหเกิด
แกชีวิตผานกระบวนการท่ีสนุกสนาน เต็มไปดวยจินตนาการท่ีมีชีวิตชีวาเพ่ือใหเด็กไดรับรูเรื่องราว
และซึมซับพฤติกรรมท่ีผูใหญตองการปลูกฝงบมเพาะโดยไมตองถามเหตุผลหรือความเปนไปได ซ่ึง
กระบวนการเหลานี้ยังชวยประคับประคองใหเด็กเกิดการพัฒนาตนเองใหเติบโตอยางงดงาม รมเย็น
และเปนสุข 
  จากท่ีกลาวมาพอสรุปไดวา นิทานหมายถึง เรื่องราวท่ีเลาสืบตอๆ กันมาหรือเปน
เรื่องท่ีแตงข้ึนจากจินตนาการ หรือความจริง เปนเรื่องราวท่ีสนุกสนานมีคติสอนใจเพ่ือปลูกฝงคุณธรรม
และจริยธรรม ซ่ึงนิทานนี้อาจจะถายทอดกันมาดวยวิธีมุขปาฐะหรือลายลักษณอักษรก็ได 
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  สําหรับความหมายของนิทานในการวิจัยครั้งนี้ หมายถึง หนังสือท่ีผูวิจัยไดพัฒนาข้ึน 
เปนเรื่องราวเก่ียวเปนสิ่งตางๆ รอบตัวเด็ก ท้ังเรื่องของคน สัตว สิ่งของ เครื่องใช หรือสถานท่ีตางๆ 
โดยใชภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญเขียนประกอบภาพท่ีมีสีสันสวยงาม สอดแทรกวัฒนธรรม 
ประเพณีทองถ่ินและคุณธรรมจริยธรรมและมีความสนุกสนาน 
 2.2 ความสําคัญและประโยชนของนิทาน 
  นิทานเปนเรื่องราวท่ีมีความสนุกสนานเพลิดเพลิน นาสนใจและมีประโยชนสําหรับ
เด็ก ดังท่ีมีนักการศึกษาหลายทานไดกลาวถึงความสําคัญและประโยชนของนิทานท่ีสอดคลองกัน 
สุวิมล โฮมวงศ, 2547, น. 61; ปราณี ปริยวาที, 2551, น. 28-29; สาวิตรี รุณเจริญ, 2549, น. 20-32; 
พรทิพย วินโกมินทร, 2530, น. 8; บรรพต พรประเสริฐ, 2531, น. 31; กมลวรรณ อังศรีสุรพร, 2554, 
น. 37; และศศิพรรณ สําแดงเดช, 2553, น. 26; และดวงเดือน แจงสวาง, 2542, น. 15-20 ดังนี้ 

1. นิทานใหความบันเทิงและความรู นิทานใหความบันเทิงแกคนทุกเพศทุกวัยมา
ตั้งแตสมัยโบราณ สําหรับสมัยปจจุบัน นอกจากจะใชนิทานเปนกิจกรรมเพ่ือความบันเทิงแลว ยังมี
การนํานิทานมาเปนกิจกรรมเพ่ือการเรียนรูแกเด็กปฐมวัย และระดับประถมศึกษาอยางกวางขวาง ถา
ครูเลานิทานเกง เด็กจะรักและเชื่อฟง โดยครูจะฉวยโอกาสใชนิทานเปนสื่อแลวสอดแทรกความรูดาน
ตางๆ ตลอดจนจริยธรรม คุณธรรมท่ีครูตองการปลูกฝงเขาไปในเนื้อหาของนิทาน โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ในเหตุการณท่ีเกิดข้ึนกับตัวเอกของเรื่องจะทําใหเด็กสามารถจดจําไดดีเปนพิเศษ 

2. นิทานเปนกิจกรรมท่ีชวยกระตุนความคิดของเด็ก โดยธรรมชาติแลวเด็กในชวง
ปฐมวัยยังเล็กเกินไปท่ีจะเรียนรูสิ่งท่ีเปนนามธรรม หรือการพูดอธิบายท่ีเต็มไปดวยเนื้อหาสาระท่ี
เครงเครียดจริงจัง การผูกเรื่องข้ึนเปนนิทานจะทําใหเด็กสามารถเขาถึงคติธรรม ขอคิด ขอเตือนใจ 
จดจําขอเท็จจริง รวมท้ังไดรับความสนุกสนานตื่นเตนเชนเดียวกับ “การเลน” ซ่ึงถือวา “เปนงานของ
เด็ก” โดยนิทานจะมีลักษณะเปนการเลนทางความคิดและจินตนาการ อันมีผลโดยตรงตอพัฒนาการ
ทางสมอง และสติปญญาของเด็ก 

3. นิทานจุดประกายความคิดและสรางประสบการณทางภาษา ในการเลานิทานให
เด็กปฐมวัยฟง หากครูไดกระทําอยางสมํ่าเสมอ นอกจากเปนการจุดประกายความคิดในเรื่องตางๆ
ใหแกเด็กแลว ครูยังสามารถใชกิจกรรมการเลานิทานชักชวนใหเด็กสนทนาเก่ียวกับเนื้อเรื่องนิทาน 
เก่ียวกับตัวละคร และธรรมชาติท่ีเก่ียว ของสงเสริมใหแสดงละครโตตอบกัน หรือใหเด็กทดลองเลา
นิทานตอกันคนละประโยคสองประโยค นิทานเรื่องนั้นจะกลายเปนสื่อใหเด็กไดฝกประสบการณทาง
ภาษาท่ีสนุกสนาน 

4. นิทานชวยปลูกฝงจิตสํานึกในการอนุรักษธรรมชาติ นิทานเปนหนทางท่ีจะนําไปสู
การปลูกฝงเรื่องการอนุรักษธรรมชาติใหแกเด็กไดเปนอยางดี นอกจากจะผูกเรื่องเปนเชิงอนุรักษ
โดยตรงแลว การท่ีครูกําหนดตัวละครใหเปนสัตว ตนไม กอนหิน  หยดน้ํา เมฆฝน ลําธาร ฯลฯ จะ
ชวยสรางสรรคความเมตตากรุณา ความเอ้ืออาทร และผูกพันกับธรรมชาติใหเกิดข้ึนภายในจิตใจของ
เด็กได เด็กจะมองธรรมชาติรอบตัวอยางเปนมิตร และดวยความรูสึกวาธรรมชาติเหลานั้นเปนสวน
หนึ่งเดียวกับตัวเขา  

5. นิทานทําใหเกิดความคิดสรางสรรค นิทานเปนกิจกรรมท่ีกอใหเกิดประกายแหง
ความคิดสรางสรรค ท้ังนี้เนื่องจากขณะฟงนิทานความรูสึกแปลกใหม ความฉงนสนเทห ท่ึง ประหลาด
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ใจ ตื่นเตน ระทึกใจ ชื่นชมเบิกบานใจ ฯลฯ จะทําใหเด็กเกิดความอยากรูอยากเห็น ทดลอง อยากทํา 
อยากสัมผัส   

6. นิทานชวยใหเด็กหายปวยเร็วข้ึน นิทานเปนเครื่องประเทืองใจสําหรับเด็กปวย 
การท่ีเด็กปวยตองนอนอยูบนเตียงนานๆ จะทําใหสภาพจิตใจเศราหมอง เนื่องจากไมไดวิ่งเลนเคลื่อนไหว
ตามภาวะธรรมชาติของเด็ก นิทานจะทําใหจิตใจสดชื่น ถึงแมจะเคลื่อนไหวรางกายไมไดแตการไดฟง
นิทานทําใหเด็กสามารถเคลื่อนไหวทางความคิดและจินตนาการได ความสัมพันธระหวางกายและ
จิตใจเปนสิ่งท่ียอมรับกันโดยท่ัวไปท้ังในทางการแพทยและทางดานจิตวิทยา เม่ือจิตใจสดชื่นเบิกบาน 
ยอมจะสงผลสืบเนื่องไปถึงรางกาย อันอาจจะชวยใหอาการปวยของเด็กทุเลาเบาบางลงหรืออาจจะ
หายปวยเร็วข้ึนได 

7. นิทานชวยใหเด็กจิตใจสงบและหลับงาย นิทานชวยใหการนอนหลับของเด็กเปน
การพักผอนท่ีสมบูรณ ชวงเวลากอนนอนหลับเปนชวงหนึ่งในชีวิตประจําวันของเด็กปฐมวัยและเปน
ชวงท่ีดีท่ีสุดของครอบครัว พอแมจะมีเวลาวางไดอยูกับลูก และเด็กๆ จะอยูในภาวะจิตใจท่ีสงบ ยินดี
รับฟงทุกสิ่งทุกอยาง ถาพอแมฉวยโอกาสสรางสัมพันธภาพท่ีอบอุนใหเกิดข้ึน ดวยการเลานิทานท่ีมี
เนื้อเรื่องท่ีสดชื่นงดงาม สงบเยือกเย็น สอดแทรกคติธรรม ขอเตือนใจท่ีดีงาม โดยปฏิบัติเปนประจํา
ทุกวัน เด็กก็จะนอนหลับไปดวยความรูสึกผอนคลาย เก็บเรื่องราวท่ีงดงามท่ีไดยินไดฟงนั้นสะสมไวใน
จิตใตสํานึกสมํ่าเสมอ และหลอหลอมรวมกันเขาเปนบุคลิกภาพทางความคิดของเด็ก ซ่ึงปรากฏใหเห็น
เดนชัดข้ึนเม่ือเติบโตเปนผูใหญ 

8. นิทานเปนสื่อท่ีชวยสงเสริมใหเด็กรักหนังสือ และรักการอาน ถาหากครูจัดหา
หนังสือนิทานดีๆ เหมาะสมกับวัยและความสนใจของเด็ก มีภาพโตๆ ชัดเจน สีสันงดงามมาอานใหเด็ก
ฟงอยางสมํ่าเสมอ เด็กจะสนใจรูปภาพเม่ือครูอานใหฟงพรอมท้ังชี้ภาพใหดู ความสนใจภาพและสนใจ
เรื่องจะนําไปสูการสนใจตัวอักษร ซ่ึงเปนการเตรียมความพรอมทางดานจิตใจและเจตคติของเด็กใน
เรื่องการอาน เปนการกระตุนใหเด็กสนใจใครรู อยากจะอานหนังสือใหรูเรื่องดวยตนเอง 

9. นิทานชวยลดความกาวราวและชวยใหผูใหญเขาใจความตองการของเด็ก นิทาน
มีสวนชวยใหสุขภาพจิตของเด็กปฐมวัยดีข้ึน สําหรับเด็กท่ีมีอารมณกาวราวรุนแรง การใหฟงนิทานจะ
ชวยทําใหอารมณของเด็กเยือกเย็นลงได สําหรับเด็กท่ีเก็บตัว เงียบขรึม ไมชางพูด ชางคุย มักจะชอบ
ฟงนิทาน ความสนใจตัวละครในนิทาน จะทําใหเขารูสึกวาเขามีเพ่ือน เด็กจะรูสึกเปนสุขในขณะฟง
นิทาน เพราะเปนโอกาสท่ีจะไดใกลชิดคลอเคลียผูใหญ และโดยปรกติเม่ือฟงนิทานเด็กจะเปนสุขไป
ดวย การซักถามพูดคุยระหวางการเลานิทาน หลังจากการเลานิทานจะทําใหผูใหญเขาใจความ
ตองการของเด็ก และสามารถสนองความตองการดังกลาวไดอยางถูกตองและเหมาะสม 

10. นิทานชวยขยายประสบการณ นิทานชวยขยายประสบการณของเด็กใหกวางข้ึน 
ถาครู พ่ีเลี้ยงหรือพอแมพยายามสอดแทรกความรูตางๆ เชนภาษา คณิตศาสตร สังคมศึกษา 
ประวัติศาสตร ฯลฯ ลงในนิทานท่ีนํามาเลาใหเด็กฟง จะทําใหเด็กมีประสบการณใหมท่ีไมเคยพบมา
กอนในขณะท่ีเด็กฟงนิทาน 

11. นิทานชวยเปลี่ยนแปลงบรรยากาศการเรียน นิทานชวยเปลี่ยนแปลงบรรยากาศ
การเรียนท่ีนาเบื่อหนาย ในบางขณะเม่ือครูสังเกตเห็นวาเนื้อหาท่ีครูสอนซํ้าซากจําเจ หรือมีเรื่องราวท่ี
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คอนขางจะเครงเครียด ถาหากครูจะเปลี่ยนบรรยากาศท่ีนาเบื่อหนายนั้นดวยการเลานิทานสั้นๆ ค่ัน
เวลา ก็จะทําใหเด็กกลับมากระตือรือรนในการเรียนข้ึนอีกครั้งหนึ่งได 

12. นิทานชวยแกไขพฤติกรรม ในเด็กเล็กครูสามารถใชนิทานแกไขพฤติกรรมท่ีไม
พึงประสงคไดเปนอยางดี โดยหยิบยกพฤติกรรมท่ีไมถูกตอง ซ่ึงครูไดสังเกตในหองเรียน ในสนามกลางแจง 
ในการเลนของตามมุมตางๆ ในการตรวจสุขภาพตอนเชา และในกิจกรรมประจําวันตางๆ เชน เลน
ของเลนแลวไมเก็บเขาท่ี พูดจาหยาบคาย ท้ิงขยะไมเปนท่ี ไมแบงปนของเลนใหเพ่ือน รังแกเพ่ือน 
รังแกสัตว รับประทานอาหารท่ีไมมีประโยชน การไมชอบอาบน้ํา แปรงฟน ฯลฯ นําปญหาเหลานี้มา
ผูกข้ึนเปนนิทานโดยไมเอยชื่อวาเปนพฤติกรรมของเด็กคนใดมาเลาใหฟงในชั้นเรียน พฤติกรรมใดท่ี
พบวามีการทําผิดกันมากๆ ครูก็ควรนํานิทานท่ีเก่ียวกับพฤติกรรมนั้นมาเลาใหฟงเสมอๆ โดยเนนให
เห็นผลไมดีท่ีตัวเอกของเรื่องไดรับ เม่ือตัวเอกเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม ไมกระทําในสิ่งท่ีไมดี ก็ไดรับ
รางวัลหรือสิ่งท่ีดีตอบสนอง เปนตน 
  นอกจากคุณคาและประโยชนของนิทานดังท่ีไดกลาวมาแลว การเลานิทานยังมี
ประโยชนอีกหลายดาน ดังเชน ไพพรรณ  อินทนิล (2534, น. 48) ไดกลาวไววา การเลานิทานให
เด็กๆ ฟง จะสงผลตอพัฒนาการทางอารมณกับเด็ก พอแม ผูปกครอง ครู จึงควรใกลชิดกับเด็กใหมาก
ดวยการถายทอดเรื่องราวท่ีเด็กสนใจ เปนกันเอง แบงเวลาเพียงวันละเล็กละนอยเลานิทานใหเด็กฟง
อยางสมํ่าเสมอ   
  นอกจากนี้ ไดมีนักการศึกษาไดกลาวถึงประโยชนของการเลานิทานท่ีสอดคลองกัน   
พอสรุปได (เกริก ยุนพันธุ, 2543, น. 55-56 และ วรรณี ศิริสุนทร, 2539, น. 30-31) ดังนี้ 
  1. เด็กจะเกิดความรูสึกรวมในขณะฟง ทําใหเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลิน ผอนคลาย 
สดชื่นแจมใส 
  2. เด็กจะเกิดความรูสึกอบอุน หรือใกลชิดเปนกันเองกับผูเลา มีท่ีพ่ึงทางใจและรูสึก
วาตนเองเปนสวนหนึ่งของสังคม 
  3. เด็กจะเปนผูท่ีรูจักฟง มีสมาธิหรือความตั้งใจท่ีมีระยะเวลานานข้ึนหรือยาวข้ึน  
รูจักสํารวมอิริยาบทของตนเองโดยเฉพาะผูเลาท่ีมีความสามารถในการตรึงใหผูฟงหรือเด็กๆ ใจจดจอ
อยูกับเรื่องราวท่ีผูเลา เลาเรื่องท่ีมีขนาดยาวข้ึน 
  4. เด็กจะถูกกลอมเกลาดวยนิทานท่ีมีเนื้อหาสงเสริมคุณธรรมและจริยธรรม ทําให
เด็กๆ เขาใจในความดี และความงามยิ่งข้ึน 
  5. เด็กไดรูจักโลกในแงมุมเล็กๆ นอยๆ จากนิทานท่ีไดฟง มีความละเอียดออนรูจัก
การรับและการให มองโลกในแงดี 
  6. เด็กสามารถใชกระบวนการคิดในการพิจารณแกปญหาได 
  7. เด็กไดพัฒนาความกลาหาญโดยการแสดงออกผานกระบวนการคิดท่ีมีประสิทธิภาพ 
  8. เด็กจะไดรับความรูท่ีเปนประโยชนและสามารถประยุกตใชกับชีวิตประจําวันได 
  9. เด็กไดรับการเสริมสรางจินตนาการท่ีกวางไกลไรขอบเขตจากเรื่องราวท่ีไดฟง   
เชนเรื่องเก่ียวกับนางฟา เรื่องสัตวตางๆ และเรื่องเก่ียวกับธรรมชาติงายๆ 
  10. ไดรูจักการใชภาษาท่ีถูกตอง เด็กรูจักคํามากข้ึน รูจักเก็บใจความและเนื้อเรื่อง 



 12 

  จากท่ีกลาวมา สรุปไดวา นิทานมีความสําคัญและจําเปนสําหรับเด็กมาก เพราะ
นอกจากจะชวยใหเด็กเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลิน สรางเสริมพัฒนาการดานตางๆ ท้ังดานรางกาย 
อารมณ สังคม-จิตใจ และดานสติปญญาแลว นิทานยังปลูกฝงคุณธรรม จริยธรรม ชวยแกไขพฤติกรรมท่ี
ไมพึงประสงคใหแกเด็กและ ท่ีสําคัญการเลานิทานใหเด็กฟง ยังชวยเพ่ิมพูนความรูความเขาใจทางภาษา 
ชวยใหเด็กรูจักคํามากข้ึน และนอกจากนี้แลวนิทานสองภาษายังเปนนิทานท่ีชวยใหเด็กปฐมวัยท่ีพูด
ภาษาไทใหญเปนภาษาท่ีหนึ่งไดเรียนรูคําและสามารถพูดภาษาไทยกลางได 
 2.3 ประเภทของนิทาน 
  นิทานแบงออกเปนหลายประเภท ข้ึนอยูกับเกณฑในการพิจารณาท่ีแตกตางกัน เชน 
การแบงตามรูปแบบ แบงตามชนิดของนิทาน แบงตามยุคสมัย ดังท่ีนักการศึกษาหลายทานไดกลาวไว 
ดังนี้ 
  2.3.1 การแบงประเภทตามรูปแบบ 

ก่ิงแกว อัตถากร (2519 อางถึงใน วิไล มาศจรัส 2545, น.13-14) และวรรณี 
ศิริสุนทร (2532, น. 10-19) ไดแบงประเภทของนิทานตามรูปแบบท่ีสอดคลองกัน ซ่ึงการแบงตาม
รูปแบบนี้ เปนการแบงตามลักษณะเนื้อหาของนิทาน  ดังนี้ 

1. เทพนิยาย (Fairy Tale) บางครั้งเรียกวา นิทานเก่ียวกับเวทยมนตคาถา  
ลักษณะของนิทานชนิดนี้ท่ีเห็นไดชัดคือ เรื่องมักยาว ซับซอน ตัวละครมักมีอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย
สามารถบันดาลสิ่งท่ีดีงามหรือสิ่งท่ีชั่วรายได หรือมีผูวิเศษสามารถทําสิ่งนั้นสิ่งนี้ไดอยางท่ีคนธรรมดา
ไมสามารถจะทําได เปนนิทานท่ีครองใจเด็กมาเปนเวลาชานาน เชน นิทานเรื่องสโนโวทกับคนแคระ
ท้ัง 7 เจาหญิงนิทรา หนูนอยหมวกแดง สวนเทพนิยายของไทย เชน สังขทอง พระรถเมรี โสนนอย-
เรือนงาม เปนตน 

2. นิทานชีวิต (Romantic Tale) เปนเรื่องเลาท่ีเกิดข้ึนจริง โดยไดบอกชื่อ
และฐานะตําแหนงของตัวละครไวอยางชัดเจน และยังบอกสถานท่ีท่ีเกิดเหตุดวย นิทานชีวิตเปนเรื่อง
ท่ีคอนขางยาว ตัวละครสวนใหญเปนคน อาจมีตัวละครท่ีเปนสัตวและอมนุษย เชน ผีสางเทวดา 
นิทานชีวิตของไทย ไดแก เรื่องพระลอ ไกรทอง ขุนชางขุนแผน สวนของตางประเทศ เชน นิทาน
อาหรับราตรี 

3. นิทานวีรบุรุษ (Hero Tale) เปนนิทานท่ีมีลักษณะคลายกับเทพปกรณัม 
ตางกันแตวาตัวละครของนิทานประเภทนี้เปนมนุษยไมใชเทพเจา มีการกระทําท่ีกลาหาญ ฟนฝา
อุปสรรคและประสบผลสําเร็จในท่ีสุด สัญนิษฐานวาวีรบุรุษเหลานี้นาจะไมใชเรื่องราวของบุคคลท่ีมี
ตัวตนจริงในประวัติศาสตร นาจะเปนเรื่องราวท่ีมีเคาเง่ือนมาจากพิธีกรรม สวนวีรบุรุษบางคนท่ีมี
ตัวตนจริงๆ นั้น เรื่องราว อาจถูกปรับปรุงเปลี่ยนแปลงใหสนุกสนานนาสนใจ ตัวอยางของวีรบุรุษ
ไดแก Odysseus ของกรีก King Arthur และ Robin Hood ของอังกฤษ และ Roland ของฝรั่งเศส 
เปนตน 

4. นิทานประจําถ่ิน (Local Legend) เปนนิทานท่ีมีเรื่องสั้น มักเปนเรื่องราว
เก่ียวกับความเชื่อ ขนบธรรมเนียม ประเพณี โชคลาง หรือคตินิยม แตเชื่อวาเปนเรื่องท่ีเกิดข้ึนจริง
หรือมีเคาความจริง มีบุคคลจริงๆ มีสถานท่ีจริงกําหนดแนนอน เชน เรื่องเจาแมสรอยดอกหมาก  
ตาหมองลายตํานานเมืองลพบุรี เปนตน 
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5. นิยายอธิบายเหตุ (Explanatory Tale) นิทานชนิดนี้มีเนื้อเรื่องท่ีอธิบาย
หรือตอบคําถามของเด็กๆ วา “ทําไม...”  สวนใหญอธิบายเก่ียวกับลักษณะของสัตวหรือขนบธรรมเนียม-
ประเพณีของผูคนในชาติตางๆ บางครั้งเก่ียวกับธรรมชาติ  เชน เรื่อง ทําไมกระตายจึงหางสั้น เสือ
ทําไมมีลาย น้ําทะเลทําไมจึงเค็ม นกกาทําไมมีขนเปนสีดํา มดตะนอยทําไมจึงมีพิษท่ีกน ทําไมกากับ
นกยูงจึงเปนศัตรูกัน เปนตน 

6. ตํานานเทวปกรณ (Myth) เปนเรื่องท่ีแสดงใหเห็นถึงเหตุการณและ
เรื่องราวในบรรพกาลเก่ียวกับพ้ืนโลก ทองฟา และพฤติกรรมตางๆ ของมนุษย มีเทพเจาเปนผูควบคุม
ปรากฏการณทางธรรมชาติ รูปลักษณะของเทพเจาเหมือนมนุษยท่ัวๆ ไป แตเปนมนุษยท่ีเปนอมตะ 
คือเปนผูท่ีไมตายและมีพลังอํานาจทางเวทมนตคาถา และอิทธิปาฏิหาริย  เชน กําเนิดเทวดา เซียน 
และเรื่องพระพิฆเนศ 

7. นิทานท่ีมีสัตวเปนตัวเอก (Animal Story) เปนเรื่องราวท่ีเปรียบเทียบกับ
ชีวิตมนุษย เปนเรื่องราวท่ีเก่ียวของกับการอยูรวมกันในสังคม สอนจริยธรรมแฝงแงคิดและแนว
ทางแกไขเปนบางครั้ง หรือบางครั้งสอนแบบทางออม ผูอานหรือผูฟงจะตองพิจารณาเองมักเปน
เรื่องราวบันเทิงคดีท่ีสนุกสนาน  เชน นิทานอีสป 

8. นิทานมุขตลก (Jest) เปนนิทานท่ีมีเรื่องราวเปรียบเทียบชีวิตความเปนอยู 
แตมีมุมท่ีตลกขบขัน สนุกสนาน ทําใหเกิดความรูสึกเปนสุข เนื้อเรื่องจะเปนเรื่องราวท่ีเก่ียวของกับ
ไหวพริบ เรื่องราวแปลกๆ เรื่องเหลือเชื่อ เรื่องเกินความจริง  เชน เรื่องศรีธนญชัย 
  2.3.2 การแบงประเภทตามชนิดของนิทาน 
   เกริก ยุนพันธ (2543, น. 22) ไดแบงนิทานตามชนิดของนิทาน ดังนี้ 
   1. นิทานชาวบาน เปนนิทานท่ีชาวบานเลาตอ ๆ กันมา เปนเรื่องราวของ
นิทานท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับศาสนา ความเชื่อ ความรัก ภูตผีปศาจ ยักษ เทพเจา ผูคน วีรบุรุษ เปนตน 
   2. นิทานเก่ียวของกับสัตว เปนนิทานท่ีเก่ียวของกับสัตวตางๆ สัตวทุกชนิด 
ท้ังสัตวบก สัตวน้ํา สัตวท่ีมนุษยเลี้ยง และสัตวปา โดยผูคิดสรางสรรคจะนําชื่อสัตวหรือประเภทของ
สัตวมาตั้งชื่อใหเปนตัวละครในนิทาน 
  2.3.3 การแบงประเภทตามยุคสมัย 
   ไพพรรณ อินทนิล (2534, น. 26-27) และฉวีวรรณ คูหาอภินันท (2542, น. 
168)ไดแบงประเภทของนิทานตามยุคสมัยไดสอดคลองกัน ดังนี้ 
   1. สมัยอียิปต กรีก และโรมันโบราณ นิทานประเภทนี้จะเปนเรื่องราวท่ี
เก่ียวของกับเหตุการณของโลก ทองฟา และวิถีการดําเนินชีวิตของมนุษย โดยมีเทพเจาเปนผูควบคุม
ธรรมชาติ  
   2. สมัยกลาง เปนสมัยท่ีมีผลงานการประพันธเปนมหากาพยและนิทานวีรบุรุษ 
ตัวละครท่ีเปนตัวเอกจะไมใชเทพเจาแตจะเปนมนุษยท่ีมีความกลาหาญ  
   3. ยุคฟนฟูศิลปะวิทยาการ จะเปนผลแบบโศกนาฏกรรมและเรื่องราวเก่ียวกับ
ความรักและความสุข 
   4. ยุคฟนฟูศิลปะวิทยาการจนถึงปจจุบัน เปนยุคท่ีมีการพัฒนาทางดานชีวิต 
ความเปนอยูและสังคมมนุษยชาติ เทคโนโลยีสมัยใหมมีบทบาทตอการดําเนินชีวิตประจําวันมากข้ึน 
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   5. นิทานสมัยใหมเปนนิทานท่ีแตงข้ึนมาใหม เพ่ือใหเกิดความสนุกสนาน
เพลิดเพลินและเพ่ือสอนใหเปนเด็กดี เชน เปนคนซ่ือสัตย เปนคนขยัน เปนคนกลาหาญ เปนคนตรง
ตอเวลาเปนตน หรือเปนนิทานเกาท่ีมีผูแตงนํามาปรับปรุงดัดแปลงใหม เปลี่ยนบุคลิกตัวละครใหม 
เพ่ิมตัวละครใหมเขามา               
  นอกจากนี้ วรรณี ศิริสุนทร (2532, น. 18-19) ยังไดกลาวถึงนิทานสมัยใหมไววา ใน
ปจจุบันมีผูแตงนิทานสําหรับเด็กท่ีมีตัวละครเปนสัตว โดยแบงเปน 3 ชนิด ไดแก สัตวท่ีมีบทบาท
กระทําอยางคน สัตวท่ีมีความเปนอยูอยางสัตวแตพูดไดอยางคน และสัตวท่ีมีความเปนอยูและความ
นึกคิดตามธรรมชาติของสัตว นิทานรูปแบบนี้มีท้ังท่ีแตงเปนเรื่องๆ ไปและแตงออกมาเปนหนังสือชุด 
ตัวเอกสวนใหญมีบทบาทท่ีคอนขางซุกซน แตเด็กชอบมากและสวนใหญมีลักษณะเปนหนังสือภาพ 
เชน The Ugly Duckling (ลูกเปดข้ีเหร), กระตายนอยหนีแม เปนตน 

  จากประเภทนิทานท่ีกลาวขางตน สรุปไดวา นิทานมีการแบงไวหลายประเภท เชน 
การแบงตามรูปแบบของนิทาน การแบงตามชนิดของนิทานและตามยุคสมัย ซ่ึงนิทานแตละประเภทก็
จะมีความแตกตางกันไป 

  สําหรับงานวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยจะแตงนิทานท่ีใชตัวละคร และสถานท่ีท่ีมีอยูจริง 
และนิทานแบบท่ีมีสัตวเปนตัวเอกของเรื่อง  ซ่ึงแตละเรื่องจะเปนเรื่องราวท่ีเก่ียวกับ คน สัตว สิ่งของ 
และสถานท่ีในจังหวัดแมฮองสอน เพราะการเลือกเรื่องท่ีใกลตัวเด็ก และเปนเรื่องท่ีเด็กคุนเคย สวน
การเลือกใชคําท่ีจะนํามาแตงนิทานแตละเรื่องนั้น ผูวิจัยไดคัดเลือกคําในภาษาไทยกลางท่ีเด็กไมรูจัก
จากบันทึกคําพูดของเด็กท่ีไดจดบันทึกไวท้ังคํานาม และคํากริยา  

2.4 การเลือกนิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
         การเลานิทานใหเด็กฟง เปนกิจกรรมท่ีสําคัญอยางหนึ่งท่ีผูปกครองหรือครู ควรจัด
เวลาพรอมกับหานิทานท่ีเหมาะสมกับเด็ก มาเลาใหฟง เพราะการเลานิทานนอกจากเปนการบอก
เรื่องราวตางๆ เพ่ือสรางความสนุกสนานแลว ยังสามารถสรางจินตนาการและความคิดสรางสรรค  
ทําใหเด็กและผูปกครอง หรือครูมีความใกลชิดผูกพันกันมากข้ึน และกอนท่ีจะเลาหรืออานนิทานให
เด็กฟง ตองเลือกนิทานใหเปนกอน เพราะนิทานท่ีมีท้ังหมด อาจไมเหมาะกับเด็กทุกเรื่อง ดังท่ี ปรีดา 
ปญญาจันทร และชีวัน วิสาสะ (2537, น. 18) ไดกลาวถึงการเลือกนิทานวา ประการแรกตองดูวา 
นิทานเรื่องนั้นสนองความตองการของเด็กไดมากนอยเพียงไร และนิทานเรื่องนั้นยังสามารถ สนอง
ความตองการข้ันพ้ืนฐานของเด็กหรือไม ซ่ึงความตองการพ้ืนฐานของเด็กคือ กิน เลน และเท่ียว 
  นิทานในโลกนี้มีอยูมาก แตการจะเลานิทานเรื่องใดนั้นผูเลาจะตองรูจักเลือกนิทานท่ี
เหมาะสมท่ีจะเลา จึงจะประสบความสําเร็จในการเลานิทาน ซ่ึงหลักในการเลือกนิทาน มีนักการศึกษา
ไดกลาวไว ดังนี้ 
  วรรณี ศิริสุนทร (2532, น. 24-30)  และไพพรรณ อินทนิล (2534, น. 70-71) ได
กลาวถึงหลักการเลือกนิทานมาเลาใหเด็กฟงไวสอดคลองกัน ดังนี้ 
  1. นิทานท่ีเปนเรื่องเลาตอเนื่องดวยวิธีการทวนเรื่องซํ้าไปมา ผูกตอกันเปนลูกโซ 
และเรื่องมักจะวกกลับมาท่ีเดิม เชนเรื่องยายกะตา 
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  2. นิทานท่ีเก่ียวกับสัตวโดยใหสัตวเปนตัวละครแทนมนุษยและมีพฤติกรรมเหมือน
มนุษยเม่ือประสบกับปญหาบางครั้งก็สามารถใชสติปญญาแกไขไดและบางครั้งก็แกปญหาไมได เชน 
นิทานอีสป นิทานสุภาษิต เปนตน 
  3. นิทานท่ีอธิบายถึงปรากฏการณบางอยาง และนิทานท่ีเก่ียวกับดวงดาวและหมูดาว 
เชน นกกาทําไมขนจึงเปนสีดํา มดตะนอยทําไมมีพิษท่ีกน นกกะปูดทําไมจึงรองเวลาน้ําข้ึน เปนตน 
  4. นิทานท่ีเปนบทโคลง มีใจความเปนแบบบรรยายโวหาร อาจมีเหตุการณหรือ
บุคคลตางๆ ท่ีนิยมเลากันในรูปบทโคลง มาแตดั้งเดิม เชน โรบิน ฮูด เจาชายกบ เปนตน 
  5. ตํานาน นิทานพ้ืนบาน นิทานพ้ืนบานมีลักษณะท่ีดําเนินเรื่องอยาตรงไปตรงมา
และรวดเร็ว ตัวละครมีการเคลื่อนไหวอยูเสมอ เชน เรื่องเสื้อใหมของพระราชา แจคกับตนถ่ัว เปนตน   
  6. นิทานท่ีมีความเคลื่อนไหวอยูในเรื่อง โดยเฉพาะเรื่องท่ีเลาใหเด็กๆ ฟงควรจะใหมี
คํากริยาท่ีตอบคําถามวาใครทําอะไรไดมากท่ีสุด เด็กทุกคนอยากรูวา เม่ือเกิดเรื่องข้ึนเชนนี้แลวจะเปน
อยางไรตอไปอีก ตัวสําคัญของเรื่อง คือพระเอกและผูรายทําอะไรบาง ทําแลวเปนอยางไร 
  7. นิทานมีเนื้อเรื่องเราใจ กอใหเกิดความตื่นเตน เด็กอยากฟงเรื่องตั้งแตตนจนจบ 
การผูกเรื่องใหแนบเนียน และใหมีเรื่องปลีกยอยท่ีจะนําออกนอกทางไดนอยท่ีสุด ควรเลือกนิทานท่ี
จบในตัวเอง เชน เรื่อง ศรีธนญไชยเปนพอคา เปนตน 
  8. เนื้อเรื่องเปนแบบพรรณนาโวหาร ซ่ึงกอใหเกิดภาพพจน เรื่อง ลักษณะนี้ชวนให
นิทานนาฟง แตตองคํานึงถึงอายุของผูฟงดวย เด็กเล็กๆ จะเขาใจพรรณนาโวหารไดยาก และไมมี
ความอดทนท่ีจะฟงตอจนตลอดเรื่อง ยิ่งถาหากวาสํานวนนั้นประกอบดวยถอยคําท่ีเด็กไมรูจักหรือไม
คุนหูแลว เด็กจะเกิดความเบื่อหนาย ฉะนั้นถาจะเลือกนิทานท่ีมีเนื้อเรื่องเปนแบบพรรณนาโวหารจะตอง
ใหผูฟงมีอายุมากหนอย และเลือกประเภทของพรรณนาโวหารใหเหมาะกับวัยและเพศของผูฟงดวย 
  9. เรื่องท่ีแสดงปฏิภาณไหวพริบของตัวละคร มีการสนทนาโตตอบซ่ึงแสดงใหเห็นถึง
สติปญญาเฉียบแหลม เชน พระมโหสถ นิทานพ้ืนบานตุรกี เรื่องฮอดจาเจาปญญา เรื่องเหลานี้เลาจบ
เฉพาะเรื่องเฉพาะตอนทีละตอน เด็กจะชอบและติดใจความสามารถของตัวละครเหลานั้น 
  10. เรื่องท่ีแสดงความรูสึกสะเทือนใจ ไมวาจะเปนความสะเทือนใจในเรื่องความรัก 
ความเกลียด หรือความโกรธ เด็กไมชอบเรื่องท่ีไมมีอะไรตื่นเตน นิทานท่ีเลาควรมีตอนท่ีนาตื่นเตน 
เศราโศกสอดแทรกลงไปดวย เชน ปลาบูทอง นกกระจาบ เปนตน 
  11. เรื่องผี ควรเลือกเรื่องท่ีไมนากลัวเกินไป เด็กจะขวัญเสียหวาดกลัว อาจเปนเรื่อง
ในแนวท่ีคนพบผีโดยไมรูสึกอะไร และพูดจาโตตอบกันไดผีท่ีกลัวผีดวยกันเอง เชนเรื่อง ผีนอย แมมด
กับผีนอย 
  12. เรื่องเก่ียวกับสัตวเล็กๆ ท่ีใชไหวพริบ ความสามารถ ชนะสัตวใหญกวาท่ีเกเร
หรือชวยปองกันตัวเองใหพนอันตรายใหอยูรอดปลอดภัยโดยอาศัยเลหกล ปฏิภาณและความสามารถ 
ความรวมมือรวมใจกันระหวางเพ่ือนๆ เชน เรื่อง แพะสามตัว ปบเดียวตายเจ็ด เปนตน 
  13. เรื่องขําขัน มักเปนเรื่องราวเก่ียวกับความนารักของสัตว ความโลภของคน เชน  
หมีปุกลุกผจญภัย ลิงจอรชและคนฉลาดแหงเมืองโกแธม เปนตน 
            สําหรับเรื่องท่ีไมควรนํามาเลาใหเด็กฟง ไดแกเรื่องท่ีมีลักษณะดังตอไปนี้ 
  1. เรื่องท่ีมีการเทศนาสั่งสอนมากเกินไป 
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  2. เรื่องท่ีมีการดําเนินเรื่องยึดยาด วกวน หรือท่ีมีรายละเอียดปลีกยอยมาก 
  3. เรื่องท่ีนากลัวสยดสยอง ฆากันหรือทํารายกัน เรื่องท่ีกลาวถึงความทารุณโหดราย
ท่ีเกิดข้ึนกับสัตวหรือเด็ก 
  4. เรื่องท่ีมีเนื้อหาไมเหมาะท่ีจะเลาในท่ีชุมชน เพราะอาจทําใหเกิดความขยะแขยง 
หรือดูแลวไมสุภาพ 
  นอกจากหลักในการเลือกนิทานดังกลาวแลว เกริก ยุนพันธ (2538, น. 58-60) ได
กลาวถึงการเลือกนิทานใหเหมาะกับพัฒนาการของเด็กในแตละวัย ดังนี้ 
  1. เด็กวัยแรกเกิด ถึง 2 ขวบ สนใจนิทานท่ีมีเรื่องสั้นๆ หรือนิทานท่ีกลาวถึงถอยคํา
เปนคําๆ พรอมภาพประกอบท่ีมีสีสันสดใส เด็กวัยนี้มีพัฒนาการสามารถใชมือควาจับสิ่งของได
เบื้องตน ดังนั้นเริ่มแรกจึงควรมีของเลนท่ีทําจากผา หรือพลาสติกท่ีปราศจากสารพิษใหเด็กจับเลน 
นอกจากนิทานท่ีมีคําพูดเปนคําๆ แลว เพลงกลอมเด็กถือวามีความสําคัญตอเด็กวัยนี้มาก และภาพท่ี
มีสีสดใสควรนํามาใหเด็กดูเปนครั้งคราว 
  2. เด็กวัยระหวาง 2 ถึง 4 ป จะสนใจคําพูดท่ีมีถอยคําคลองจอง ชอบซักถามเพราะ
ความใครรูใครเห็น และชอบใหพ่ีเลี้ยงหรือพอแมรองเพลงหรือทองคําคลองจองใหฟง หรือสวนใหญ
จะเปนเพลงกลอมเด็ก เด็กก็จะนั่งฟงและ ในท่ีสุดจะรองตาม หรือเลนตุกตา เด็กจะจําคําลงทายของ
แตละประโยคของคําคลองจอง โดยออกเสียงตามหรือเปลงเสียงรองตามดวยเปนคําๆ นิทานเรื่อง 
ยายกะตา เด็กจะชอบมาก และชอบเรื่องเลาท่ีมีคําคลองจองสัมพันธกัน เชน ยายกะตา ปลูกถ่ัวปลูกงา
ใหหลานเฝา หลานไมเฝา เอาแตปนวัว ปนควาย อีกาเลยมากินถ่ัวกินงาของตากะยาย ยายมายายดา 
ตามาตาตี หลานคนดีรองไหแงๆ เปนตน นิทานของเด็กวัยนี้กอนนอนก็มีความสําคัญมาก นิทานท่ีใช
เลาจะเปนเรื่องเดิมซํ้าแลวซํ้าอีกของทุกๆ คืน และคืนละหลายๆ ครั้งในเรื่องเดียวกัน โดยเนื้อหา
จะตองคงเดิม เพียงแตเพ่ิมรายละเอียดเล็กๆ นอยๆ ใหสนุกสนานตามสถานการณแตละวัน 
  3. เด็กอายุระหวาง 4 ถึง 6 ป จะใหความสําคัญกับตัวเองนอยลง และหันมาสนใจ
สิ่งแวดลอมรอบๆ ตัว แตความสนใจเปนระยะสั้นๆ คํากลอมท่ีมีคําคลองจอง และนิทานท่ีเปนคํา
ประพันธสัมผัสคลองจองเด็กจะชอบมาก และยังชอบนิทานท่ีมีตัวเดินเรื่องหรือตัวเอกเปนสัตวพูดได 
  4. เด็กอายุระหวาง 6 ถึง 8 ป จะชอบนิทานท่ีตื่นเตนผจญภัย เรื่องลึกลับเราความ
สนใจ หรือเรื่องราวท่ีเกิดจากการจินตนาการท่ีเกินเลยความเปนจริง โดยเฉพาะเรื่องราวท่ีเก่ียวของกับ
เทวดา นางฟา พอมดและแมมด เรื่องราวของการใชความคิด ปริศนาคําทายท่ีใชคํางายๆ ไมซับซอน 
และรวมถึงเรื่องราวท่ีเก่ียวของกับความจริง 
  สรุปไดวา ในการเลือกนิทานสําหรับเด็กควรเลือกนิทานท่ีเหมาะสมกับวัย ความ
พรอมของเด็กแตละชวงวัย ตองสนองความตองการพ้ืนฐานของเด็ก เนื้อเรื่องชวยกระตุนจินตนาการ
ของเด็กโดยเฉพาะเด็กอายุ 4-6 ขวบ เปนชวงท่ีเด็กใหความสนใจสิ่งตางๆ รอบตัวและชื่นชอบนิทานท่ี
เปนสัตวพูดได เรื่องราวท่ีแสดงไหวพริบและการสนทนาโตตอบกันของตัวละคร 
เนื้อเรื่องสนุกสนาน ไมสั้นและไมยาวจนเกินไป โดยเนื้อเรื่องอาจสอดแทรกคุณธรรม จริยธรรมเพ่ือ
เปนการปลูกฝงสิ่งท่ีดีใหแกเด็ก 
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 2.5 การสรางหนังสือนิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  การสรางนิทานเพ่ือการพัฒนาเด็กปฐมวัย คือ ความพยายามหนึ่งของสังคมท่ีจะบม
เพาะเด็กดวยหนังสือนิทานท่ีจะใชเปนเครื่องมือท่ีสําคัญในการพัฒนาการอาน นําสูการสราง
พฤติกรรมของคนนับแตวัยเด็ก (เรืองศักดิ์ ปนประทีป, 2550, น. 21) ซ่ึงการสรางหนังสือนิทาน
สําหรับเด็กปฐมวัยนั้น มีความละเอียดออนมาก ผูท่ีจะสรางหนังสือนิทานไดนั้นจะตองรูและเขาใจ
ข้ันตอนการสรางหนังสือนิทาน จึงจะไดหนังสือนิทานท่ีเหมาะสมกับวัย บุคลิกภาพ รวมถึงพัฒนาการ
และความตองการท่ีมีความแตกตางของเด็ก 
  จากการศึกษาข้ันตอนการสรางหนังสือนิทานสําหรับเด็กปฐมวัยจากเอกสารและ
งานวิจัยของนักการศึกษาหลายทาน (ครรชิด มนูญผล, 2547, น. 51-52; จินตนา ใบกาซูยี, 2542,  
น. 31-54; สนิท สัตโยภาส, 2547, น.25-27; อรอนงค โชตสกุล และศรีอัมพร ประทุมนันท, 2544, 
น. 16-28) ผูวิจัยสามารถสรุปข้ันตอนการสรางหนังสือนิทานสําหรับเด็กปฐมวัยไวดวยกัน  
6 ข้ันตอน ดังนี้ 
  ข้ันตอนท่ี 1 การวิเคราะหขอมูล เปนการศึกษาขอมูลในสวนท่ีเปนปญหาหรือสาเหตุ
ท่ีทําใหตองการจะทําหนังสือนิทาน  เชน ปญหานักเรียนพูดคําศัพทไมถูกตอง นักเรียนอานคําไม
ถูกตอง ซ่ึงการวิเคราะหขอมูลนี้เปนการชวยใหครูผูสอนรูจักกับเด็กทุกแงมุม เพ่ือเตรียมการชวยเหลือ
ผูเรียนไดอยางถูกตองเหมาะสมกับผูเรียนแตละคน  
  การวิเคราะหขอมูล เปนสิ่งแรกท่ีครูควรทํากอน ซ่ึงอาจทําไดโดยการสํารวจ
วิเคราะหจากสมุดประจําตัว บันทึกพัฒนาการดานตางๆ วาการท่ีผูเรียนมีพัฒนาการต่ํากวาเปาหมาย
ท่ีวางไว มีสาเหตุมาจากการขาดความสามารถ ทักษะ หรือขาดขอมูลความรูในสวนใดแงใดใหชัดเจน
เสียกอน แลวนําขอมูลเหลานั้นมาวางแผนพัฒนาใหสอดคลองกับเด็กตอไป   
  ข้ันตอนท่ี 2 การกําหนดจุดมุงหมายหรือจุดประสงคในการเขียนนิทาน เม่ือไดขอมูล
หรือพบปญหาควรกําหนดจุดมุงหมายในการทําหนังสือนิทานใหชัดเจน วาตองการพัฒนาใครและ
พัฒนาในดานใด เชน ดานการพูด ดานการอาน ดานการฟง หรือดานการเขียน 
   ข้ันตอนท่ี 3  การทําโครงรางของหนังสือนิทาน เพ่ือใหการจัดทําหนังสือนิทาน
สําหรับเด็กเปนไปตามข้ันตอน ควรจัดทําโครงรางเปนเรื่องราวอยางคราวๆ ซ่ึงควรมีลักษณะ ดังนี้ 
  3.1 มีวัตถุประสงคหรือแกนเรื่องท่ีชัดเจน ไมซับซอนคลุมเครือ ไมยากเกินวัย 
  3.2 มีเนื้อหายากงายเหมาะสมตามวัย ระดับชั้น ความสนใจและภูมิหลังของผูอาน 
  3.3 มีสํานวนภาษาซ่ึงยากงาย หรือมีประโยค คํา ท่ีเหมาะสมกับวัยและระดับของ
ผูอาน 
  3.4 มีแนวการเขียนเหมาะสมกับเนื้อหาและประเภทของหนังสือ 
  3.5 มีโครงเรื่องท่ีสนุก ชวนใหติดตาม 
  3.6 มีรูปเลมท่ีเหมาะสม มีภาพประกอบ มีการจัดหนาท่ีดึงดูดความสนใจของผูอาน 
ขนาดของหนังสือก็ตองใหมีความเหมาะสม ซ่ึงขนาดของหนังสือท่ียึดอายุของเด็กเปนสําคัญสามารถ
แบงไดดังนี้ (จินตนา ใบกาซูยี, 2534, น. 14) 
   3.6.1 เด็กอายุ 3-5 ขวบ นิยมใชหนังสือขนาด 17 x 18.50 ซ.ม.  จํานวน 12 
หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง มีภาพชัดเจน มีตัวอักษรนอย 
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   3.6.2 เด็กอายุ 6-8 ขวบ นิยมใชหนังสือขนาด 14.50 x 21 ซ.ม. หรือท่ีเรียกวา 
16 หนายก จํานวน 16 หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง หรือขนาด 7.5 x 10.5 หรือ
ท่ีเรียกวา 8 หนายก จํานวน 16 หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง 
   3.6.3 เด็กอายุ 9-11 ขวบ นิยมใชหนังสือขนาด 18.50 x 26 หรือท่ีเรียกวา 8 
หนายก จํานวน 24 หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง 
  3.7 มีความสอดคลองกับจิตวิทยาในการอานของเด็กตามระดับวัย 
  ข้ันตอนท่ี 4 เขียนเรื่องเต็ม เม่ือไดโครงรางของหนังสือนิทานแบบคราวๆ แลว  
ข้ันตอไปก็คือ การนํามาเขียนเรื่องเต็มอยางละเอียด ไมวาจะเปนการวาดภาพหรือกําหนดตัวอักษร  
ซ่ึงภาพท่ีใชอาจเปนภาพเสมือนจริง ภาพลายไท ภาพประดิษฐหรือภาพการตูน ท่ีสอดคลองกับเนื้อเรื่อง 
ขนาดของภาพเหมาะสมกับวัยของผูอาน มีขนาดตัวอักษรท่ีเหมาะสมสําหรับเด็ก โดยในเด็กเล็กควร
ใชตัวอักษร 32 พอยทและ เด็กประถมศึกษาตอนตน ใชตัวอักษร 24 พอยท (สนิท สัตโยภาส, 2547, 
น. 27)  
  ข้ันตอนท่ี 5 นําไปทดลองใช นําหนังสือนิทานท่ีสรางเสร็จแลวไปทดลองใชกับ
นักเรียน และบันทึกผลเพ่ือนําไปปรับปรุง 
  ข้ันตอนท่ี 6 นําหนังสือนิทานมาปรับปรุง และทําฉบับสมบูรณเพ่ือนําไปใช 
  สําหรับข้ันตอนในการสรางหนังสือนิทาน ผูสรางนิทานหลายๆ ทานอาจมีข้ันตอนท่ี
แตกตางกันออกไปในเนื้อหา แลวแตความตองการของแตละบุคคล 
  นอกจากท่ีไดกลาวมาแลวนั้น ไดมีผูรูไดเสนอเทคนิคการเขียนนิทานสําหรับเด็ก  
(วิริยะ สิริสิงห, 2537, น. 59-73) ไว ดังนี้ 

 1. เรื่องท่ีจะเขียนตองมีความคิด หรือแกนเรื่อง (Theme) 
เรื่องทุกเรื่องจะตองมีความคิดเปนแกนกลาง ซ่ึงแนวคิดแบงออกเปน 4 ชนิดคือ  
1.1 แนวคิดแสดงทัศนะ คือแนวคิดท่ีผูเขียนมุงเสนอหรือแสดงทัศนะความ

คิดเห็นตอสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
1.2 แนวคิดแสดงอารมณ คือแนวคิดท่ีผูเขียนมุงเสนอหรือแสดงความรูสึกของ 

ตัวละคร 
1.3 แนวคิดแสดงพฤติกรรม คือแนวคิดท่ีผูเขียนมุงเสนอพฤติกรรมของตัวละคร 

และพฤติกรรมท่ีเกิดข้ึนในเรื่อง จะเปนสวนสําคัญของเรื่องอาจเกิดข้ึนจากการคลี่คลายมาจาก ทัศนะ
ตอคานิยมหรือคุณธรรมบางประการและความรูสึกนึกคิดและอารมณ 

1.4 แนวคิดแสดงสภาพและเหตุการณ คือแนวคิดท่ีผูเขียนมุงเสนอสภาพท่ี
ปรากฏและเหตุการณท่ีเกิดข้ึนกับตัวละคร อาจจะเปนสภาพและเหตุการณท่ีเกิดข้ึนตามธรรมชาติก็ได 
หรือมีผูทําใหเกิดเหตุการณนั้น 
  2. การสรางโครงเรื่อง (Plot)   
   โครงเรื่อง หมายถึงการสรางเรื่องคราวๆ เพ่ือเปนแนวใหแตงเนื้อเรื่องตาม 
เคาโครงนั้น ในโครงเรื่องจะมีขอขัดแยงหรือปญหาผูกเปนปมชวนใหผูอานฉงนแลวก็อยากรูตอไปวา
เรื่องจะเปนอยางไร จะเกิดอะไรข้ึนมีการดําเนินเรื่อง เพ่ือชวนใหผูอานสนใจเพ่ิมข้ึนเรื่อยๆ จนถึง 
จุดสุดยอดของเรื่องนั้น เรื่องก็จะคลี่คลายและอาจจบลงอยางท่ีผูอานคาดไมถึงก็ได 
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   โครงเรื่องท่ีเด็กชอบ มีลักษณะดังนี้ 
2.1 เรื่องเก่ียวกับการผจญภัย 
2.2 เรื่องเก่ียวกับกีฬา 
2.3 เรื่องเก่ียวกับอาชีพ 
2.4 เรื่องเก่ียวกับความรัก 
2.5 เรื่องลึกลับและเรื่องสืบสวน 
2.6 เรื่องเก่ียวกับชีวิตสัตว 
2.7 เรื่องเก่ียวกับวิทยาศาสตร 

 3. การสรางตัวละคร 
  ตัวละครคือ ผูแสดงพฤติกรรมออกมาตามลักษณะเหตุการณและสภาพแวดลอม 

อันตอเนื่องเปนโครงเรื่อง ซ่ึงประกอบดวย กิริยาอาการ การผจญภัย การแกปญหาและการคลี่คลาย
เง่ือนปมในเรื่อง สําหรับตัวละครในเรื่องสําหรับเด็ก ตัวเอกของเรื่องจะตองเปนเด็กวัยใกลเคียงกับผูอาน 
หรือสูงวัยกวาผูอานเล็กนอย และในเรื่องก็จะขาดตัวละครท่ีเปนผูใหญไมได เพ่ือไวชวยคลี่คลายปญหา 
แตตัวละครท่ีเปนผูใหญผูเขียนจะตองบรรยายลักษณะ ทาทางใหผูอานเห็นภาพพจนใหชัดเจน 
  4. ตัวละครตองมีชื่อ 
   ตัวละครในเรื่องจะมีชีวิตข้ึนมาทันที เม่ือผูเขียนตั้งชื่อใหกับตัวละครนั้นๆ แตชื่อ
ตัวท่ีตั้งนั้นจะตองคลองจองสมจริงกับสถานท่ี เชน เรื่องท่ีแตงเปนเรื่องทางภาคใต ตัวละครก็คงไมชื่อ
เอ้ืองคํา นอกจากนี้ตัวละครจะตองแสดงลักษณะของคนภาคใตออกมาใหถูกตองตามความเปนจริงดวย 
อายุกับชื่อตัวละครก็เปนสิ่งจําเปนเชนกัน เรื่องราวท่ีเกิดในอดีตตัวละครในยุคนั้นจะตองไมชื่อหวือหวา
เหมือนคนยุคใหม หรือปูในเรื่องตองไมมีชื่ออยางเดียวกับเด็กๆ ในปจจุบัน ตัวละครควรมีชื่อตามพ้ืนเพท่ี
เรื่องกําหนด ผูเขียนตองกําหนดวัยของตัวละคร ถาตัวละครเปนเด็ก และเรื่องดําเนินเก่ียวพันอยูกับ
เด็กคนอ่ืนอีก จําเปนตองตั้งชื่อใหตัวละครท่ีเรื่องไปเก่ียวพันดวย ควรหลีกเลี่ยงชื่อท่ีออกเสียงคลายๆ กัน
เพราะจะทําใหผูอานสับสน ตัวละครตองมีเพศ อยาเขียนหรือเรียกตัวละครกํากวมไมรูวาเปนเพศหญิง
หรือชาย  เรื่องสําหรับเด็กเรื่องหนึ่งๆ จําเปนตองมีตัวละครท้ังหญิงและชายพอๆ กัน อยาเขียนเรื่องท่ี
มีตัวละครเปนเพศใดเพศหนึ่งท้ังเรื่อง 
  5. บทสนทนา 
   บทสนทนา คือคําพูดของตัวละครท่ีโตตอบกันในเรื่อง ซ่ึงเปนองคประกอบสําคัญ
ท่ีจะทําใหวรรณกรรมสําหรับเด็กนาอานยิ่งกวาการบรรยายแตเพียงอยางเดียวได เรื่องจะมีการกระทํา 
ตองมีตัวละคร ตัวละครตองมีชีวิต นั่นคือ ตองมีชื่อ และตัวละครตองพูดหรือสนทนาดวย 

ประทีป วาทิกทินกร (2528 อางถึงใน วิริยะ สิริสิงห, 2537, น. 66) กลาวถึง 
บทสนทนาท่ีดีของตัวละครตองประกอบดวยคุณสมบัติดังนี้ 

1. บทสนทนามีความสมจริง กลาวคือ สรางบทสนทนาใหสอดคลองกับฐานะ
และลักษณะนิสัยของตัวละคร 

2. บทสนทนามีสวนชวยในการดําเนินเรื่อง ใชแทนการบรรยาย คือทําใหเรื่อง
ดําเนินตอไปได 

3. บทสนทนามีสวนชวยใหรูจักตัวละครในเรื่องท้ังรูปรางและนิสัยใจคอ  
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4. บทสนทนามีสวนชวยใหเรื่องนาอาน นาสนใจ และมีชีวิตชีวาข้ึน  
เรื่องจะมีการกระทํา ตองมีตัวละคร ตัวละครตองมีชีวิต นั่นคือ ตองมีชื่อ และตัว

ละครตองพูดหรือสนทนาดวย 
6. ฉาก 

ฉาก หมายถึง สถานท่ีและสิ่งแวดลอมตลอดจนบรรยากาศตางๆ และเวลาท่ีเรื่อง
นั้นๆ เกิดข้ึน ในบางกรณีฉากมีบทบาทเสมือนเปนตัวละครตัวหนึ่งดวย 

ปราณี เชียงทอง (2526 อางถึงใน วิริยะ สิริสิงห, 2537, น. 70) กลาวไววา 
“ฉากของเรื่องตองชัดเจน นาเชื่อถือ” และ จรุณห เพชรมุณี (2523 อางถึงใน วิริยะ สิริสิงห, 2537, 
น. 70) ไดกลาวถึงความสําคัญของฉากวา ฉากเปนองคประกอบท่ีสําคัญอยางหนึ่งท่ีชวยใหผูอานเห็น
ภาพความคิดของผูประพันธชัดเจนข้ึน ในบางเรื่องตองอาศัยฉากเปนสวนสําคัญในการดําเนินเรื่อง  
ตัวละครบางตัวจําเปนตองแสดงพฤติกรรมอยางนั้น เพราะฉากบังคับใหทําหรือเพราะบรรยากาศเปน
เครื่องยั่วเยาจูงใจ ผูเขียนจึงตองจัดฉากและปรุงแตงบรรยากาศใหเปนผลตออารมณ  
  7. ภาษา 
   การเขียนหนงัสือท่ีดีใหเด็กนั้นจะตองใชคําใหถูกตองและตรงความหมาย ใชคําท่ี
ไมกอใหเกิดอุปสรรคของขบวนการคิด  คําทุกคําตองมีความหมายประทับใจ วลียาวๆ ไมควรนํามาใช  
  สรุป ข้ันตอนในการสรางหนังสือนิทาน มีอยูหลายข้ันตอน เชน การวิเคราะหขอมูล 
การกําหนดจุดมุงหมายหรือจุดประสงค การทําโครงรางของหนังสือนิทาน การเขียนเรื่องเต็ม การ
นําไปทดลองใช และการนํามาปรับปรุง ซ่ึงแตละข้ันตอนก็มีรายละเอียดท่ีแยกยอยลงไปในการสราง
หนังสือนิทานนี้ก็ข้ึนอยูกับผูสรางวาจะลําดับข้ันตอนหรือมีวิธีการสรางอยางไร 
  สําหรับการวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยจะสรางหนังสือตามข้ันตอนท่ีไดกลาวมาโดยหนังสือมี
ขนาด 21 x 29.7 ซ.ม.  จํานวน 12 - 15 หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง ขนาด
ตัวอักษร 32 พอยท ภาษาท่ีใชในการเขียนนิทานคือ ภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญ ท่ีผูวิจัยเลือก
มาจากคําท่ีเด็กไมรูจักในภาษาไทยกลางจากการบันทึกคําพูดเด็ก ท่ีเปนท้ังคํานามและคํากริยา  
 2.6 รูปแบบและเทคนิคการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  ในการเลานิทานใหเด็ก ฟง ตองมีเทคนิคในการเลา  จึงจะสามารถเรียกความสนใจ
จากเด็กๆ ได ดังท่ีนักการศึกษาไดกลาวถึงรูปแบบและเทคนิคของการเลานิทานท่ีสอดคลองกัน (ปรีดา 
ปญญาจันทร และชีวัน วิสาสะ, 2537, น. 21) ดังนี้ 

1. รูปแบบการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
เกริก ยุนพันธ (2543, น. 37-55) และกุลยา ตันติผลาชีวะ (2541, น.12-15)        

ไดกลาวถึงรูปแบบการเลานิทานท่ีสอดคลองกันไว ดังนี้ 
1. การเลานิทานปากเปลา  เปนการเลานิทานท่ีอาศัยเพียงคําพูดและน้ําเสียง    

ผูเลาไมใชสื่อประกอบในการเลา และผูเลานิทานจะตองเตรียมตัวใหพรอมตั้งแตการเลือกเรื่องให
เหมาะสมและสอดคลองกับกลุมผูฟง นิทานปากเปลาเปนนิทานท่ีดึงดูดและเราความสนใจของผูฟง
ดวยน้ําเสียง แววตาและลีลาทาทาง ประกอบการเลาท่ีสงาและพอเหมาะพอดี โดยการเลานิทานอาจ
ใหเด็กเลาเองหรือผูใหญเลาบาง หรือชวยกันเลา การเลานิทานปากเปลาไมควรเลาเกิน 15 นาที 
เพราะเด็กจะไมสนุกถานั่งฟงนานๆ 
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2. การเลานิทานแบบวาดไปเลาไป เปนการเลานิทานท่ีผูเลาตองมีประสบการณ
การเลานิทานแบบปากเปลาอยูมากพอสมควร แตตองเพ่ิมการวาดรูปในขณะเลาเรื่องราว รูปหรือ 
ภาพท่ีเลาออกมาอาจสอดคลองกับเรื่องท่ีเลาหรือบางครั้งเม่ือเลาจบ รูปท่ีวาดจะไมสอดคลองกับเรื่อง
ท่ีเลาเลยก็ได คือจะไดภาพใหมเกิดข้ึน นอกจากนี้อาจจะใชภาพถาย ภาพโปสเตอร ภาพจากหนังสือ 
ภาพสไลด ภาพเคลื่อนไหว หรือภาพฉายมาประกอบการเลานิทานก็ได เพราะจะสรางแรงจูงใจและ
สรางสรรคจินตนาการอันบรรเจิดใหกับเด็ก และเด็กจะสนุกมากข้ึนถาในขณะท่ีฟงนิทานและดูภาพ
นั้น ผูเลากระตุนใหเด็กแสดงความเห็นและรวมสรางจินตนาการใหกับนิทานท่ีเลา 

3. การเลานิทานโดยใชสื่ออุปกรณ เปนนิทานท่ีผูเลาจะตองใชสื่อท่ีเตรียมหรือ 
หามาใชเพ่ือประกอบการเลา เชน หนังสือ หุนนิ้ว หุนเชิด ตุกตา เปนตน หรือขณะเลาก็อาจมีเสียง
ประกอบเชน เสียงดนตรี เสียงเพลง แถบบันทึกเสียงตางๆ เพ่ือใหการเลาสนุกสนาน สรางบรรยากาศ
ใหเกิดความตื่นเตนและนาติดตาม 

จากท่ีกลาวมา สรุปไดวา รูปแบบการเลานิทานนั้นมีหลากหลาย ซ่ึงผูเลาสามารถ
เลือกรูปแบบการเลานิทานท่ีเหมาะสมกับวัยของผูฟง เพ่ือใหผูฟงไดเขาใจเนื้อหาของเรื่อง เชนการเลา
นิทานปากเปลา การเลานิทานแบบใชสื่อประกอบ ดังนั้นผูเลาจึงตองเลือกรูปแบบใหเหมาะสมท้ังตัว
ผูฟงและตัวผูเลาเอง 
  2. เทคนิคการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  นอกจากการเลือกรูปแบบท่ีเหมาะสมในการเลานิทานแลว การเลานิทานให
สนุกสนานและเปนท่ีชื่นชอบของผูฟงนั้น มีความจําเปนอยางมากท่ีผูเลานิทานตองมีเทคนิคในการเลา 
ซ่ึงอาจเกิดจากการฝกฝนอบรมจนเปนทักษะ หรือเกิดจากความสามารถเฉพาะตนท่ีมีมาแตดั้งเดิม 
และหากตองการเลานิทานใหประสบความสําเร็จ ผูเลาควรมีเทคนิคการเลานิทานดังท่ี นักการศึกษา
หลายทานไดกลาวไว  (วรรณี ศิริสุนทร, 2532, น. 48-55; ไพพรรณ อินทนิล, 2534, น. 105; และ 
วิไล มาศจรัส, 2551, น. 115-119) ดังนี้ 
  1. ทําความเขาใจกับเนื้อเรื่องนิทานท่ีจะเลาเสียกอน โดยจินตนาการออกมาเปน
ภาพ อานเรื่องชาๆ เพ่ือจับใจความ ตัวละครและเหตุการณทุกอยาง ปดหนังสือคิดยอนเรื่องออกมา
เปนภาพและอานเรื่อง ทบทวนอีกครั้ง เพ่ือเก็บภาษาสละสลวยไปใชใหเหมาะสมกับเรื่อง 
  2. การเลือกคําควรเปนคําท่ีงายๆ ท่ีเด็กฟงหรือนึกออกเปนภาพในจินตนาการได 
ควรใชคําท่ีเก่ียวกับการเปรียบเทียบดวย เพ่ือเด็กจะไดเขาใจยิ่งข้ึน 
  3. เม่ือในทองเรื่องมีตัวละครคุยกัน ใหใชบทสนทนาเพราะจะทําใหเด็กตื่นเตนกวา 
  4. เริ่มตนเรื่องใหดี เพ่ือเรียกรองความสนใจ พยายามหลีกเลี่ยงการบรรยายและ
อธิบายท่ีไมจําเปน  
  5. ใชน้ําเสียงประกอบการเลา และควรใชเสียงแบบสนทนากัน ผูเลาไมควรใช
น้ําเสียงท่ีราบเรียบเกินไป ตองพูดชา ชัดเจน มีหนักเบา ไมควรมีเอออา เพราะจะทําใหเสียอรรถรส
ของเรื่องและเปนตัวอยางท่ีไมดีแกเด็ก 
  6. ขณะท่ีเลานิทานควรจับเวลาใหดี เวนจังหวะตามอารมณของเรื่อง เชน ถา   
เนื้อเรื่องมีสิ่งเราใจ ก็พูดใหเร็วข้ึน ทําทาจริงจัง เม่ือถึงบทแปลกใจหรือตกตะลึงควรทอดระยะ จะทํา
ใหผูฟงคลอยตามไดดีท่ีสุด 
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  7. นิทานท่ีนํามาเลาควรมีความยาวพอๆ กับระยะความสนใจของเด็กคือ
ประมาณ 15-25 นาที 
  8. เวลาเลาตองพยายามเปนกันเองใหมากท่ีสุด ใหความรักความสนิทสนมกับเด็ก
อยางจริงใจ ถาพบวาเด็กคนใดคนหนึ่งคลายความสนใจจากนิทาน และรบกวนสมาธิผูอ่ืน ครูหรือผูเลา
ตองใหความสนใจทันที อาจจะใหมานั่งใกลๆ ก็ได 
  9. เวลาเลานิทานควรมีรูปภาพประกอบ อาจเปนหนังสือภาพ หุน หรือสื่อการ
สอนอ่ืนๆ จะชวยใหเด็กสนใจยิ่งข้ึน ถาผูเลามีความสามารถวาดภาพประกอบขณะเลาดวยก็จะเปน
การดีมาก นอกจากนี้ควรใชสื่ออุปกรณในการเลา 
  10. เวลาเลาอยายอเรื่องใหสั้นจน 0เกินไป จนขาดความสนุกและจะทําใหเด็กไมรู
เรื่อง 
0  11. จัดบรรยากาศของหองใหเหมาะสม เชน อาจนั่งเลากับพ้ืน หรือเชิดหุน
ประกอบการเลาหรืออาจไปเลาใตตนไมนอกหองเรียนก็ได 
0  12. อยาแสดงทาทางประกอบการเลานิทานมากเกินไปจนทําใหนิทานหมดสนุก 
พยายามเลาใหเปนไปตามธรรมชาติงายๆ และมีชีวิตชีวา 
  13. ในขณะท่ีเลาอาจใหเด็กไดมีสวนรวมในการเลานิทานดวยก็ได เชน แสดง
ทาทางตามเนื้อเรื่องแตไมควรใหบอยนัก 
0  14. ขณะกําลังเลานิทาน ถามีเด็กพูดหรือขัดจังหวะ ครูควรบอกใหรอจนกวาจะ
จบเรื่อง อยางไรก็ตามอาจใหเด็กขัดจังหวะไดเปนครั้งคราว 
0  15. หลังจากการเลานิทานควรเปดโอกาสใหเด็กถามและวิพากษวิจารณ แตไม
ควรบังคับเด็กใหพูดใหถามเพราะจะทําใหเด็กเสียความเพลิดเพลินไป 
0  16. หลังจากการเลานิทานแลวอาจใหเด็กไดแขงขันกันตั้งชื่อเรื่องก็ได เพ่ือเปน
การสงเสริมใหเด็กไดติดตามและเพ่ือความเขาใจเรื่องท่ีไดเลามาแลว 
  สรุปไดวา การจะเลานิทานใหสนุกนั้นผูเลาจะตองมีเทคนิคในการเลาเพ่ือใหนิทาน
นั้นนาสนใจ ผูเลาควรมีการเตรียมตัวใหพรอมไมวาจะเปนการใชคํา การใชน้ําเสียงในการเลา และการ
ใชสื่อประกอบการเลา 
  การวิจัยในครั้งนี้ผูวิจัยจะใชรูปแบบและเทคนิคการเลานิทานหลายรูปแบบ
ผสมผสานกัน โดยเฉพาะรูปแบบท่ีตองใชหนังสือนิทานท่ีผูวิจัยไดพัฒนาข้ึนมาเพราะจะทําใหเด็กๆ  
ไดเห็นตัวหนังสือท้ังภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญ รวมท้ังไดเห็นภาพประกอบเพ่ือสรางสรรค
จินตนาการใหแกเด็ก ซ่ึงในการเลือกใชรูปแบบและเทคนิคในการเลานิทานนั้น ผูวิจัยตองดูความ
เหมาะสมและเนื้อหาของนิทานแตละเรื่องควบคูกันไป 
 2.7 งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับกิจกรรมการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย  
  นิทานเปนเรื่องเลาท่ีเด็กชื่นชอบ เพราะนิทานใหความสนุกสนาน สรางความบันเทิง
ใจและชวยลดความตึงเครียดใหเด็ก ชวยสรางประสบการณในดานภาษา ตัวละครในนิทานยังเปน
แบบอยางในดานการปฏิบัติตน การอยูรวมกันในสังคม นิทานชวยใหเด็กคิดจินตนาการ นิทานจึงเปน
สื่อท่ีมีคุณคาสําหรับเด็กปฐมวัย (ดวงเดือน  แจงสวาง, 2542, น. 15) จากเหตุผลดังกลาวจึงมีนักการ
ศึกษาหลายทานได ทําการศึกษาวิจัยเก่ียวกับผลของการใชนิทานท้ังในและตางประเทศ ดังนี้ 



 23 

  2.7.1 งานวิจัยในประเทศ 
   จันทนา ชูชื่น (2553) ไดศึกษาผลของการจัดกิจกรรมการเลานิทานประกอบ
หุนมือท่ีมีตอความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัย โดยมีจุดมุงหมาย เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถ
ดานการพูดของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานประกอบหุนมือ กลุมตัวอยาง
เปนเด็กปฐมวัยชายและหญิง ท่ีมีอายุ 3-4 ป โรงเรียนนารินทรเนอสเซอรี่ อําเภอบางสะพาน จังหวัด
ประจวบคีรีขันธ จํานวน 18 คน ท่ีศึกษาอยูในภาคเรียนท่ี 2 ปการศึกษา 2552 เครื่องมือท่ีใช
ประกอบดวย 1) แผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานประกอบหุนมือ 2) หุนมือประกอบการเลานิทาน 
และ 3) แบบประเมินความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัย ผลการศึกษาพบวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับ
การจัดกิจกรรมการเลานิทานประกอบหุนมือมีความสามารถดานการพูดท้ังโดยรวมและรายดานสูงข้ึน
กวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
   ดวงพร ศรีใสคํา (2552) ไดศึกษาเรื่อง ผลของการใชกิจกรรมการเลานิทาน
พ้ืนบานท่ีมีตอพัฒนาการทางภาษาดานการพูดของนักเรียนชั้นอนุบาลปท่ี 2โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย-
ราชภัฎมหาสารคาม กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยคือนักเรียนชั้นอนุบาลปท่ี 2 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย-
ราชภัฎมหาสารคาม จํานวน 10 คน ไดมาโดยวิธีการสุมแบบเจาะจงโดยมีจุดมุงหมายในการวิจัยคือ 
1) เพ่ือพัฒนาแผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานพ้ืนบานท่ีมีตอพัฒนาการทางภาษาดานการพูดของ
นักเรียนชั้นอนุบาล 2 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฎมหาสารคาม ท่ีมีประสิทธิภาพตามเกณฑ 
80/80 และ 2) เพ่ือหาดัชนีประสิทธิผลของแผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานพ้ืนบานท่ีมีตอพัฒนาการ
ทางภาษาดานการพูด  ผลของการศึกษาพบวา 1) ประสิทธิภาพของแผนการจัดกิจกรรมการเลา
นิทานพ้ืนบานท่ีมีตอพัฒนาการทางภาษาดานการพูดของนักเรียนชั้นอนุบาลปท่ี 2 มีประสิทธิภาพ
เทากับ 82.77/88.33  2) ดัชนีประสิทธิผลของแผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานพ้ืนบานท่ีมีตอ
พัฒนาการทางภาษาดานการพูด ชั้นอนุบาลปท่ี 2 มีคาเทากับ 0.75 
   บุษบารัตน ศรีนวลสไว (2553) ไดศึกษาการพัฒนาความฉลาดทางอารมณ
ของเด็กปฐมวัยโดยใชหนังสือนิทานประกอบภาพ โดยมีจุดมุงหมายเพ่ือ 1) เปรียบเทียบความฉลาด
ทางอารมณของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการจัดกิจกรรมหนังสือนิทานประกอบภาพ และ 2) เพ่ือศึกษา
ผลการพัฒนาความฉลาดทางอารมณของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการจัดกิจกรรม กลุมตัวอยางไดแก 
เด็กชั้นอนุบาลปท่ี 2 โรงเรียนบานโคกใส อําเภอสหัสขันธ จังหวัดกาฬสินธุ สังกัดสํานักงานเขตพ้ืนท่ี
การศึกษาประถมศึกษาเขต 1 จํานวน 14 คน จาก 1 หอง ไดมาจากการสุมแบบกลุม เครื่องมือท่ีใชใน
การวิจัยประกอบดวย 1) หนังสือนิทานประกอบภาพสําหรับเด็กปฐมวัย จํานวน 10 เรื่อง 2) แบบทดสอบ
วัดความพรอมดานการอานจํานวน 30 ขอ ผลการวิจัยพบวา 1) เด็กปฐมวัยชั้นอนุบาลปท่ี 2 ท่ีเรียน
ดวยหนังสือนิทานประกอบภาพมีความฉลาดทางอารมณเพ่ิมข้ึนจากกอนเรียน อยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติท่ีระดับ .01 และ 2) ผลการพัฒนาความฉลาดทางอารมณ สามารถพัฒนาความฉลาดทางอารมณ
ใหกับเด็กปฐมวัยชั้นอนุบาลปท่ี 2 ไดเปนอยางดี เด็กสามารถควบคุมอารมณความรูสึกโกรธได สามารถ
แสดงความรูสึกดีใจ ชอบใจ ท่ีไดทํากิจกรรมท่ีตนเองตองการ มีความเอ้ือเฟอและรูจักการชวยเหลือ
เพ่ือนๆ รูจักการปลอบโยนและใหกําลังใจเพ่ือนๆ เม่ือเพ่ือนมีปญหา สามารถเรียนรูแบบอยางท่ีดีจาก
นิทานได 
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   นิภาลัย ทองชาติ (2553) ไดศึกษาเรื่องการสรางนิทานประกอบภาพในการ
เตรียมความพรอมดานการอานสําหรับเด็กปฐมวัย โดยมีความมุงหมายในการศึกษาคือ 1) เพ่ือสราง
หนังสือนิทานประกอบภาพในการเตรียมความพรอมดานการอานสําหรับเด็กปฐมวัยใหมีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ 80/80 2) เพ่ือหาดัชนีประสิทธิผลของหนังสือนิทานประกอบภาพสําหรับเด็กปฐมวัย และ 
3) เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนท่ีมีตอการเรียนดวยหนังสือนิทานประกอบภาพ กลุมตัวอยาง
ท่ีใชในการศึกษา คือ นักเรียนชั้นอนุบาลปท่ี 1 จํานวน 25 คน โดยวิธีเลือกแบบเจาะจง เครื่องมือท่ีใช
ในการศึกษา คือ 1) หนังสือนิทานประกอบภาพสําหรับเด็กปฐมวัย 2) แบบทดสอบวัดความพรอม
ดานการอาน และ 3) แบบวัดความพึงพอใจของนักเรียนตอการเรียนดวยหนังสือนิทานประกอบภาพ 
ผลการศึกษาพบวา 1) หนังสือนิทานประกอบภาพท่ีสรางข้ึน มีประสิทธิภาพเทากับ 95.83/84.44  
2) หนังสือนิทานประกอบภาพมีคาดัชนีประสิทธิผลเทากับ 0.6175 และ 3) นักเรียนท่ีดวยหนังสือ
นิทานประกอบภาพมีความพึงพอใจตอการเรียนรูดวยหนังสือนิทานอยูในระดับมาก 
   นฤมล จิ๋วแพ (2549) ศึกษาผลการเลานิทานประกอบภาพท่ีมีตอความเอ้ือเฟอ
ของเด็กปฐมวัย โดยมีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาผลการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณเลานิทานประกอบ
ภาพท่ีมีตอพฤติกรรมความเอ้ือเฟอของเด็กปฐมวัย กลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษาเปนนักเรียนชาย – หญิง 
ท่ีมีอายุ 5-6 ป จํานวน 15 คน ท่ีกําลังศึกษาอยูชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2548 
โรงเรียนสวัสดีวิทยา สํานักงานเขตวัฒนา สังกัดกรุงเทพมหานคร ดวยการสุมอยางงาย เครื่องมือท่ีใช
ในการศึกษาคือ แผนการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณการเลานิทานประกอบภาพ และแบบทดสอบ
พฤติกรรมความเอ้ือเฟอ ผลการศึกษาพบวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณเลา
นิทานประกอบภาพมีพฤติกรรมความเอ้ือเฟอสูงข้ึนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 
   กณิการ พงศพันธุสถาพร (2553) ไดศึกษาพัฒนาการทางการพูดของเด็ก
ปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมประกอบการเลานิทาน โดยมีจุดมุงหมายท่ีสําคัญเพ่ือศึกษาพัฒนาการ
ทางการพูดของเด็กปฐมวัยท่ีเปนผลมาจากการจัดกิจกรรมการแสดงประกอบการเลานิทานและเพ่ือ
ศึกษาและเปรียบเทียบระดับพัฒนาการทางการพูดของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการจัดกิจกรรมการ
จัดกิจกรรมการแสดงประกอบการเลานิทาน กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้ เปนนักเรียนชายหญิง 
อายุระหวาง 4-5 ป จํานวน 20 คน โดยวิธีการจับฉลาก เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยคือ แผนการจัด
กิจกรรมการแสดงประกอบการเลานิทาน และแบบวัดพัฒนาการทางการพูด ผลการวิจัยพบวา หลัง
การทดลองระดับความสามารถทางดานการพูดของเด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการแสดง
ประกอบการเลานิทานโดยรวมและรายดานอยูในระดับดีท้ังสามดาน ไดแก ดานการพูดคําศัพท  
การพูดประโยค และการพูดเรื่องราว และพัฒนาการทางการพูดของเด็กปฐมวัยหลังการจัดกิจกรรม
การแสดงประกอบการเลานิทานมีคาสูงกวากอนการจัดกิจกรรมอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 
  2.7.2 งานวิจัยตางประเทศ 
   Dixon, Johnson, and Saltz (1977 อางถึงใน นภาภรณ อินทะผลา, 2547, 
น. 90-91) ไดวิจัยเก่ียวกับเรื่องการจัดกิจกรรมการเลานิทานใหกับเด็กอนุบาล 3-4 ท่ีโรงเรียนในเมือง
ดีทรอยด จํานวน 46 คน แบงออกเปน 4 กลุม กลุมท่ี 1 เลานิทานใหเด็กฟงแลวแสดงบทบาทประกอบ
ตามเนื้อเรื่อง กลุมท่ี 2 เลานิทานใหฟงพรอมกับพาไปดูของจริงนอกสถานท่ี เชน ไปสวนสัตว ไปซ้ือของ 
กลุมท่ี 3 เลานิทานแลวสนทนากับเด็กเก่ียวกับเรื่องท่ีเลาใหฟง และกลุมท่ี 4 เปนกลุมควบคุม  
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ผลการศึกษาพบวา กลุมเด็กท่ีไดแสดงบทบาทเลียนแบบตัวละครในเนื้อเรื่อง จะพัฒนาจิตลักษณะ
ตางๆ ไดดีท่ีสุด แสดงวา  เม่ือเด็กไดฟงนิทานแลว เกิดความตองการท่ีจะเลียนแบบตัวละครท่ีตัวเอง
ชอบหรือตัวละครท่ีไดรับความสําเร็จจากพฤติกรรมนั้น และเนื้อหาในนิทานถาเปนเรื่องไกลความจริง 
เชน เทพนิยายแลวจะใหผลดีตอจิตลักษณะของเด็กดีกวานิทานท่ีมีเนื้อหาใกลชิดเด็ก 
   O Cathallian, Sean (2011) ไดทําการศึกษาเรื่องการอานหนังสือนิทานของ
กลุมชาติพันธุ(บุคคลท่ีมีจุดกําเนิดของบรรพบุรุษรวมกัน มีขนบธรรมเนียมประเพณีเดียวกัน มีภาษา
เดียวกัน) ท่ีอยูในโรงเรียนประถมศึกษาในอังกฤษและไอรแลนด  ประชากรคือนักเรียนท่ีเปนชาติพันธุ
จํานวน 126 คนโดยใหเด็กไดเรียนรูวิธีการอานนิทานผานการมีสวนรวมในการจัดกิจกรรมการอาน
และการเรียนรูในชั้นเรียน ใชวิธีรวบรวมขอมูลโดยการบันทึกวีดีโอสังเกตและสัมภาษณครูและนักเรียน
แลวนําขอมูลท่ีไดมาวิเคราะห ซ่ึงผลจากการศึกษาครั้งนี้พบวา 1) บรรทัดฐานของทองถ่ินมีแรงจูงใจ
ตอการอานหนังสือนิทาน และ 2) หนังสือนิทานชวยสงเสริมการใชสองภาษาของเด็ก 
  จากการศึกษางานวิจัยท้ังในประเทศและตางประเทศท่ีเก่ียวของกับการใชนิทาน 
สรุปไดวา นิทานสามารถสงเสริมความสามารถดานตางๆ ของเด็กปฐมวัยไดโดยเฉพาะความสามารถ
ดานการพูด 
 

3.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการพูดภาษาที่สองของเด็กปฐมวยั 
 
 การพูดเปนทักษะทางภาษาท่ีสําคัญอยางหนึ่งท่ีใชในการสื่อสารถายทอดความรูสึกนึกคิด
เพ่ือใหผูอ่ืนไดรับรูและเขาใจ โดยเฉพาะอยางยิ่งในเด็กปฐมวัย หากผูท่ีเก่ียวของ คือ พอแม และครู 
รูจักหาวิธีท่ีจะสงเสริมการพูดท่ีเหมาะสมและใหเด็กไดฝกฝนบอยๆ ก็จะทําใหเด็กพูดไดอยางชัดถอย
ชัดคํา กลาแสดงออกทางการพูด รูจักเรียงลําดับการพูดของเรื่องราวกอนและหลัง ไมวกไปวนมา  
ทําใหการสื่อสารถายทอดความรูสึกนึกคิด และความตองการของตนถูกตองชัดเจนข้ึนได และสําหรับ
เด็กท่ีพูดสองภาษานั้น การพูดถือวามีความสําคัญอยางยิ่ง เพราะถาเด็กพูดหรือใชภาษาท่ีนอกเหนือจาก
ภาษาถ่ินหรือภาษาท่ีสองไมได ก็จะทําใหมีความยากลําบากในการสื่อสาร ดังท่ีนักการศึกษาไดให
ความหมายและความสําคัญของการพูดภาษาท่ีสองไว ดังนี้ 
 3.1 ความหมายและความสําคัญของการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  ภาษาท่ีสองเปนภาษาท่ีไมไดใชในชีวิตประจําวันของเด็ก แตเด็กมีความจําเปนท่ี
จะตองเรียนรูและไดรับการฝกฝน เพราะภาษาท่ีสองมีความจําเปนสําหรับการติดตอสื่อสารกับบุคคล
อ่ืนๆ ท่ีไมไดใชภาษาเดียวกันกับเด็ก ซ่ึงมีผูใหความหมายภาษาท่ีสองไว ดังนี้ 
  1. ความหมายของการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  อรุณี วิริยะจิตรา (2532 อางถึงใน เสาวลักษณ สมวงษ, 2545, น. 50) ไดกลาววา 
ภาษาท่ีสอง หมายถึง ภาษาอ่ืนท่ีผูเรียนเรียนเพ่ือใชรองไปจากภาษาแรก อาจเปนภาษาราชการหรือ
ภาษาท่ีใชในการสื่อสารในการเรียนการสอนในโรงเรียน หรือในประเทศท่ีมีภาษาถ่ินใชมากจนจําเปนตอง
กําหนดภาษากลางข้ึนมา เพ่ือใชในการสื่อสารกันระหวางกลุมชนในประเทศนั้น 
  สุจริต เพียรชอบ (2531, น. 800-803) กลาววา การเรียนรูภาษาท่ีสองเปน
ความสามารถของบุคคลท่ีจะพูดภาษาไดในเวลาเดียวกัน และพูดภาษาท่ีสองไดคลองแคลวเทากัน 
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หรืออาจเรียนรูอีกภาษาหนึ่งหลังจากไดเรียนภาษาแรกไปแลว ผูท่ีเรียนรูสองภาษาจะตองมีความรู
เก่ียวกับสวนสําคัญของภาษาท่ีสองและใชอยางคลองแคลว 
  เสาวลักษณ สมวงษ (2545, น. 50) กลาววา ภาษาท่ีสอง หมายถึง ภาษาอ่ืนท่ี
ผูเรียนเรียนเพ่ือใชรองไปจากภาษาแรก อาจเปนภาษาราชการหรือภาษาท่ีใชในการสื่อสารในการ
เรียนการสอนท่ีโรงเรียน หรือในประเทศท่ีมีภาษาถ่ินใชมากจนจําเปนตองกําหนดภาษากลางข้ึนมา
เพ่ือใชในการสื่อสารกันระหวางกลุมชนประเทศนั้น 
  สรุป ภาษาท่ีสองหมายถึง ภาษาท่ีผูเรียนไมไดใชเปนประจําในชีวิตประจําวัน  
แตจําเปนท่ีจะตองใชเพ่ือการสื่อสารกับบุคคลอ่ืนท่ีไมไดใชภาษาเดียวกันกับตน 
  สําหรับการวิจัยเรื่องนี้ ภาษาท่ีสองหมายถึง ภาษาไทยกลางท่ีเด็กไมไดใชใน
ชีวิตประจําวัน แตจะใชสื่อสารกับครูหรือบุคคลอ่ืนท่ีไมไดใชภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแมเหมือนเด็ก นั่นก็
คือ ภาษาไทใหญ 
  2. ความสําคัญของการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
   การพูดเปนการสื่อสารท่ีสรางความสัมพันธกับผูอ่ืน โดยใชน้ําเสียง เพ่ือสื่อ
ความหมายใหผูฟงรูหรือเขาใจความรูสึกนึกคิดหรือความตองการ ซ่ึงมีผูกลาวถึงความสําคัญของการ
พูดภาษาท่ีสอง ไวดังนี้ 
   เสาวลักษณ สมวงศ (2545, น. 2-4) ไดกลาวไววา เพ่ือการสื่อความเขาใจท่ี
ตรงกันของคนไทยท่ีอาศัยอยูในทุกภาคทุกภาษาของประเทศ จึงจําเปนตองมีภาษากลางท่ีใชสื่อสาร
กับทุกชุมชนภาษา ดวยเหตุนี้เด็กท่ีอยูในชุมชนสองภาษา จึงมีความจําเปนตองเรียนรูภาษาไทยกลาง 
เพ่ือใชในการสื่อสาร และการเรียนรูหนังสือในโรงเรียน โดยเด็กเหลานี้เปนเด็กสองภาษาท่ีตองเรียนรู
และพูดภาษาไทยกลางเปนภาษาท่ีสอง ควบคูกับการใชภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาถ่ินในการดํารงชีวิต 
   นอกจากนี้ อรวรรณ วงศคําชู (2542, น. 6) ไดศึกษาเก่ียวกับการพัฒนาโปรแกรม
การเพ่ิมการเรียนรูสองภาษาเพ่ือสงเสริมความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ่ินเหนือ
แกเด็กอนุบาลเพราะเชื่อวาการพูดภาษาท่ีสองและภาษาถ่ินอยางเทาเทียมกัน จะทําใหเด็กสามารถ
พูดภาษาท่ีสองไดอยางคลองแคลวและชัดเจน 
   เด็กวัยอนุบาลในจังหวัดแมฮองสอน สวนใหญเปนเด็กสองภาษาคือใชภาษาท่ี
หนึ่ง (ภาษาไทใหญ) ท่ีบาน ซ่ึงมีความแตกตางกับภาษาไทยกลาง อีกท้ังในชั้นเรียนครูใชภาษาท่ีสอง 
(ภาษาไทยกลาง) ในการสื่อสารกับเด็ก จึงทําใหบรรยากาศการเรียนรูมีความยากลําบาก ดังนั้นการพูด
ภาษาท่ีสองจึงสําคัญสําหรับเด็ก เพ่ือท่ีเด็กจะไดใชในการสื่อสารกับครูและบุคคลอ่ืนท่ีไมไดพูดภาษา
เดียวกับเด็ก 
  จากความสําคัญของภาษาท่ีสอง สรุปไดวาการพูดภาษาไทยกลางมีความสําคัญ
สําหรับเด็กปฐมวัยท่ีพูดภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีหนึ่งเปนอยางมาก ดังนั้นเด็กเหลานี้จึงจําเปนท่ีจะตอง
เรียนรูคําภาษาไทยกลางหรือภาษาท่ีสองเพ่ือนําไปใชสื่อสารกับบุคคลอ่ืนๆในชีวิตประจําวัน 
 3.2 ทฤษฎีท่ีเกี่ยวของกับการพูดของเด็กปฐมวัย 
  นักวิชาการดานการสื่อสาร ไดศึกษารูปแบบและกระบวนการสื่อสารของมนุษย
เพ่ือใหทราบถึงพฤติกรรมของมนุษยท่ีแสดงออกโดยการพูด ปจจัยท่ีทําใหการพูดสัมฤทธิ์ผลนั้น
สามารถอธิบายใหเขาถึงข้ันตอนกระบวนการ ซ่ึงเปนท่ียอมรับมีหลากหลายทฤษฎี ซ่ึงในการวิจัยครั้งนี้ 
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ผูวิจัยไดศึกษาทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับการพูดของเด็กใน 2 สวน คือ 1) ทฤษฎีพัฒนาการทางภาษาและ
การพูด 2) ทฤษฎีการเรียนรูทางภาษา 

1. ทฤษฎีพัฒนาการทางภาษาและการพูด 
ภาษามีความสําคัญตอพัฒนาการของมนุษยในแงบุคคลและสังคมหลายทิศทาง 

ภาษาเปนสื่อใหคนไดติดตอสื่อสารท้ังความรู ความคิด  ภาษาเปนสื่อถายทอดมรดกทางวิทยาการและ
วัฒนธรรมจากคนในสังคมหนึ่งไปยังอีกสังคมหนึ่ง จากรุนหนึ่งไปอีกรุนหนึ่ง เด็กแตละคนจะมีพัฒนาการ
ทางภาษาและการพูดแตกตางกันข้ึนอยูกับปจจัยหลายประการ ดังท่ีนักการศึกษาไดกลาวถึงทฤษฎี
พัฒนาการทางภาษาและการพูดไว ดังนี้ 

1.1 ทฤษฎีของ Vygotsky (1809-1934) กลาววา ระยะกอนท่ีเด็กจะพูดได เด็ก
จะเขาใจความหมายของคําอยางกวางๆ ไมชัดเจน ภาษาของคนแวดลอมท่ีเปนแกนนําในการพัฒนา   

การคิดของเด็ก จะชวยใหเด็กเกิดความเขาใจความคิดระยะตอมา  ระยะแรกๆ นั้นเด็กมีความคิดแบบ
ไมใชภาษา (Nonlinguistic Thought) และการพูดแบบไมใชสติปญญา (Noninetellectual Speech) 
โยธิน ศันสนยุทธ และคนอ่ืนๆ (2533, น. 136) ไดอธิบายแนวคิดเก่ียวกับการพัฒนาทางภาษาของ
เด็กปฐมวัยไว ดังนี้ 

Vygotsky ไดกลาวถึง Zone of Proximal Development หรือเรียกวา 
รอยตอของพัฒนาการ ในสวนของการใชภาษาอาจอธิบายไดวา ภาษาเกิดข้ึนครั้งแรกเปนภาษาท่ีไมได
แสดงถึงความคิด เปนชวงระยะเวลาท่ีความคิดกับภาษาไมมีความสัมพันธกัน แตเม่ือเด็กมีพัฒนาการ
มากข้ึน ความคิดกับภาษาจะเริ่มมีความสัมพันธกันมากข้ึน ความคิดจึงถูกแสดงใหเห็นออกมาผานทาง
ภาษา ซ่ึงภาษาท่ีแสดงออกมาจะมีความเปนเหตุเปนผลมากข้ึน ก็เปนผลสืบเนื่องจากการใชความคิดท่ี
มากข้ึน ดังนั้นภาษาจึงเปนเครื่องมือในการพัฒนาความคิดและในขณะเดียวกันก็พัฒนาภาษาโดยผาน
ทางการคิดดวยเชนกัน  

เด็กใชภาษาในการสื่อสารความคิดระหวางบุคคล และสื่อสารกับความคิด
ของบุคคลอ่ืน แลวกลายมาเปนการสื่อสารกับความคิดของตนเองโดยการพูดกับตนเอง ตอมาเม่ือเด็ก
ไดสรางความรูและเพ่ิมพูนความเขาใจในสิ่งตางๆ มากข้ึน เสียงท่ีเปลงออกมาจากการพูดกับตนเองจึง
คอยๆ เงียบไป กลายเปนการสื่อสารภายในกระบวนการคิดของเด็กเทานั้น 

นอกจากนี้ Vygotsky ยังไดกลาวถึง Scaffolding หรือเรียกวาการเสริมตอ
การเรียนรู ซ่ึงหมายถึงบทบาทเชิงปฏิสัมพันธระหวางผูสอนกับผูเรียน ท่ีใหการชวยเหลือดวยวิธีการ
ตางๆ ตามสภาพปญหาท่ีเผชิญอยูในขณะนั้น เพ่ือใหผูเรียนสามารถแกปญหานั้นไดดวยตนเอง โดย
เปนการจัดเตรียมสิ่งท่ีเอ้ืออํานวย การใหการชวยเหลือ แนะนํา สนับสนุน ขณะท่ีผูเรียนกําลังแกปญหา
หรือกําลังอยูในระหวางการเรียนรูเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ทําใหผูเรียนตองสรางความรูความเขาใจเพ่ือใชใน
การแกปญหาอยางเปนข้ันตอน และปรับการสรางความรูความเขาใจภายในตนใหกลายเปนความรู
ความเขาใหมภายในตนเอง ซ่ึงจะสงเสริมพัฒนาการของผูเรียนใหกาวไปสูข้ันหรือระดับพัฒนาการท่ี
สูงข้ึนไป ซ่ึงทําใหผูเรียนสามารถกํากับตนเองในการเรียนรู และมีความเชื่อม่ันในตนเองในการเรียนรูท่ี
เพ่ิมมากข้ึน 

สรุปแนวคิดของ Vygotsky เรื่องพ้ืนท่ีรอยตอ และการเสริมตอการเรียนรู 
พ้ืนท่ีรอยตอพัฒนาการเปนระยะหางระหวางระดับพัฒนาการท่ีเปนจริงกับระดับพัฒนาการท่ีสามารถ
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เปนไปได เด็กสามารถแกปญหาท่ียากเกินกวาระดับพัฒนาการท่ีแทจริงของตนได หากไดรับการ
แนะนําชวยเหลือหรือไดรับความรวมมือจากผูท่ีเชี่ยวชาญท่ีมีความสามารถมากกวา สวนเรื่องการเสริม
ตอการเรียนรูเปนบทบาทผูสอนในการสงเสริมพัฒนาการของผูเรียนและเตรียมการชี้แนะหรือใหความ
ชวยเหลือเพ่ือใหผูเรียนไปสูพัฒนาการในระดับท่ีสูงข้ึน 

1.2 ทฤษฎีของ Piaget (อางถึงใน โยธิน ศันสนยุทธ, 2536, น. 136) เชื่อวาการ
เรียนรูภาษาเปนผลมาจากความสามารถทางสติปญญา เด็กเรียนรูจากการมีปฏิสัมพันธกับโลกรอบตัว 

เด็กจะเปนผูปรับสิ่งแวดลอมโดยการใชภาษาของตน ดังตัวอยาง เชน 
1.2.1 เด็กมีอิทธิพลตอวิธีการท่ีแมพูดดวย จากผลการวิจัยปรากฏวา แมจะ

พูดกับลูกแตกตางไปจากพูดกับผูอ่ืน เพ่ือรักษาการมีปฏิสัมพันธตอกัน แมจะพูดกับเด็กเล็กๆ ตางจาก
เด็กโตและผูใหญ จะพูดประโยคท่ีสั้นกวา งายกวา เพ่ือการสื่อสารท่ีมีความหมาย 

1.2.2 เด็กควบคุมสิ่งแวดลอมทางภาษา เพ่ือไดขอมูลท่ีถูกตอง เด็กตองการ
คนพบวาเสียงท่ีไดยินมีความหมายอยางไร มีโครงสรางเพ่ือองคประกอบพ้ืนฐานอะไร 

1.2.3 การใชสิ่งของหรือบุคคล เปนสิ่งสําคัญในการสรางความเขาใจพ้ืนฐาน 

ผูใหญเห็นหรือไดยินเด็กพูด เด็กอาจเคลื่อนตัวหรือจับ ขวาง ปา บีบ ของเลนเพ่ือสรางความเขาใจเพ่ือ
เปนพ้ืนฐานและความจําเปนของความเจริญทางภาษา การเรียนรูเก่ียวกับตนเองเก่ียวกับผูอ่ืน เก่ียวกับ
สิ่งของ เก่ียวกับเหตุและผล เก่ียวกับสถานท่ี มิติ เก่ียวกับการเกิดข้ึนซํ้าๆ ของกิริยาและสิ่งของ มีสวน
ชวยใหเด็กแสดงออกทางภาษาอยางมีความหมาย นั่นคือ เด็กตองมีปฏิสัมพันธระหวางตนกับสิ่งตางๆ 

ในสิ่งแวดลอม 
นอกจากนี้ Piaget ไดกลาวา พัฒนาการทางภาษาของเด็กเปนไปพรอมๆกับ

ความสามารถทางดานเหตุผล การตัดสินใจ ดานตรรกศาสตร เด็กตองการสิ่งแวดลอมท่ีจะสงเสริมให
เด็กสรางกฎ ระบบเสียง ระบบคํา ระบบประโยค และความหมายของภาษา นอกจากนี้เด็กยังตองการ
ฝกภาษาดวยวิธีการหลายๆ วิธีและจุดประสงคหลายๆ อยาง 

สรุป แนวคิดหลักของทฤษฎีนี้คือ การเรียนรูทางภาษาของเด็กมาจาก
ความสามารถทางสติปญญา โดยเรียนรูจากสิ่งแวดลอมรอบตัว 

1.3 Chomsky (1965, pp. 22-23) อางถึงใน สุภาวดี ศรีวรรธนะ (2543, น. 23) 
ไดกลาววา เด็กสามารถพูดคําใหมๆ ไดโดยไมไดรับการเสริมแรง การเรียนรูภาษาเปนเรื่องท่ีซับซอน
ซ่ึงจะตองคํานึงถึงโครงสรางภายในตัวเด็กดวย เขาไดอธิบายการเรียนรูภาษาของเด็กวา เม่ือเด็กไดรับ
ประโยคหรือกลุมคําตางๆ เขามา เด็กจะสรางระบบไวยากรณข้ึนโดยใชเครื่องมือการเรียนรูภาษาโดย
ใชความสามารถของตนมาเปลี่ยนแปลงประโยคท่ีตนไดยิน โดยการลดเสียง ลดคํา เปลี่ยนท่ีและแทนท่ี 

การเปลี่ยนแปลงนี้มีอยูทุกภาษา แตละภาษามีลักษณะพิเศษแตกตางกัน ผูเรียนจะใชความสามารถ
เฉพาะตนสรางหลักไวยากรณโดยอัตโนมัติ 

นอกจากนี้ Chomsky ยังไดอธิบายวาเด็กทุกคนเกิดมาพรอมกับเครื่องมือใน
การเรียนรูภาษา (Language Acquisition Device) ซ่ึงเรียกวา แอล เอ ด ี(L.A.D.) เครื่องมือนี้จะเปน
ฝายรับขอมูลทางภาษา ซ่ึงมาจากประโยคตางๆ เด็กก็จะเกิดการเรียนรูในกฎตางๆ ทางไวยากรณท่ีมี
ใชในภาษา กฎทางไวยากรณตางๆ นี้คือ ความรูในภาษา (Competence)  
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แนวคิดของ Chomsky คือ มนุษยสามารถเรียนรูภาษาไดโดยไมจําเปนตอง
เรียนกฎอยางเปนทางการใดๆ ในภาษาแมแตนอย เพราะในความเปนจริงทุกๆ ภาษามีกฎหรือรูปแบบ
ท่ีเปนไปในทิศทางเดียวกัน 

จากการศึกษาทฤษฎีพัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็กดังท่ีกลาว พอสรุป
ไดวา พัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็กนั้นลวนเกิดจาการท่ีเด็กมีปฏิสัมพันธกับบุคคลรอบตัว
และสิ่งตางๆ ท่ีแวดลอม นอกจากนี้การไดรับความชวยเหลือ สนับสนุนจากบุคคลตางๆ ใหเด็กได
แกปญหาดวยตนเอง จะทําใหเด็กมีพัฒนาการทางภาษาท่ีดียิ่งข้ึน 
  2. ทฤษฎีการเรียนรูทางภาษา  

นักการศึกษาและนักจิตวิทยาไดศึกษาทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับการเรียนรูภาษาไว
หลายทฤษฎี ซ่ึงสวนมากมีความเชื่อวา การเรียนรูทางภาษาเกิดจากความพึงพอใจ การเลียนแบบและ
การเสริมแรง ดังมีรายละเอียด ตอไปนี้ 

2.1 ทฤษฎีความพึงพอใจแหงตน Mowrer (อางถึงใน ศรียา นิยมธรรมและ
ประภัสสร นิยมธรรม, 2540, น. 25) นักจิตวิทยาชาวอเมริกัน เขาใหชื่อทฤษฎีนี้วา Autistic Theory 
หรือ Autism Theory of Speech Acquisition  โดยไดทดลองการสอนพูดกับนก และพบวานกจะ
เลียนเสียงพูดของคน เฉพาะเสียงหรือคําท่ีผูฝกพูดดวยเวลาท่ีมันอ่ิม หรือลูบไลดวยความรัก นอกจากนี้
คําเหลานี้ยังทําใหนกเพลิดเพลินและเปนสุข การท่ีนกแกว นกขุนทองสามารถทําเสียงตางๆ ไดหลายๆ
เสียง จึงมีบางเสียงท่ีคลายคลึงกับเสียงท่ีใชในภาษาพูดของมนุษยท่ีแสดงออกถึงความชื่นชนยินดี 
ดังนั้น เม่ือนกไดยินเสียงท่ีตัวมันเองเปลงออกมาคลายคลึงกับเสียงท่ีนําความปติมาให ขณะกินอาหาร
หรือถูกลูบไลดวยความรัก มันจึงเลียนเสียงตามไปดวย การใหรางวัลอยางเหมาะสมจะทําใหการเลียน
เสียงของนกดีข้ึน จนสามารถพูดเปนคําเปนประโยคได เชน “แกวจากินขาว” เสียงท่ีเปลงออกมาจะ
เปนลักษณะของการใหรางวัลแกตนเอง คําวา autism  คือการใหรางวัลแกตนเองในแงของ
กระบวนการท่ีทํา 

Mowrer ไดนําหลักทฤษฎีนี้มาใชกับการเรียนรูของเด็กในการหัดพูดคําแรก
และเชื่อวาไดใช เชน แมพูดคําวา “แม” หรือ “ลูก” เปนพันๆ ครั้ง ขณะปอนขาว อาบน้ํา เลน เห
กลอมให จึงพบวาบางครั้งเด็กก็เปลงเสียง “แม” ขณะเลนเสียง และยิ่งคําพูดนี้ทําใหเด็กมีความรูสึก  

ปต ิปลาบปลื้มก็จะยิ่งพูดซํ้ามากกวาพยางคหรือคําอ่ืนท่ีไมมีความหมายใหจดจําเปนพิเศษ ดวยวิธีนี้ทํา
ใหเด็กพัฒนาการถอยคําท่ีใชในภาษามากข้ึน ท้ังนี้ก็ข้ึนอยูกับรางวัลท่ีเด็กจะไดรับจากแม  

สรุปแลว ทฤษฎีนี้ถือวาการเรียนรูการพูดของเด็กเกิดจากการเลียนเสียงอัน
เนื่องมาจากความพึงพอใจท่ีจะทําไดเชนนั้น  

2.2 ทฤษฎีการเลียนแบบ (The Imitation Theory) Bandura เชื่อวาการเรียนรู
ของมนุษยสวนมากเปนการเรียนรูจากการสังเกต หรือการเลียนแบบ จึงเรียกการเรียนรูจากการสังเกตวา 

“การเรียนรูโดยการสังเกต” หรือ “การเลียนแบบ” เนื่องจากมนุษยมีปฏิสัมพันธกับสิ่งแวดลอมท่ีอยู
รอบตัว ซ่ึงท้ังเด็กและสิ่งแวดลอมมีอิทธิพลตอกันและกัน เด็กเรียนรูภาษาจากการสังเกตและการ
เลียนแบบการพูดจากพอแม ครู เพ่ือน และบุคคลท่ีอยูแวดลอม เม่ือไดรับการเสริมแรงทําใหการ
เลียนแบบเหมือนตัวแบบมากข้ึน  
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นอกจากนี้ Bandura ไดอธิบายถึงข้ันท่ีสําคัญในการเรียนรูโดยการสังเกต
หรือการเลียนแบบวามีท้ังหมด 4 ข้ันตอน คือ  

1. ข้ันการเอาใจใส (Motivation) ความใสใจเปนสิ่งสําคัญมาก ถาเด็กไมมี
ความใสใจในการเรียนรูโดยการสังเกตหรือการเลียนแบบก็จะไมเกิดข้ึน ดังนั้น การเรียนรูแบบนี้ความ
ใสใจจึงเปนสิ่งแรกท่ีเด็กจะตองมี และเด็กจะตองรับรูสวนประกอบท่ีสําคัญของพฤติกรรมของผูท่ีเปน
ตัวแบบ 

2. ข้ันการจดจํา (Retention Process) การท่ีเด็กสามารถท่ีจะเลียนแบบ
หรือแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบไดก็เปนเพราะเด็กบันทึกสิ่งท่ีตนสังเกตจากตัวแบบไวในความจํา
ระยะยาว และผูท่ีสามารถอธิบายพฤติกรรมหรือการกระทําของตัวแบบดวยคําพูดหรือภาพท่ีตนสังเกตไว
ในใจจะเปนผูท่ีสามารถจดจําสิ่งท่ีเรียนรูโดยการสังเกตไดดีกวาผูท่ีเพียงแตดูเฉยๆ หรือทํางานอ่ืนใน
ขณะท่ีดูตัวแบบไปดวย 

3. ข้ันการแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบ (Reproduction) การแสดง
พฤติกรรมเหมือนตัวแบบเปนข้ันตอนท่ีเด็กแปรสภาพภาพพจนหรือสิ่งท่ีจําไวเปนการเขารหัสถอยคํา 
แลวแสดงออกมาเปนการกระทําหรือแสดงพฤติกรรมเหมือนกับตัวแบบ  

4. ข้ันการจูงใจ (Motivation process) Bandura ไดอธิบายวา แรงจูงใจ
ของเด็กจะแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบท่ีสังเกต เนื่องจากความคาดหวังวา การเลียนแบบจะนํา
ประโยชนมาให เชน การไดรับแรงเสริมหรือรางวัล รวมท้ังการคิดวาการแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบ
จะทําใหตนหลีกเลี่ยงปญหาได ในหองเรียนเวลาครูใหรางวัลหรือลงโทษพฤติกรรมของนักเรียนคนใด
คนหนึ่ง เด็กท้ังหองก็จะเรียนรูโดยการสังเกตและเปนแรงจูงใจใหผูเรียนแสดงพฤติกรรมหรือไมแสดง
พฤติกรรม 

สรุปแลวทฤษฎีนี้ เชื่อวา การเรียนรูเกิดจากการสังเกตหรือการเลียนแบบ 

เนื่องจากมนุษยมีปฏิสัมพันธกับสิ่งแวดลอมท่ีอยูรอบตัว และการเรียนรูโดยการสังเกตหรือการเลียนแบบ
ประกอบดวย 4 ข้ันตอน คือ ข้ันการเอาใจใส (Motivation)  ข้ันการจดจํา (Retention Process)         
ข้ันการแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบ (Reproduction)  และข้ันการจูงใจ (Motivation process) 

2.3 ทฤษฎีเสริมแรง (Reinforcement Theory)  ทฤษฎีนี้อาศัยจากหลักทฤษฎี
การเรียนรู ซ่ึงถือวาพฤติกรรมท้ังหลายถูกสรางข้ึนโดยอาศัยการวางเง่ือนไข   

จากการศึกษาทฤษฎีพัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็กปฐมวัยดังท่ีกลาว
มา จะเห็นไดวาพัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็กนั้นจะตองผานกระบวนการพัฒนามาเปน
ลําดับ เด็กสามารถเรียนรูไดหลายรูปแบบและมีความแตกตางกันไป ซ่ึงข้ึนอยูกับตัวเด็กเอง และสิ่งท่ี
แวดลอมตัวเด็ก และถาเด็กไดรับการสงเสริมท่ีดีก็จะทําใหเด็กมีพัฒนาการไดดียิ่งข้ึน 
   ทฤษฎีของ Skinner (1950 อางถึงใน ปรียาพร วงศอนุตโรจน, 2540, น. 52) ได
อธิบายวากระบวนการเรียนรูภาษาวา เกิดจากการเปลงเสียงโดยเริ่มตั้งแตวัยทารก และผูเลี้ยงใหการ
เสริมแรง คือ ความเอาใจใสสนับสนุนเฉพาะเสียงท่ีใชอยูในสังคมของตน ทําใหทารกสงเสียงท่ีไดรับ
แรงเสริมบอยครั้งจนติดเปนนิสัย สวนเสียงท่ีไมมีใชในภาษาของตนก็จะถูกละท้ิงไปในท่ีสุด เด็กทารก
จึงเรียนรูภาษาของตนไดดีท่ีสุดดวยการเลียนแบบพ่ีเลี้ยงหรือผูเลี้ยงดู ซ่ึงมักจะพูดกับทารกดวยภาษา
ของผูใหญเปนสวนมาก และเม่ือเด็กเลียนเสียงผูใหญอยางถูกตองก็จะไดรับการเสริมแรง ซ่ึงชวยให
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เด็กเลียนบอยข้ึนจนติดเปนนิสัยท่ีจะออกเสียงนั้นไดในภายหลัง ในระยะตอมาการออกเสียงท่ีคลาย
คําพูด ของผูเลี้ยงดูยังทําใหเด็กเกิดความพอใจไดเองอีกดวย ดวยเหตุนี้ Skinner จึงเชื่อในเรื่องการ
เลือกเสริมแรง โดยใหรางวัลการเปลงเสียงของเด็กวาเปนสาเหตุของการปลูกฝงความสามารถทาง
ภาษาใหแกเด็ก และการเลียนเสียงผูใหญก็สามารทําใหเด็กพูดได ซ่ึงเปนกระบวนการท่ีเกิดข้ึนใน
ชีวิตประจําวันของเด็กไดท้ังสองประเภทและสงเสริมอิทธิพลท่ีสะสมข้ึนทุกวัน จนบุคคลนั้นมี
ความสามารถทางภาษา 

  สรุปแนวคิดหลักของทฤษฎีนี้คือ การใหเด็กไดรับแรงเสริมและการเลียนแบบชวย 
ใหเด็กไดเกิดการเรียนรูทางภาษาไดดียิ่งข้ึน 
   จากการศึกษาทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับการเรียนรูภาษานั้น จะเห็นไดวา การเรียนรู
ภาษาของเด็กเกิดจากการเลียนแบบเสียง การสังเกต และถาเด็กไดรับการเสริมแรงในสิ่งท่ีตนพอใจ จะ
ยิ่งเปนการกระตุนใหเด็กเกิดการเรียนรูทางภาษามากยิ่งข้ึน 
  จากการศึกษาทฤษฎีตางๆ ดังท่ีไดกลาวมานี ้ ชวยใหผูวิจัยรูและเขาใจในพัฒนาการ
ของเด็กวาเด็กแตละคนมีความสามารถมากนอยแคไหนมีความแตกตางกันอยางไร และตองไดรับการ
สงเสริมอยางไร จึงจะสามารถพัฒนาเด็กในทิศทางท่ีตองการได 
 3.3 พัฒนาการทางการพูดของเด็กปฐมวัย 
  ผลการศึกษาจํานวนมากชี้ชัดวา ภาษาเปนสื่อของความคิด ความรูสึก และความสัมพันธ 
ความสามารถในการใชภาษา ถือเปนเครื่องมือสําหรับการเรียนรูวิชาตางๆ เม่ือเขาโรงเรียนภาษาพูดก็
เปนเครื่องมือในการติดตอสื่อความรู ความคิด ระหวางตนเองกับบุคคลอ่ืนๆ ชวยใหเขาใจโลก สังคม 

ชีวิต และบุคคลดีข้ึนกวาวัยทารก (กวีศักดิ์ เครือเผือ, 2553, น. 12) 
  ตามปรัชญาการศึกษาปฐมวัย ระบุวา การศึกษาปฐมวัยเปนการพัฒนาเด็กแรกเกิด
ถึง 5 ป บนพ้ืนฐานการอบรมเลี้ยงดู และสงเสริมกระบวนการเรียนรูท่ีสนองตอธรรมชาติและพัฒนาการ
ของเด็กแตละคน ดังนั้นเพ่ือแสดงใหเห็นพัฒนาการทางภาษาดานการพูดของเด็กปฐมวัย จึงขอนําเสนอ
พัฒนาการทางการพูดของเด็กอายุ 3-6 ปไว (สถาบันราชานุกูล กรมสุขภาพจิต กระทรวงศึกษาธิการ, 
2547, น. 7-10) ดังตารางท่ี 2.1 
 
ตารางท่ี 2.1  พัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็ก 3-6 ป  
 

อายุ ความเขาใจภาษา การใชภาษา 
3 ป - แสดงความสนใจท่ีจะฟงคําพูด เม่ือแม

อธิบายใหฟง 
- ชอบฟงนิทาน 
- ชี้สวนตางๆ ของรางกายไดไมต่ํากวา  

- บอกชื่อตนเองได 
- ชอบพูดคนเดียวในขณะท่ีทําสิ่ง
ตางๆ 
- ชอบถามคําถามมากข้ึน เชน  

 7 อยาง “สีอะไร” “นั่นใคร” 
 - เขาใจคํากริยางายๆ ได 

- เขาใจคําศัพท 2,400- 3,600 คํา 
- พูดคําศัพทได 900-1,200 คํา 
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ตารางท่ี 2.1  (ตอ) 
 

อายุ ความเขาใจภาษา การใชภาษา 
 - เขาใจคําท่ีเปนประโยคยาวๆ ได เชน 

“หนูกินขาวใหเสร็จกอน แลวแมจะพา
ไปนั่งรถ” 
- เขาใจคําบุพบท เชน บน ใต เปนตน 

- พูดเปนประโยคไดประมาณ 3 คํา 
แตอาจพูดไมชัด 
- ชอบเลาเหตุการณท่ีกําลังประสบอยู 
- มีการพูดไมคลองได 
- เสียงท่ีพูดไดชัดเจนคือ ( ม น ห ย อว 

บ ป ก ) 
4 ป - เขาใจคําศัพท 4,200-5,600 คํา 

- มีทักษะในการฟงดีข้ึนและตั้งใจฟงได
นานข้ึน 

- พูดใหคนอ่ืนเขาใจไดดีแตพูดไมชัด 
- พูดเปนประโยคยาวๆ ได 4 คําโดย 
เฉลี่ย 
- เลาเรื่องไดโดยมีเนื้อหาท่ีตอเนื่องกัน 
- พูดโออวดและวิจารณผูอ่ืน 
-ชอบถาม “ทําไม” “เม่ือไร” 
- พูดไดตั้งแต 1,500-1,800 คํา 
- ใชประโยคซับซอนไดมากข้ึนมี
ลักษณะทางไวยากรณเกือบสมบูรณ 
- สามารถบอกคําตรงขามได เชน 

“ชางตัวใหญ” “กระตายตัวเล็ก” 
- เสียงพยัญชนะท่ีพูดไดเพ่ิมเติมคือ (ท 

ต ล จ พ ง ด) 
5 ป - เขาใจคําศัพท 6,500 – 9,600 คํา - พูดคําศัพทประมาณ 2,000 คํา ข้ึนไป 

- พูดไดเปนประโยคไดประมาณ 4-5 คํา 
  - ใชไวยากรณไดถูกตองเกือบเทาผูใหญ 

- สามารถบอกไดวาสิ่งของนั้นทําดวย
อะไร เชน “บานทํามาจากอะไร” 
เสียงพยัญชนะท่ีพูดไดชัดเพ่ิมเติม คือ 

(ฟ ช) 
6 ป - เขาใจคําศัพทไดประมาณ 13,500-

15,000 คํา 
- พูดไดประมาณ 2,500 คํา ข้ึนไป 
- พูดเปนประโยคยาวได 6 คําโดยเฉลี่ย 
- รูจักใชคําเปรียบเทียบขนาด รูปราง 
- เสียงพยัญชนะท่ีออกไดชัดเพ่ิมข้ึน 
คือ (ส) สวนเสียง (ร) เด็กจะพูดชัดเม่ือ
อายุ 7 ป ข้ึนไป 
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  นอกจากนี้  Logan and Logan (1974 อางถึงใน เยาวพา  เดชะคุปต, 2544, น. 
60-62) ไดแบงพัฒนาการออกเปน 7 ข้ัน ดังนี้ 
  1. ระยะเปะปะ (Random Stage หรือ Prelinguistic Stage) อายุแรกเกิด ถึง 6 เดือน 

ในระยะนี้เปนระยะท่ีเด็กจะเปลงเสียงตางๆ ท่ียังไมมีความหมาย การเปลงเสียงของเด็กก็เพ่ือบอก
ความตองการของตนเอง และเม่ือไดรับการตอบสนองก็จะรูสึกพอใจ 
  2. ระยะแยกแยะ (Jergon Stage) อายุ 6 เดือน ถึง 1 ป หลังจาก 6 เดือนข้ึนไป เด็ก
จะรูสึกพอใจท่ีจะไดสงเสียงและถาเสียงใดท่ีเด็กเปลงออกมาไดรับการตอบสนองในทางบวก เด็กก็จะ
เปลงเสียงนั้นซํ้าอีก 
  3. ระยะเลียนแบบ (Imitation Stage) อายุ 1- 2 ขวบ ในระยะนี้เด็กจะเริ่มเลียน
เสียงตางๆ ท่ีไดยินในสิ่งแวดลอมโดยเฉพาะเสียงของคนใกลชิด เปนเสียงท่ีเด็กสนใจและเริ่มเลียนแบบ 

เสียงท่ีเปลงข้ึนของเด็กจะเริ่มมีความหมายและแสดงกิริยาตอบสนองการไดยินของผูอ่ืน 
  4. ระยะขยาย (The Stage of Expansion) อายุ 2-4 ขวบ ระยะนี้เด็กจะหัดพูดโดย
เริ่มจากการหัดเรียกชื่อ คน สัตว และสิ่งของท่ีอยูใกลตัว 
  5. ระยะโครงสราง (Structure Stage) อายุ 4- 5 ขวบ ในระยะนี้เด็กจะเริ่มพัฒนา
ความสามารถในการรับรูและการสังเกต เด็กจะเริ่มเลนสนุกกับคํา และรูจักคิดคําและประโยคของ
ตนเองโดยจดจําจากคําหรือวลีตลอดจนประโยคท่ีไดยินมา 
  6. ระยะตอบสนอง (Responding Stage) อายุ 5-6 ขวบ ในระยะนี้ความสามารถใน
การคิดและพัฒนาการทางภาษาของเด็กจะสูงข้ึนเด็กไดพัฒนาคําศัพทเพ่ิมข้ึน รูจักการใชประโยค
อยางเปนระบบตามหลักไวยากรณ เด็กจะเริ่มพัฒนาภาษาไปสูภาษาท่ีเปนแบบแผนมากข้ึน และใช
ภาษาเหลานั้นกับสิ่งตางๆ รอบตัว 
  7. ระยะสรางสรรค (Creative Stage) อายุ 6 ป ข้ึนไป ระยะนี้ไดแกระยะท่ีเด็กเริ่ม
เขาโรงเรียน เด็กในระยะนี้จะพัฒนา วิเคราะหและสรางสรรคทักษะในการสื่อความหมาย โดยใช
ถอยคําสํานวน การเปรียบเทียบ และภาษาพูดท่ีเปนนามธรรมมากข้ึน 
  นอกจากนี้ ศรีเรือน  แกวกังวาล (2540, น. 229) ไดสรุปข้ันตอนพัฒนาการทางภาษา
ของเด็กวัยทารก – วัยเด็กตอนตนไวดังนี้ 
  ข้ันท่ี 1 ข้ันปฏิกิริยาสะทอน (reflexive vocalization) การใชภาษาของเด็กในระยะนี้ 
คือตั้งแตคลอดถึงอายุหนึ่งเดือนครึ่ง เปนแบบปฏิกิริยาสะทอนเทียบเทากับภาษาหรือการสื่อ
ความหมายของสัตวประเภทอ่ืนๆ เสียงนี้เปนไปโดยอัตโนมัติและไมมีความหมายในข้ันแรก แตเม่ืออายุ
ราวหนึ่งเดือนลวงแลว ทารกอาจเปลงเสียงตางกันไดตามความรูสึก เชน ชอบ ไมชอบ หิว งวง ฯลฯ 
  ข้ันท่ี 2 ข้ันเลนเสียง (babbling stage) อายุเฉลี่ยในข้ันนี้ ตอจากข้ันท่ี 1 จนถึงอายุ
ราว 8 เดือน อวัยวะในการเปลงเสียงและฟงเสียงของทารก เชน ปาก ลิ้น ห ูเริ่มพัฒนามากข้ึน เปน
ระยะท่ีทารกไดยินเสียงผูอ่ืนและเสียงตนเอง สนุกและสนใจลองเลนเสียงท่ีตนไดยิน โดยเฉพาะเสียง
ของตนเอง แตเสียงท่ีเด็กเปลงก็ไมมีความหมายในเชิงภาษา ระยะนี้ทารกทุกชาติทําเสียงเหมือนกัน
หมด แมเสียงท่ีเด็กเปลงยังคงไมเปนภาษาแตก็มีความสําคัญในกระบวนการพัฒนาการพูด เพราะเปน
ระยะท่ีเด็กไดลองทําเสียงตางๆ ทุกชนิด    
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  ข้ันท่ี 3 ข้ันเลียนเสียง (lalling stage) ระยะนี้ทารกอายุประมาณ 9 เดือน เริ่มสนุกท่ี
จะเลียนเสียงผูอ่ืน นอกจากเลนเสียงของตนเอง ระยะนี้ประสาทรับฟงพัฒนามากยิ่งข้ึน จนสามารถจับ
เสียงผูอ่ืนพูดไดถ่ีถวนยิ่งข้ึน ประสาทตาจับภาพการเคลื่อนไหวของริมฝปากไดแลว จึงรูจักและสนุกท่ี
จะเลียนเสียงผูอ่ืน ระยะนี้เด็กเลียนเสียงของตนเองนอยลง การเลียนเสียงผูอ่ืนยังผิดๆ ถูกๆ และยังไมสู
จะเขาใจความหมายของเสียงท่ีเปลงเลียนแบบผูใหญ ข้ันนี้เปนระยะท่ีทารกเริ่มพูดภาษาแมของตน 
  ข้ันท่ี 4 ข้ันเลียนเสียงไดถูกตองยิ่งข้ึน (echolalia) ระยะนี้ทารกอายุประมาณ 1 ขวบ 

ยังคงเลียนเสียงผูท่ีแวดลอม และทําไดถูกตองมากยิ่งข้ึน เลียนเสียงตัวเองนอยลง แตยังรูความหมาย
ของเสียงไมแจมแจงนัก 
  ข้ันท่ี 5 ข้ันเห็นความหมายของเสียงท่ีเด็กเลียน (true speech) ระยะนี้ทารกอายุ
ตั้งแต 1 ขวบข้ึนไป ความจํา การใชเหตุผล การเห็นความสัมพันธของสิ่งท่ีไดรูเห็นพัฒนาข้ึนแลว เชน 

เม่ือเปลงเสียง “แม” ก็รูวาผูหญิงคนหนึ่งท่ีอุมชูดูแลตน การพัฒนามาถึงข้ันนี้เปนไปอยางบังเอิญ แต
ตอมาจากการไดรับการตอบสนองท่ีพอใจและไมพอใจทําใหการเรียนความสัมพันธของเสียงกับ
ความหมายกาวหนาสืบไป 
  จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับพัฒนาการทางการพูดของเด็ก
ปฐมวัย พอสรุปไดวา  การพูดของเด็กนั้นมีลําดับพัฒนาการอยางชัดเจนตามชวงอายุ ซ่ึงเด็กแตละคน
จะพัฒนาไดมากแคไหนก็ข้ึนอยูกับประสบการณ การเรียนรูและการจัดกิจกรรมท่ีสงเสริมพัฒนาการ
ดานการพูด  
 3.4 ลักษณะการพูดหรือความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัย 
  ลักษณะการพูดหรือความสามารถทางการพูดมีความสําคัญสําหรับเด็กปฐมวัยเปน
อยางมาก เนื่องจากการพูดเปนสิ่งท่ีเด็กจะตองใชในการสื่อสาร สื่อความหมายกับพอแม ครู หรือผู
ใกลชิดท่ีแวดลอมตัวเด็กใหเขาใจถึงความตองการตางๆ ซ่ึงมีผูกลาวถึงความสามารถทางการพูดของ
เด็กปฐมวัยตามชวงอายุตางๆ ไว ในท่ีนี้จะกลาวถึงความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยอายุ 3-6 ป 
พอสรุปได ดังนี้ (พราวพรรณ เหลืองสุวรรณ, 2536, น. 63-67) 
  อายุ 3 ขวบ  
  เด็กสามารถเขาใจภาษาพูดของผูใหญ ภาษางายๆ หรือเบื้องตน เชน อยา ไม ยังไม 
สามารถเขาใจสิ่งท่ีมองไมเห็น ฉะนั้นการปฏิบัติตามคําสั่ง คําขอรอง คําเตือนของผูใหญจึงไมสมํ่าเสมอ
เนื่องจากยังไมเขาใจความหมาย เชน “ยืนใหตรงๆ ไมเดินไปมาขณะเคารพธงชาติ” “ควรสวัสดีหรือ
ทําความเคารพเม่ือพบผูใหญ” 
  เด็กในวัยนี้มีพัฒนาการทางภาษารวดเร็วมาก สามารถคิดคําศัพทใหมๆ หรือเรียก 

ชื่อใหมในสิ่งท่ีตนเองไมทราบหรือไมเคยรูจักมากอนตามความเขาใจของตนเอง เด็กยังไมลืมคําวา 

“ทําไม” จะพยายามทําความเขาใจกับคําถามท่ีตนเองถามไปเชนกัน เด็กสามารถจับดินสอ พูกัน  
สีเทียน ชอลค ขีดเขียนไปตามความคิดของตนเอง มีการอธิบายและทําเสียงหรือรองเพลงประกอบดวย 
  อายุ 4 ขวบ  
  ในดานภาษาเด็กวัยนี้เริ่มเปนตัวของตัวเองมากข้ึน มีความคิดสรางสรรคในการทํา
กิจกรรม ชอบเสาะแสวงหาสิ่งใหมๆ แปลกๆ บางครั้งจะแกลงทําเปนไมไดยินและไมสนใจคําสั่งหรือ
เสียงเรียก ถาผูใหญท่ีไมเขาใจพฤติกรรมหรือลักษณะของเด็กวัยนี้ จะเกิดความไมเขาใจและโมโห 
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  เด็กวัยนี้ใหความสนใจภาษาพูดของผูใหญ โดยเฉพาะคําแสลงหรือคําอุทานท่ีไมสุภาพ 

จะเก็บคําพูดเหลานั้น พูดเลียนแบบและจะพูดประโยคยาวมากข้ึน เชน “ท่ีบานของหนูมีแมวหลายตัว” 

“หนูรักคุณพอคุณแมมากท่ีสุด”  เด็กเริ่มมีคําถามท่ีมีเหตุผลมากข้ึน สนใจคําถามท่ีเก่ียวของกับการ
เกิด เชน “หนูออกมาจากทองแมทางไหน” “นองเขาไปอยูในทองแมไดอยางไร” และยังเริ่มสนใจ
เก่ียวกับเรื่องการตายโดยอาจตั้งคําถาม เชน “ทําไมคุณยาจึงตาย”  “คุณยาตายแลวไปไหน” “คุณยา
จะทานอาหารอยางไร” 
  อายุ 5 ขวบ  
  เด็กเริ่มมีพัฒนาการทางดานภาษามากข้ึน สามารถเขาใจคําพูดขอความยาวๆ ของ
ผูใหญไดดี พยายามพูดยาวๆ โดยเลียนแบบผูใหญในการจะสรางประโยค เชน “ผมจะดื่มนมทุกวัน 

เพ่ือจะไดแข็งแรงเหมือนคุณพอ” “ควรแปรงฟนหลังอาหารทุกครั้งฟนจะไดไมผุ” “กินผักและมะเขือ
เทศจะทําใหแกมเปนสีชมพู” เด็กจะรูสึกวาตนเองเปนผูใหญยิ่งข้ึน 
  อายุ 6 ขวบ 
  เด็กสวนใหญจะสนใจในการพูด เด็กจะชอบสนทนากับเพ่ือนๆ หรือผูใหญมากกวา
การเลนสิ่งของ และมีความสุขมากเม่ือไดสนทนากับผูอ่ืน 
  นอกจากนี้ ศรียา  นิยมธรรม และประภัสสร นิยมธรรม  (2540, น. 5-10) ไดแบง
ลักษณะท่ีสําคัญของความสามารถทางการพูดไว ดังนี้ 
  1. ความเขาใจภาษาท่ีผูอ่ืนพูด ความสามารถท่ีจะเขาใจคําพูดของผูอ่ืน ตองอาศัย
ความรูศัพทตางๆ เปนพ้ืนฐาน ทํานองเดียวกับท่ีผูใหญเรียนภาษาตางประเทศ ก็ตองรูศัพทมาก
พอสมควร จึงจะจับใจความไดและอาจเขาใจภาษากอนจะพูดก็ได 
  2. การเรียนรูคําศัพท พิจารณาได 2 ดาน คือคําศัพทท่ัวๆ ไป และคําศัพทเฉพาะ 
  2.1 ศัพทท่ัวๆ ไป ไดแก คําท่ีมีความหมายท่ัวๆ ไป และใชไดหลายกรณีแลวแต
สภาวการณ เชน คน ไป สวย เนื่องจากคําศัพทท่ัวๆ ไป มีประโยชนมากกวาคําศัพทเฉพาะ เด็กจึงเรียน
ศัพทท่ัวไป เด็กไมไดเรียนรูถึงลักษณะหนาท่ีของคําไปพรอมๆ กันทีเดียว เด็กจะเรียนรูคําท่ีมีประโยชน
ตอตัวเองมากท่ีสุด และสามารถเขาใจไดงายกอน เชน ชื่อคน ชื่อสัตว ชื่อสิ่งของ แลวเรียนรูสวนตางๆ 

ของภาษาพูดหลังสุด เพราะมีประโยชนตอตัวเองนอยท่ีสุดและใชยาก เชน คําสรรพนาม เด็กอาจใช
คํานามหรือทําทาประกอบได เด็กจะเรียนรูคํานามกอนและมักจะเปนคํานามท่ีมีพยางคเดียว โดย
เลือกจากเสียงท่ีชอบท่ีสุด ในขณะท่ีกําลังเลนเสียง ตอจากนั้นก็อาจเปนคํา 2-3 พยางค ตอมาก็เรียนรู
คําท่ีใชเรียกแทนบุคคล หรือสิ่งของท่ีอยูในสิ่งแวดลอม ตอมาก็เรียนรูคํากริยา โดยเฉพาะคํากริยาท่ีใช
แทนทาทาง เม่ือวิเคราะหสวนประกอบของภาษาของเด็กเริ่มหัดพูดพบวา เด็กอายุประมาณ 18 เดือน 

จะใชคํานามมากท่ีสุด อายุ 2 ขวบใชคํานามนอยลง แตใชคํากริยา สรรพนามและคําเชื่อมประโยคมาก
ข้ึน การเปลี่ยนแปลงลักษณะการใชคํานี้จะเห็นไดชัดกอนอายุ 3 ขวบ เม่ือเด็กสามารถพูดเปนประโยค
ท่ีถูกตองได การรูจักลักษณะการใชคําก็จะชวยใหเด็กมีภาษาท่ีดีข้ึน ในดานจํานวนคําศัพทของเด็กใน
วัยตางๆ มักข้ึนอยูกับระดับสติปญญา ความเฉลียวฉลาดของเด็กและโอกาสท่ีเด็กจะไดเรียนรู ซ่ึงไม
เพียงแตจะเพ่ิมจํานวนคํา หากแตหมายถึงการเรียนรูความหมายของคํานั้นๆ ในแงท่ีตางออกไป  
  2.2 ศัพทเฉพาะ ไดแกคําท่ีมีความหมายเฉพาะเจาะจงและใชไดในบางสถานการณ
เทานั้น เด็กวัยตอนตน เปนระยะท่ีเด็กมุงพัฒนากับการใชคําศัพทท่ัวไป จึงไมไดมุงจะเพ่ิมคําศัพท



 36 

เฉพาะมากนัก จากวัย 3 ขวบเปนตนไป คําศัพทเฉพาะตางๆ จึงเริ่มมีบทบาทควบคูไปกับการใช
คําศัพทท่ัวๆ ไป คําศัพทเฉพาะดังกลาวจะมีการพัฒนาไปตามวัย คือ 
  2.2.1 คําศัพทประเภท “ลวงตา” เปนการเลือกใชคําท่ีเด็กตองใจ โดยท่ีคํา
นั้นอาจเปนคํายาก และเด็กอาจไมรูความหมาย การเอามาพูดก็เพียงเพ่ือจะแสดงออกวาตนรูคํานั้น  

จึงพบวาบางทีก็นํามาพูดผิดๆ ปรากฏการณเชนนี้จะเกิดข้ึนกับเด็กในวัย 1-2 ขวบ เชน เด็กอาจไดยิน
ผูใหญพูดวา “หรูหรา” จึงจํามาพูดในสถานการณซ่ึงอาจผิดหรือถูกก็ได แตเด็กรูสึกวาภูมิใจท่ีตนรูจัก
คํานั้น 
  2.2.2 คําศัพทประเภทแสดงจรรยามารยาท ไดแก ขอบคุณ ขอโทษ สวัสดี 
ฯลฯ คําเหลานี้เด็กควรไดเรียนรูการใชอยางถูกตอง การใชคําเหลานี้ไดถูกตองแคไหนข้ึนอยูกับการ
ฝกฝนท่ีเด็กไดรับ 
  2.2.3 คําศัพทเก่ียวกับสี เด็กๆ มักจะสนใจเก่ียวกับเรื่องสี ชื่อของสีจึงไดรับ
ความสนใจแตวัยตนๆ เด็กสวนมากจะรูจักชื่อสีกอนอายุ 4 ขวบ ท้ังนี้ข้ึนอยูกับวาเด็กสนใจเพียงไร และ
มีโอกาสเรียนรูเรื่องสีแคไหน 
  2.2.4 คําศัพทเก่ียวกับตัวเลข เด็กอายุ 2-3 ขวบ หลายๆ คนสามารถนับ
ตัวเลขไดถึง 10 แตจะเขาใจความหมายเพียงไรนั้นยังนาสงสัย คําศัพทของเด็กนาจะเปนการนับแบบ 

“นกแกว” มากกวา อยางไรก็ดี เม่ือเขาโรงเรียนแลวเด็กจะคอยๆ เรียนรูความหมายไปเอง โดยท่ัวไป
แลวเด็กปกติสามารถนับเลขไดจริงๆ ราว 5 ขวบ และรูความหมายตัวเลขราวๆ 9 ขวบ 
  2.2.5 คําศัพทเก่ียวกับเวลา เด็กอายุประมาณ 6-7 ขวบ จะเขาใจความหมาย
ของคํา เชา สาย บาย เย็น กลางวัน กลางคืน และเม่ือไปโรงเรียนก็จะรูจักชื่อวัน เดือน 
  2.2.6 คําศัพทเก่ียวกับเงิน เม่ือยังเล็ก เหรียญหรือธนบัตรท้ังหลายคือเงิน
เหมือนกันหมด จากการศึกษาพบวาเด็กท่ีมาจากครอบครัวยากจนจะเรียนรูคําศัพทดานคาของเงินได
เร็วและมากกวาเด็กท่ีมาจากครอบครัวท่ีมีฐานะดี ท้ังนี้อาจเปนเพราะวาชีวิตตองพัวพันกับคาของเงิน
มากกวา เชน อาจถูกใชใหไปซ้ือของ อยางไรก็ดีกอนระยะสุดทายสิ้นสุดวัยเด็ก เด็กควรจะรูจักชื่อ  
คาของเงินท่ีใชกันในประเทศไทยและอาจรูจักคาเงินของตางประเทศดวย 
  2.2.7 ศัพทแสลง เปนคําพูดซ่ึงไมเปนท่ียอมรับวาเปนภาษาท่ีถูกตองควรแก
การพูด คําพวกนี้ไดแก คําสบถ คําท่ีนํามาเพ้ียนความหมาย เปนตน การใชคําประเภทนี้ของเด็กเล็กๆ 

เปนเพียงการเลียนแบบโดยไมรูความหมายท่ีแทจริง เด็กใชเพียงเพ่ือเรียกรองความสนใจจากผูใหญ  
ใหผูใหญตกใจเลน หรือเพียงเพ่ือทําตัวใหเหมือนเด็กรุนโตๆ เด็กท่ีมาจากครอบครัวยากจนจะเรียน 
คําแสลงไดมากดวยการเรียนรูจากเพ่ือนบาน 
  2.2.8 ภาษาลับเฉพาะ มักพบในเด็กกอนวัยรุน เด็กพวกนี้มักมีภาษาเฉพาะ
กลุมของตนโดยเฉพาะ อาจเปนท้ังภาษาพูด ภาษาเขียนหรือการใหสัญญาณเปนรหัสตางๆ ไมใหคนอ่ืน
รูความลับในหมูของตน เด็กผูหญิงและเด็กผูชายจะมีรหัสภาษาท่ีใชแตกตางกันไป และพบวาเด็กผูหญิง
นิยมใชภาษาลับเฉพาะมากกวาเด็กผูชาย 
  2.3 การสรางประโยค 
   เม่ือเด็กเริ่มพูดเปนประโยคก็มักทําโดยเอาคํามาตอกัน ซ่ึงเด็กจะเริ่มทําได
กอนอายุ 2 ขวบ ระยะแรกๆ มักใชคําเดียวกอน อาจเปนคํานามหรือกริยามาประกอบทาทาง กลาวคือ 
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เม่ือพูดก็จะทําทาทางประกอบไปดวย เพ่ือบงบอกถึงความตองการ เชน “ขอ...” แลวชี้ไปยังตุกตาหรือ
สิ่งของ เพ่ือแทนประโยควา “ขอตุกตา” หรือ “ขอลูกบอล” เด็กเล็กๆ จะเพ่ิมความยาวของประโยค 

โดยการใช “และ” มาเชื่อม ความยาวและลักษณะของประโยคท่ีใชจะแตกตางกันไปในแตละบุคคล
และระดับอายุ  
  2.4 การออกเสียง 
  เด็กจะพูดเลียนเสียงตามท่ีตนไดยิน ดังจะเห็นไดวาเด็กมักพูดภาษาไดตาม
ลักษณะท่ีตนไดยินจากสิ่งแวดลอม ในชวงอายุ 12-18 เดือน เด็กสวนมากมักพูด ฟงไมรูเรื่องนอกจาก
คนใกลชิด ในชวง 18 เดือน – 3 ขวบ การออกเสียงดีมากข้ึน การไมเขาใจสิ่งท่ีเด็กพูดทําใหเขาใจผิด 

ไมรูวาตองการอะไรแน มักทําใหเกิดความคับของใจไดงาย และทําใหเด็กมีพฤติกรรมถอยหลัง คือใชวิธี
รองไหเหมือนเม่ือยังเล็กอีกครั้ง โดยปกติเด็กหลังวัย 3 ขวบ จะออกเสียงชัดข้ึน แตมีบางคนยังคงออก
เสียงบางเสียงไมชัด  แตหลังจาก 5-6 ปไปแลว อาการพูดแบบนี้จะคอยๆ หมดไป เด็กมักพูดชัดเหมือน
ผูใหญ อยางไรก็ดีการพูดชัดเจนแคไหนก็ข้ึนอยูกับอัตราสวนในการพัฒนาของอวัยวะท่ีใชในการออก
เสียง ซ่ึงมักแตกตางกันไปในแตละบุคคล โดยท่ัวไปการท่ีเด็กไดรับคําแนะนําชวยเหลือจากพอแมผู
ใกลชิดก็ทําใหเด็กสามารถพูดไดชัดเจนข้ึน 
  Lee and Rubin (1979 อางถึงใน มาณวิกา ผลวิรุฬห, 2553, น. 15) ไดกลาวถึง
ความสามารถทางภาษาดานการพูดไว ดังนี้ 
  อายุ 0-2 ป จะเริ่มทดลองเลนเสียง ทดลองใชริมฝปาก ลิ้น สายเสียง กลองเสียง วา
ถาทําใหลมผานแลวจะเกิดอะไรข้ึน และทดลองบังคับกลามเนื้อในการพูดตางๆ จะเกิดการพูดคําแรก 
ระหวางอายุ 10-18 เดือน ในเด็กปกติจะเริ่มใชประโยค 1-2 คําได แตยังนิยมใชภาษาทาทางมาก และ
ชอบท่ีจะทําเสียงสูงๆ ต่ําๆ 
  อายุ 2-5 ป ใชคําท่ีมีความหมายข้ึน ลักษณะการพูดเริ่มคลายผูใหญ ใชประโยคยาว
ข้ึนและมีความหมายข้ึน มักพบวาจะมีพัฒนาการอยางมากและซับซอนในการใชคําและประโยค
โดยเฉพาะในชวงปท่ี 4-5 
  สรุปไดวา ความสามารถทางการพูดมีความสําคัญอยางมาก เพราะการพูดเปนสิ่งท่ี
ตองใชในการติดตอสื่อสาร จะพัฒนาไดมากนอยอยางไรก็ข้ึนอยูกับผูปกครอง ครูหรือผูดูแลเด็กไดจัด
กิจกรรมท่ีสงเสริมใหเหมาะสมสําหรับเด็กแตละวัย และในการวิจัยครั้งนี้ การท่ีครูไดรูระดับ
ความสามารถทางการพูดของเด็กในแตละวัยนั้น จะทําใหครูสามารถจัดกิจกรรมท่ีสงเสริมการพูด
ภาษาไทยกลางใหกับเด็กไดอยางเหมาะสมกับวัยและความสามารถของเด็กแตละคน 
 3.5 การเรียนรูภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  ปจจุบันการศึกษาเก่ียวกับการไดมาซ่ึงภาษาท่ีสองของมนุษยไดรับความสนใจมาก 

คือการศึกษาของ Krashen (1985 อางถึงใน เสาวลักษณ สมวงษ, 2545, น. 52-53) ซ่ึงไดกลาวถึง
สมมติฐาน การเรียนรูภาษาท่ีสองไว สรุปไดดังนี้ 
  สมมติฐานเก่ียวกับกระบวนการเรียนรูภาษาท่ีสองมีอยู 2 แบบ คือการเรียนรูภาษา 

(Language Acquisition) และการเรียนภาษา (Language Learning) 
  การเรียนรูภาษา (Language Acquisition) เปนวิธีการเรียนรูภาษาท่ีสอง ท่ีมี
กระบวนการคลายคลึงหรือเหมือนกันกับการเรียนรูภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแม คือ เปนการเรียนรูภาษา
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โดยไมรูตัว การเรียนรูแบบนี้ผูเรียนมักไมรูตัววาไดเรียนกฎเกณฑทางภาษาแลว เพราะไมมีการเนน
เรื่องกฎเกณฑดังกลาว แตผูเรียนจะรูสึกไดถึงความถูกผิดของภาษา แมจะไมไดเรียนกฎเกณฑโดยตรง 

การเรียนรูแบบนี้จึงเปนธรรมชาติ และไมเปนทางการ 
  การเรียนภาษา (Language Learning) เปนวิธีการเรียนรูภาษาท่ีสอง ซ่ึงเปนการ
เรียนรูอยางรูตัว เปนการเรียนรูกฎเกณฑของภาษาเปนหลัก ซ่ึงผูเรียนมักจะสามารถอธิบายกฎเกณฑ
ของภาษาได มีความรูเก่ียวกับตัวภาษาท่ีเรียน แตในกระบวนการเรียนดวยวิธีไมมีการใชภาษาเพ่ือการ
สื่อสารเหมือนในชีวิตประจําวันจึงเปนการเรียนรูอยางเปนทางการ 
  Lado (1979 อางถึงใน ทิพากร วงศปลั่ง, 2539, น. 17) กลาวไววา ในการเรียนรู
ภาษาท่ีสองจะรูตัวหรือไมรูตัว จะโดยตั้งใจหรือไมตั้งใจก็ตาม ผูเรียนมักจะถายทอดโครงสรางตางๆ 

จากภาษาแมไปยังภาษาท่ีจะเรียน ซ่ึงอาจทําใหเกิดไดท้ังความยากลําบาก และความสะดวกในการ
เรียน ท้ังนี้ข้ึนอยูกับโครงสรางและรูปแบบ ตลอดจนความหมายในภาษาท่ีจะเรียนนั้นวามีความเหมือน
หรือตางกัน ในสวนท่ีภาษาแมและภาษาท่ีสองเหมือนกันจะชวยใหการเรียนงายข้ึน สวนใดท่ีแตกตาง
กัน ผูเรียนจะประสบปญหาในการเรียนเรื่องนั้น เพราะการถายทอดจากโครงสรางท่ีไมถูกตองในภาษา
ท่ีเรียน 
  สรุปไดวา การเรียนรูภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย เปนการเรียนรูแบบท่ีไมรูตัววาได
เรียนกฎเกณฑทางภาษาแลว แตจะรูถึงความถูกผิดของภาษา0แ0ละแบบท่ีรูตัววาไดเรียน ซ่ึงเด็กจะมี
ความรูเก่ียวกับภาษาท่ีเรียน และไมวาในการเรียนรูภาษาท่ีสองของเด็กจะรูตัวหรือไมรูตัวก็ตาม ถา
เด็กเกิดความยากลําบากในการใชภาษาท่ีแตกตางกันก็จะทําใหเด็กเกิดปญหาในการเรียน ดังนั้น ใน
การวิจัยเรื่องนี้จึงนับไดวาเปนการแกปญหาใหกับเด็กท่ีใชสองภาษา นั่นก็คือใชภาษาถ่ินเปนภาษาท่ี
หนึ่งและภาษาไทยกลางเปนภาษาท่ีสอง โดยการใชหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือทําใหเด็กเขาใจและ
เรียนรูท้ังสองภาษาไปพรอมๆ กัน 
 3.6 การสงเสริมความสามารถทางการพูดภาษาท่ีสอง 
  ปญหาสําคัญของการจัดประสบการณเพ่ือสงเสริมการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย
ท่ีใชภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีหนึ่งนั้น คือการท่ีครูผูสอนใหความสําคัญเฉพาะภาษาไทยกลางเพียงอยางเดียว 

ทําใหภาษาถ่ินของเด็กไมไดรับการพัฒนาอยางเปนระบบควบคูกันไป จึงอาจทําใหเด็กเสียโอกาสใน
การเรียนรูสองภาษาไปพรอมๆ กัน อีกท้ังยังเปนการทําใหเด็กเกิดความสับสนตอคุณคาของภาษาและ
วัฒนธรรมทองถ่ินดวย 
  ในการจัดประสบการณเพ่ือสงเสริมความสามารถทางการพูดภาษาท่ีสองสําหรับเด็ก
สองภาษานั้น ครูควรทําความเขาใจวาการเรียนรูภาษาท่ีหนึ่งและการเรียนรูภาษาท่ีสองมีความแตกตางกัน 

การทําความเขาใจดังกลาวนําไปสูการจัดประสบการณทางภาษาอยางเหมาะสมสําหรับเด็ก ท้ังนี้ ครูท่ี
จัดประสบการณทางภาษาสําหรับเด็กปฐมวัยท่ีพูดภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีหนึ่งและพูดภาษาไทยกลาง
เปนภาษาท่ีสอง ควรเปนผูมีความสามารถ โดยมีผูเสนอแนวทางในการสงเสริมการพูดภาษาท่ีสองของ
เด็กไว ดังนี้ 
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  อรวรรณ  วงคคําชู  (2542, น. 58) ไดกลาวถึงแนวทางการสงเสริมการพูดภาษาท่ี
สอง ไวดังนี้ 
  1. ครูควรใหความสําคัญกับภาษาท่ีหนึ่งของเด็ก โดยยอมรับการใชภาษาของเด็ก   

ไมตําหนิหรือบังคับใหเด็กใชภาษาท่ีไมถนัด 
  2. การใชภาษาในการทํากิจกรรมรวมกันระหวางเด็กกับครูในระยะแรก ควรใชภาษา
ถ่ินซ่ึงเปนภาษาท่ีเด็กคุนเคยเปนหลัก และใชภาษาไทยกลางในระยะตอมา โดยใหเด็กมีโอกาสเลือกใช
ภาษาตามความตองการ โดยครูควรตระหนักวาแมจะมีการสอนท้ังสองภาษาโดยใหความสําคัญอยาง
เทาเทียมกัน แตเด็กอาจยังไมสามารถออกเสียงภาษาไทยกลางไดทุกเสียงอยางชัดเจนตามหลักการ
ออกเสียงภาษาไทยกลาง 
  3. จัดกิจกรรมท่ีมีความหลากหลายเอ้ือตอความตองการของเด็ก ใหเด็กไดใชภาษา
ถ่ินและภาษาไทยกลาง จากการเขาไปมีสวนรวมในบริบททางสังคมและวัฒนธรรมของเจาของภาษา
ดวยตนเองตามสถานการณตางๆ ในชีวิตประจําวันและสถานการณท่ีสรางข้ึน เพ่ือใหครูและเด็ก
เรียนรูและพัฒนาการใชภาษาของตนเองอยางเปนธรรมชาติ ตัวอยางกิจกรรมไดแก การรองเพลง 
ทองกลอน หรือคําคลองจองดวยภาษถ่ินและภาษาไทยกลาง การเลานิทานปากเปลาหรือการเลา
นิทานประกอบอุปกรณดวยภาษาถ่ิน หรือภาษาไทยกลาง การใหเด็กไดสนทนากับเจาของภาษาท้ัง         
ผูพูดท่ีพูดภาษาถ่ินและภาษาไทยกลาง 
  4. ประสานความเขาใจกับผูปกครองและชุมชน ใชบริบททางสังคมและวัฒนธรรม
ของเจาของภาษา ท้ังภาษาถ่ินและภาษาไทยกลาง เปนสื่อในการสอนใหมากท่ีสุด0เทาท่ีจะมากได 
เพราะเปนการเรียนรูท่ีเปนประสบการณตรงในชีวิตจริง 
0  นอกจากนี้ ธนิยา อานะสุข (2541 อางถึงใน อรวรรณ วงคคําชู, 2542, น. 56)  
ไดอธิบายข้ันตอนสําหรับการสอนภาษาพูดภาษาไทยกลางสําหรับเด็กท่ีพูดภาษาอ่ืนไว ดังนี้ 
0  1. จัดกิจกรรมเพ่ือเตรียมความพรอมทางภาษาดานการฟง การพูด การอาน การ
เขียนและการคิด 
  2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหเปนไปตามธรรมชาติของภาษา คือ 
  2.1 คํานึงถึงธรรมชาติของภาษาท่ีเด็กใชท่ีบานเปนอันดับแรก 
  2.2 คํานึงถึงธรรมชาติของภาษาไทยกลางและภาษาถ่ิน 
  2.3 สอนจากคําท่ีงายและคุนเคยไปหาคําท่ียากและไมคุนเคย 
  3. การจัดกิจกรรมควรใชสื่อในลักษณะตางๆ กัน คือ ของจริง หุนจําลองและการสาธิต 
เปนตน 
  4. ครูตองเปนตนแบบของการใชภาษาไทยกลางท่ีถูกตอง ชัดเจนและไดจังหวะ 
  4.1 การสอนควรมีการฝกซํ้าจนเด็กชํานาญ โดยครูพูดนําแลวใหเด็กพูดตาม
หลายๆ ครั้ง โดยฝกท้ังกลุมใหญ กลุมยอย และรายบุคคล 
  4.2 การใชสื่อประกอบ เพ่ือแสดงความหมายของคําท่ีตองการสอนโดยใหเด็กได
ดู ชี้ หยิบ ในลักษณะตางๆ เพ่ือแสดงความหมายของคํา 
  5. การสอนคํา ตองสอนคําท่ีงายและมีพยางคนอยกอน  
  5.1 สอนคําท่ีไมมีตัวสะกด กอนคําท่ีมีตัวสะกด 
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  5.2 สอนคําท่ีมีพยางคเดียว กอนคําท่ีมีหลายพยางค 
  5.3 สอนคําท่ีมีพ้ืนเสียงสามัญ กอนคําท่ีมีพ้ืนเสียงอ่ืน 
  6. การออกเสียงคําท่ีมีหลายพยางค ควรออกเสียงทีละพยางค จากหนาไปหลัง แลว
จึงออกเสียงพยางคเร็วข้ึน เพ่ือรวบเปนหนึ่งคํา 
  7. ควรสอนคําใหมวันละ 5 คํา เพราะตองสอนตามกระบวนการใหครบลําดับข้ันของ
การสอนคําความหมาย และการนําไปใชใหเกิดขอความ 
  8. ควรฝกใหนักเรียนทุกคนไดพูดอยางท่ัวถึง หากเด็กออกเสียงผิดหรือเพ้ียน ควร
แกไขทันที และตองแกไขดวยวิธีท่ีถูกตอง โดยใชข้ันตอนดังนี้ 
  8.1 สอนเทียบจากภาษาเดิมของเด็ก 
  8.2 ออกเสียงตามแนวเทียบเปนชุด 
  8.3 ออกเสียงโดยจัดชุดใหมีคําท่ีตองการฝกมากข้ึน 
  8.4 สุดทายเหลือชุดท่ีตองการฝกเทานั้น 
  9. เม่ือนักเรียนออกเสียงและเขาใจความหมายของคําใหมไดถูกตองแลว ครูควร
ประเมินวาเด็กมีความเขาใจความหมายและออกเสียงคําใหมไดถูกตองหรือไม 
  10. นําภาพท่ีแสดงความหมายของคํามาวางเรียงกัน แลวใหเด็กอานจากภาพหรือ
แสดงทาทางประกอบ 
  11. เม่ือสอนใหเด็กเขาใจความหมายและออกเสียงไดแลว ครูตองใหเด็กรูจักนําคําท่ี
เรียนมาแลวมาผูกเปนประโยคงายๆ และคอยๆ เพ่ิมคําศัพทใหมากข้ึน เปนประโยคท่ียาวและซับซอน
มากข้ึน 
  12. การกระตุนใหเด็กสองภาษาเรียนรูการพูดภาษาไทยกลาง ไดแก การซักถาม 
โดยใชคําวา ใคร อะไร ท่ีไหน อยางไร เทาไร แลวใหเด็กตอบคําถามงายๆ และครูพยายามพูดคุยกับ
เด็กใหเปนประโยคดวย 
  13. ฝกใหเด็กพูดคําคลองจอง โดยครูควรประสมคําคลองจองท่ีใหระดับเสียง ให
เนื้อหาสาระและสามารถทําทาทางประกอบไดดวย เพ่ือประโยชนดานการฝกเสียงและการเขาใจ
ความหมายของคํา 
  14. ใชเกมหรือกิจกรรมทางภาษา เชน เพลง นิทาน ปริศนาคําทาย การเลาขาว   
เลาเหตุการณ การเลนบทบาทสมมุติ การเชิดหุน การแสดงหรือการละเลนตามวัฒนธรรมทองถ่ิน โดย
การจัดใหสัมพันธกับคําในแผนการสอน สงเสริมการฟง การพูด ภาษาท่ีเหมาะสมกับวัย 
  15. ควรใชหลักบูรณาการในการสอน เชน นําคําศัพทท่ีเรียนมาแลวมาสัมพันธกับ 
คําใหม นําคํามาผูกประโยค และสอนภาษาใหสัมพันธกับเหตุการณ และชีวิตประจําวัน เปนการเพ่ิม
ศัพทใหมและกันลืมศัพทเกา 
  16. การสอนศัพทใหม อาจใชสอนเปนกลุมคําก็ได เชน เครือญาติ พอแม 
  17. การสอนคําท่ีเปนนามธรรม เชน รัก ชอบ ควรใชสื่อชวย เชน การใชภาพถาย
หรือภาพวาด 
  18. ใชหลักการสอนอยางกวางๆ  คือ สอนจากสิ่งใกลตัวไปไกลตัว สอนจากสิ่งท่ีรูไป
หาสิ่งท่ีไมรู สอนจากสิ่งท่ีงายไปหาสิ่งท่ียาก สอนจากรูปธรรมไปหานามธรรม 
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  นอกจากนี้แลว การสอนภาษาท่ีสองใหแกเด็กเพ่ิมจากภาษาแมจะตองเริ่มตนอยาง
ถูกตอง ควรใชการสอนแบบวิธีธรรมชาติ จากการพูดคุย สนทนา และใหเด็กปรับการรับรูเขากับโครงสราง
ของคําศัพท และคอยๆ ฝกการโตตอบไปทีละเล็กละนอย ซ่ีง ปริศนา สิริอาชา (2537, น. 91-98)          
ไดกลาวถึงวิธีการท่ีดีท่ีชวยใหเด็กเปนนักพูดท่ีดีคือ การพูดคุยกับเด็กบอยๆ คําพูดตางๆ ของเด็กมักจะ
เริ่มจากพอแม และผูใกลชิด หลังจากนั้นเด็กจึงเริ่มเรียนรูคําตางๆ เอง ดังนั้นการพูดจาของคนท่ี
แวดลอมเด็กจึงเปนสิ่งท่ีสําคัญมาก 
  0วินีย ตะสถิตย (2536 อางถึงใน พรทิพย หนูทอง, 2551, น. 37) ไดเสนอแนวคิดใน
การสอนภาษาไทยเปนภาษาท่ีสองแกนักเรียนชั้นอนุบาลวา การสอนใหเด็กเรียนรูภาษาท่ีสอง
จําเปนตองยึดทฤษฎีจิตวิทยาพัฒนาการเด็กกอนวัยเรียนและทฤษฎีการสอนภาษาท่ีสองแบบรับภาษา 
เนื่องจากเด็กจะพัฒนาการเรียนตามลําดับข้ันพัฒนาการทางภาษา ท้ังนี้ข้ึนอยูความแตกตางระหวาง
บุคคลของเด็กและสมรรถภาพในการสอนของครู โดยการใชกระบวนการท่ีสําคัญของวิธีสอนแบบรับ
ภาษาใหสมองทํางานแบบซึมเขาทีละนอย ดวยกิจกรรมสรางเสริมพัฒนาการรอบดาน สําหรับเด็ก
ระดับชั้นอนุบาล อายุ 4-6 ป ดวยสื่ออุปกรณ เพ่ือใหสมองรับและบันทึกความเขาใจภาษาไดมากๆ 
โดยเฉพาะความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย และการนําไปใชในกิจกรรมตางๆ ตามตาราง
กิจกรรมประจําวันอยางมีชีวิตชีวาผานประสาทสัมผัสท่ีเปนประสบการณตรง สําหรับเด็กก็เปนการ
กระตุนใหเกิดการรับภาษาไทย ซ่ึงเปนภาษาท่ีสองทีละนอยจนเพียงพอและมีเวลาทําความเขาใจ เกิด
การพัฒนาความสามารถในการพูดสื่อสารกับครูและบุคคลอ่ืนไดดี 
  นอกจากนี้ 0สํานักงานคณะกรรมการประถมศึกษาแหงชาติ (2538, น. 8-13) 
กลาวถึงวิธีการสอนภาษาท่ีสองไว คือ การกระตุนใหสมองหรือเครื่องมือรับภาษา ทํางานโดยใหผูเรียน
เขาใจความหมายของเสียงท่ีไดยินแบบซึมซาบขาไปทีละนอย ใหผูเรียนมีชวงเวลาสะสมความเขาใจ
ระยะหนึ่ง เม่ือเขาใจมากๆ ก็จะเกิดความพรอมในการพูด และจะพูดหรือสื่อสารไดดวยความเขาใจ 
และม่ันใจ โดยลําดับข้ันตอนการสอนมี 5 ระยะ ดังนี้ 

1. ระยะงง (Confusing Stage) คือระยะท่ีเด็กเพ่ิงมาโรงเรียน เด็กยังไมเขาใจ
ภาษาไทยท่ีครูพูด ดังนั้น พฤติกรรมของเด็กจะงง วุนวาย สับสน ทํากิจกรรมตางๆ หรือชวยตัวเองยัง
ไมได ตองคอยดูครูหรือเพ่ือนตลอดเวลา ครูอาจจะตองชวยดวยการจับมือใหทํา พรอมกับพูดหรือทํา
ใหดู 

เทคนิคการสอน จะใชวิธีแบบธรรมชาติ โดยครูพูดภาษาไทยชัดเจน น้ําเสียงปกติ
อาศัยสีหนาและทาทางประกอบในการทํากิจกรรมตางๆ ทุกสถานการณ และใชของจริงเพ่ือสื่อ
ความหมายใหมากท่ีสุด การพูดดวยน้ําเสียงท่ีจริงใจ เอ้ืออาทร ใชคําพูดเดิม และประโยคหลักเสมอๆ 
เพ่ือชวยใหเด็กเขาใจภาษาไทยเร็วข้ึน 

2. ระยะเงียบ (Comprehending Stage) คือ ระยะท่ีเด็กเขาใจภาษาไทยท่ีครูพูด
และเขาใจคําแนะนําในการทํากิจกรรมตางๆ แตยังพูดไมได ดังนั้น พฤติกรรมของเด็กจะดีข้ึนมาก 
กลาวคือชวยตัวเองไดโดยไมตองพ่ึงครูมากนัก 

 เทคนิคการสอน ใชวิธีแบบธรรมชาติเหมือนระยะแรก โดยเพ่ิมเกมตางๆ ท่ีตอง
ใหความเขาใจภาษาไทยในการเลน เชน เกมแมทัพสั่ง เกมสลัดผัก 
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3. ระยะแงม (Producing Stage) คือ ระยะท่ีเด็กพูดหรือสื่อสารดวยภาษาไทยได
นั่นเอง เนื่องจากเปนการพูดครั้งแรก เด็กจึงพูดเปนคําๆ เดียวหรือประโยคเดียว  

0 เทคนิคการสอน เนื่องจากระยะนี้เด็กมีความสามารถเพ่ิมข้ึนหลายอยาง เชนพูด
ภาษาไทยได มีความสามารถดานศิลปสรางสรรค เชน วาดรูป ระบายสี ฉีก ปะ พิมพภาพ และประดิษฐ 
เปนตน ตลอดจนพ้ืนฐานการแสดงหรือการเคลื่อนไหวอยางสรางสรรคและจังหวะ ดังนั้น จึงใชวิธีสอน
แบบเด็กเปนศูนยกลาง พัฒนากระบวนการคิดและเรียนรูใหถึงขีดสุดของศักยภาพ บทบาทของครูคือ 
ผูคอยกระตุนใหเด็กคิด และพูดภาษาไทยใหมากท่ีสุด โดยจัดเปนกิจกรรมท่ียั่วยุ ทาทาย ใหเด็กคิดทํา
กิจกรรมและพูดเลาผลงานใหเพ่ือนๆ ฟง ซ่ึงจะพัฒนาความสามารถดานภาษาไทย  

4. 0ระยะงอก (Developing Stage) หมายถึง ระยะท่ีเด็กสามารถพูดสื่อสารเปน
ประโยคสั้นๆ เปนเรื่องราว และโตตอบได เปนระยะท่ีภาษาไทยกําลังพัฒนาตามลําดับ การพูดของ
เด็กสวนใหญจะพูดเปนประโยคสั้นๆ ตอๆ กัน ซ่ึงทําใหเด็กสื่อสารและทํากิจกรรมสะดวกยิ่งข้ึน 

0 เทคนิคการสอน ใชวิธีสอนแบบเด็กเปนศูนยกลาง  ใชเทคนิคพัฒนากระบวนการ
คิดและเรียนรูใหถึงขีดสุดของศักยภาพเหมือนระยะท่ี 3 ใหเด็กไดคิดไดแสดงออก และใชภาษาไทย
มากท่ีสุด โดยใชกิจกรรมตางๆ 

5. 0ระยะงาม (Facilitating Stage) คือระยะท่ีเด็กมีความสามารถในการสื่อสารได
ดวยความม่ันใจและคลองข้ึน พูดเปนเรื่องราว คลองแคลวข้ึน โดยใชประโยคท่ีมีสรรพนาม วิเศษณ 
และคําสันธาน เชื่อมแทนการพูดประโยคสั้นๆ ตอกันทีละประโยคเทคนิคการสอน ใชวิธีการสอนแบบ
เด็กเปนศูนยกลาง พัฒนากระบวนการคิดและเรียนรูใหถึงขีดสุดของศักยภาพ0 ใหเด็กไดคิดได
แสดงออก และใชภาษาไทยมากท่ีสุด โดยใชกิจกรรมตางๆ 

นอกจากนี้ Penfield (1959 อางถึงใน พิทยาภรณ มานะจุติ, 2546, น. 50) 
เสนอแนะวิธีการสอนภาษาท่ีสองโดยใชวิธียึดหลักตอไปนี้ 

1. จัดประสบการณทางภาษาใหสัมพันธกับชีวิตประจําวันของเด็ก ใหเด็กนําเอาไป
ใชไดมากท่ีสุด ใชอากัปกิริยาในการสอนความหมายของคํา ใชคําทักทายดวยภาษาท่ีสอง เลนละคร 
รองเพลง ทองบทกลอน เลนบทบาทสมมติ เลนเกมโดยใชภาษาท่ีสอง เพ่ือใหเด็กไดใชภาษาอยางมี
ความหมาย ใหเด็กตอบคําถามทองบทคลองจอง โดยฝกการออกเสียงอยางถูกตองชัดเจน 

2. ใชคําศัพททดแทนคําศัพทในภาษาแม ไมควรสอนคําศัพทในภาษาท่ีสองหากเด็ก
ยังไมเขาใจคําศัพทนั้นในภาษาแมของตน 

3. สรางความประทับใจในการฟงเจาของภาษาท่ีสองใชภาษาพูด เชน เชิญเจาของ
ภาษาท่ีสอง มาเยี่ยมชั้นเรียน ดูภาพยนตรหรือวีดีทัศนซ่ึงพากยเปนภาษาท่ีสอง 

4. สรางบรรยากาศในการไดยิน ไดฟงแกเด็ก ใหเด็กไดยินไดฟงคนพูดภาษาท่ีสอง
อยางถูกตองชัดเจน 

จะเห็นไดวา การสงเสริมความสามารถดานการพูดภาษาท่ีสองของเด็ก ครูควรมี
เทคนิควิธีการและการจัดกิจกรรมท่ีหลากหลาย เชน ครูตองเขาใจธรรมชาติของภาษาท่ีจะสอน และ
พัฒนาการทางการพูดของเด็ก ครูตองเปนแบบอยางของการพูดใหถูกตองและเปดโอกาสใหเด็กมี
โอกาสไดพูดตามความตองการ ไดฝกฝนทําซํ้าๆ อยางสมํ่าเสมอ โดยเฉพาะอยางยิ่งการจัดกิจกรรม
การเลานิทาน ซ่ึงเปนกิจกรรมท่ีชวยสงเสริมความสามารถทางการพูดใหกับเด็กปฐมวัยไดเปนอยางดี 
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สําหรับงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจะสงเสริมการพูดภาษาท่ีสองหรือภาษาไทยกลางของเด็ก
ปฐมวัย ชนเผาไทใหญ โดยใชกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาท่ีผูวิจัยไดสรางข้ึนมาเพ่ือพัฒนา
ความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ โดยใหความสําคัญและยอมรับความแตกตาง
ในเรื่องการใชภาษาของเด็ก และครูท่ีสามารถใชภาษาถ่ินไดจะพูดภาษาถ่ินกับเด็กกอนในระยะแรกๆ 
และสอดแทรกภาษาไทยกลางในบางคําท่ีเด็กพอจะพูดหรือฟงได จัดกิจกรรมท่ีหลากหลาย เชน การ
เลนเกม การรองเพลง การพูดคําคลองจอง ท่ีใหเด็กสามารถใชไดท้ังภาษาถ่ินและภาษาไทยกลาง
ควบคูกันไป  
 3.7 งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  มนุษยเรามีความจําเปนท่ีจะตองติดตอสื่อสารกับบุคคลอ่ืนๆ เพ่ือใหรูและเขาใจ
ความรูสึกนึกคิดความตองการของตน และสําหรับเด็กท่ีใชสองภาษานั้นมีความยากลําบากในการพูด
เพ่ือการสื่อสารตางๆ จึงมีนักการศึกษาหลายทานไดศึกษาหาแนวทางในการสงเสริมการพูดภาษาท่ี
สองของเด็กปฐมวัย ท้ังในและตางประเทศ ดังนี้ 
  3.7.1 งานวิจัยในประเทศ 
   นิภาพร คําโพธิ์ (2558) ไดศึกษาการใชหนังสือเลมใหญสองภาษา เพ่ือพัฒนา
ความสามารถทางการอานของเด็กปฐมวัย โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือ1) สรางและใชหนังสือเลมใหญสอง
ภาษาสําหรับเด็กปฐมวัยท่ีใชภาษากระเหรี่ยงในการสื่อสาร และ 2) เพ่ือศึกษาความสามารถในการ
อานของเด็กปฐมวัยหลังการสอน โดยใชหนังสือเลมใหญสองภาษา กลุมเปาหมายท่ีใชในการศึกษาคือ 
นักเรียนโรงเรียนบานแมโขง ตําบลนาเกียน อําเภออมกอย จังหวัดเชียงใหม ระดับชั้นอนุบาลปท่ี 1 
ภาคเรียนท่ี 2 ปการศึกษา 2556 จํานวน 12 คน เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยคือ 1)หนังสือเลมใหญสอง
ภาษา 2) แผนการจัดประสบการณเพ่ือพัฒนาความสามารถทางการอานโดยใชหนังสือเลมใหญสอง
ภาษาของเด็กปฐมวัยและ 3) แบบทดสอบความสามารถดานการอาน ผลการวิจัยพบวา 1) ไดหนังสือ
เลมใหญสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถทางการอานของเด็กปฐมวัยท่ีใชไดอยางเหมาะสม  
2) ความสามารถทางการอานของเด็กปฐมวัยสูงกวาเกณฑท่ีกําหนดไว  
   พารีดะ โยะ (2557) ไดศึกษาเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือ
สงเสริมความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย โรงเรียนบานตนแซะ จังหวัดยะลา 
วัตถุประสงคในการวิจัยคือ 1) พัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตามเกณฑท่ีกําหนด 
2) เปรียบเทียบความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยโรงเรียนบานตนแซะ จังหวัดยะลา 
กอนและหลังการจัดกิจกรรมเลาหนังสือนิทานสองภาษา กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยคือ เด็กปฐมวัย ท่ีมี
อายุระหวาง 5-6 ป จํานวน 22 คน ศึกษาอยูในชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2558 
โรงเรียนบานตนแซะ จังหวัดยะลา เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย ไดแก หนังสือนิทานสองภาษา แผนการ
จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา และแบบวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง ผลการศึกษา
พบวา 1) หนังสือนิทานสองภาษามีคุณภาพอยูในระดับมากท่ีสุด และ 2) เด็กปฐมวัยโรงเรียนบานตน
แซะ จังหวัดยะลา ท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทย
กลางหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 
   วัชราภรณ มากบุญศรี (2553) ไดศึกษาผลการใชกิจกรรมการเลานิทานสอง
ภาษาท่ีมีตอทักษะการพูดของเด็กปฐมวัย ในเขตพ้ืนท่ีการศึกษาสงขลา เขต 3 มีวัตถุประสงคเพ่ือ
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ศึกษาผลการใชกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาท่ีมีตอทักษะการพูดของเด็กปฐมวัย ในเขตพ้ืนท่ี
การศึกษาสงขลา เขต 3 กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยคือ เด็กปฐมวัยเพศชายและเพศหญิง จํานวน 28 คน 
อายุระหวาง 5 ปครึ่ง – 6 ปครึ่ง ชั้นอนุบาลปท่ี 2 ปการศึกษา 2551 ศึกษาอยูในโรงเรียนท่ีใชภาษาไทย
เปนภาษาท่ีสองในเขตพ้ืนท่ีการศึกษาสงขลา เขต 3 ท่ีศึกษาในโรงเรียนวัดบานไร โดยวิธีการสุมตัวอยาง 
เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย คือ แผนการใชกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาและแบบทดสอบทักษะการ
พูดของเด็กปฐมวัย ผลการวิจัยพบวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดประสบการณโดยใชกิจกรรมการเลา
นิทานสองภาษาท่ีมีตอทักษะการพูดของเด็กปฐมวัย ในเขตพ้ืนท่ีการศึกษาสงขลา เขต 3 มีคะแนน
ทักษะการพูดภาษาไทยสูงข้ึน มีคะแนนเฉลี่ยทักษะการพูดหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
   ไซยีดา กุลาม (2547) ไดศึกษาผลการรองเพลงท่ีมีตอความสามารถในการพูด
ภาษาไทยของเด็กไทยมุสลิมโรงเรียนบานพอเม็ง จังหวัดยะลา มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาความสามารถ
ในการพูดภาษาไทยของเด็กไทยมุสลิมท่ีพูดภาษาไทยเปนภาษาท่ีสองหลังการจัดกิจกรรมการรองเพลง 
กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยคือ เด็กปฐมวัย ชาย – หญิง อายุระหวาง 5 – 6 ป จํานวน 30 คน ศึกษา
ในชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2547 โรงเรียนบานพอเม็ง สํานักงานเขตพ้ืนท่ี-
การศึกษายะลาเขต 1 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยคือ แผนการจัดกิจกรรมการรองเพลงและแบบวัด
ความสามารถทางพูดภาษาไทย ผลการวิจัยพบวา เด็กปฐมวัยไทยมุสลิมมีความสามารถในการพูด
ภาษาไทยในภาพรวมและองคประกอบแตละดานหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
   จากเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับเด็กท่ีใชสองภาษาจะเห็นวาการ
สงเสริมความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัยท่ีใชภาษาไทยเปนภาษาท่ีสองจะตองใชสื่อ เทคนิค
และกิจกรรมท่ีหลากหลายเพ่ือเปนการเปดโอกาสใหเด็กไดฟงไดพูด ไดแสดงความคิดเห็นและเพ่ือให
เด็กมีความม่ันใจ กลาแสดงออกท่ีจะใชภาษาท่ีสอง 
   3.7.2 งานวิจัยตางประเทศ 
   Rodriguez and others (1995, อางถึงใน อรวรรณ วงคคําชู, 2542, น. 47) 
ไดศึกษาเก่ียวกับผลกระทบของการใชสองภาษาควบคูกันของการศึกษาโรงเรียนอนุบาลศึกษาในการ
พัฒนาภาษาของเด็กท่ีพูดภาษาสเปน ผลการศึกษาพบวา เม่ือเปรียบเทียบเด็กท่ีเรียนอยูท่ีบานและ
เด็กท่ีเขาเรียนในโรงเรียนท้ังคูบรรลุความคลองแคลวในภาษาอังกฤษในอัตราคอนขางเร็ว ในขณะท่ี
ยังคงความสามารถทางการพูดภาษาสเปนไดในระดับคลองแคลว 
   Ronjat (1922 pp. 75-78 อางถึงใน พิณทิพย ทวยเจริญ, 2536, น. 77-81) 
ไดศึกษาการพูดสองภาษาพรอมกันของบุตรของตนเองในชวงอนุบาล โดยพอเปนตัวแบบในการพูด
ภาษาฝรั่งเศส และแมเปนตัวแบบการพูดภาษาเยอรมันและใหเด็กเลียนแบบการพูดภาษาท้ังสองไป
พรอมๆ กัน ผลการศึกษาพบวา เด็กสามารถพูดท้ังสองภาษาไดดี โดยไมใชเสียงปะปนกัน ในแตละ
ภาษา พัฒนาการดานหนวยคําและไวยากรณของท้ังสองภาษาก็พัฒนาไปในลักษณะเสนขนาน คือไม
ปะปนกัน และเม่ือเด็กไดตระหนักแลววาตนสามารถเรียนรูไดสองภาษา เด็กก็จะแปลจากภาษาหนึ่ง
ไปอีกภาษาหนึ่ง 
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   Chiang, I-Chin None (2009) ไดศึกษาเรื่องความสุขของเด็กและผูปกครอง
ในการอานของไตหวัน การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือสํารวจผลกระทบของการใชภาษาอังกฤษ
สําหรับผูเรียนในโรงเรียนประถมศึกษาท่ีพูดภาษาอังกฤษเปนภาษาท่ีสอง ไตหวันไดเริ่มหลักสูตร
ภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษาในสิบปท่ีผานมาเพ่ือปรับปรุงความรูภาษาอังกฤษ ซ่ึงมีรายงานของ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนต่ํา มีความคืบหนาชา และมีความพึงพอใจของผูปกครองในระดับต่ํา โดย
การศึกษานี้ยังแสดงใหเห็นวาการเรียนรูภาษาอังกฤษในไตหวันถูกจํากัดแคในหองเรียน โดยการศึกษานี้
มุงชี้ไปท่ีหนังสือนิทานภาษาอังกฤษโดยใหผูปกครองไดสนับสนุนการอานกับเด็กของตนเองท่ีบาน  
ซ่ึงผูท่ีเขารวมในการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนและผูปกครองในโรงเรียนประถมศึกษา จํานวน 30,000 คน 
โดยแบงเปนกลุมท่ีอานกับครอบครัวอยางอิสระและกลุมควบคุม ระยะในการศึกษาคือหนึ่งภาคการศึกษา
โดยท้ังสองกลุมไดรับคําสั่งใหอานหนังสือนิทานโดยมีหรือไมมีผูปกครองท่ีบาน เครื่องมือท่ีใชคือ
แบบสอบถามการทดสอบความสามารถในการอาน บันทึกการสัมภาษณและการบันทึกเสียงของ
ครอบครัว ผลการวิจัยในครั้งนี้พบวาผูท่ีอานหนังสือนิทานเพ่ิมมากข้ึนจะทําใหพูดและเรียนรูภาษาอังกฤษ
ไดดีกวาผูท่ีไมคอยอานหนังสือนิทาน 
  จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย
ท้ังในประเทศและตางประเทศ จะเห็นวา การพูดภาษาท่ีสองของเด็กท่ีพูดสองภาษานั้นเด็กจะเรียนรู
ไดดีถามีการจัดกิจกรรมตางๆ ท่ีเหมาะสมกับวัยของเด็ก ดังท่ีผูวิจัยสนใจการใชหนังสือนิทานสอง
ภาษาในการพัฒนาความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน 
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วิธีดําเนินการวิจัย 
 
 
 การศึกษา เรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน เปนการวิจัยแบบกลุมเดียว วัดกอน
และหลังการทดลอง โดยมีรายละเอียดในการดําเนินการ ดังนี้ 
  

1. ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 
  1.1 ประชากรท่ีใชในการศึกษา เปนเด็กชาย - หญิง ท่ีมีอายุระหวาง 5-6 ป เรียนอยูใน
ระดับชั้นอนุบาลปท่ี 2  โรงเรียนในจังหวัดแมฮองสอน 
 1.2 กลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษา เปนเด็กชาย - หญิง ชนเผาไทใหญท่ีมีอายุระหวาง 
5-6 ป  จํานวน 11 คน เรียนอยูในระดับชั้นอนุบาลปท่ี 2 โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 
สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1 ไดมาโดยการสุมแบบหลายข้ันตอน  
ดังนี้  

1.2.1 สุมระดับเขตพ้ืนท่ีการศึกษา จังหวัดแมฮองสอนมีเขตพ้ืนท่ีการศึกษา
ประถมศึกษาจํานวน 2 เขต สุมอยางงายไดสํานักงานเขพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1   

1.2.2 สุมระดับอําเภอ สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาแมฮองสอนเขต 1 มีท้ังหมด  
4 อําเภอ คือ อําเภอขุนยวม อําเภอเมืองแมฮองสอน อําเภอปางมะผา และอําเภอปาย สุมอยางงายได
คือ อําเภอเมืองแมฮองสอน     

1.2.3 สุมระดับศูนยเครือขายการศึกษา อําเภอเมืองแมฮองสอนมีศูนยเครือขาย
การศึกษาท้ังหมด 4 เครือขาย คือ ไตรมิตร หวยโปง สิงหนาทราชาลัย และภูผาลีลาวดี  สุมอยางงาย
ไดมาคือ เครือขายสิงหนาทราชาลัย และในเครือขายสิงหนาทราชาลัย มีโรงเรียนท้ังหมด 9 โรงเรียน 
คือ โรงเรียนอนุบาลแมฮองสอน โรงเรียนบานใหม โรงเรียนบานสบปอง โรงเรียนชุมชนบานปางหมู 
โรงเรียนบานทุงกองมู โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98  โรงเรียนบานในสอย โรงเรียนบานสบสอย 
และโรงเรียนบานไมสะเป โดยสุมไดโรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 และสุมเปนกลุมไดนักเรียน
ชั้นอนุบาลปท่ี 2 จํานวน 11 คน 
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2. เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
 
 การวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยใชเครื่องมือในการทดลองและเครื่องมือในการเก็บรวบรวมขอมูล 
ดังนี้ 
 2.1 เครื่องมือท่ีใชในการทดลอง  ไดแก  
  2.1.1 หนังสือนิทานสองภาษา จํานวน 8 เลม ซ่ึงผูวิจัยไดดําเนินการสรางและหา
คุณภาพของหนังสือนิทาน ดังนี้ 
   1) ศึกษาหลักสูตรการศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 2546  
   2) ศึกษาเอกสาร ตํารา งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการสรางหนังสือนิทานสําหรับ
เด็ก 
   3) รวบรวมคําศัพทท่ีเปนคํานาม คํากริยา หรือคําอ่ืนๆ ในภาษาไทยกลางท่ี
เด็กจําเปนตองใชในชีวิตประจําวัน แตเด็กยังไมเขาใจและไมสามารถใชในการติดตอสื่อสารกับบุคคล
อ่ืนไดโดยวิธีการจดบันทึกคําพูดเด็กในกิจกรรมสรางสรรคและบางคําจากการสนทนา 
   4) กําหนดโครงรางของนิทานวานิทานแตละเรื่องจะสอดแทรกคําภาษาไทย
กลางคําไหนซ่ึงเนื้อเรื่องเปนเรื่องใกลตัวเด็ก ตัวละครมีอยูจริง มีอายุใกลเคียงกับเด็ก สถานท่ีทองเท่ียว
ในจังหวัดแมฮองสอน และวัฒนธรรมประเพณีในทองถ่ิน จากนั้นนําไปปรึกษาอาจารยท่ีปรึกษา เพ่ือ
พิจารณาความเหมาะสม ความถูกตองของเนื้อหาและการใชภาษา 
   5) เขียนเนื้อหาสาระของนิทานจากโครงเรื่องท่ีปรับปรุงแลว โดยตั้งชื่อเรื่อง
ของหนังสือนิทานใหสอดคลองกับตัวละคร สถานท่ี วัฒนธรรมประเพณีท่ีปรากฏในนิทานแตละเรื่อง 
จากนั้นกําหนดฉาก ตัวละคร การดําเนินเรื่องของตัวละคร พรอมท้ังสอดแทรกคําท่ีตองการใหเด็ก
เรียนรูตามจุดประสงคท่ีกําหนด รวมท้ังสอดแทรกคุณธรรม จริยธรรม แลวนําไปปรึกษาอาจารยท่ี
ปรึกษา 
   6) นําเรื่องท่ีผานการปรับปรุงแกไข มาวาดภาพประกอบเพ่ือจัดทําหนังสือ
นิทานโดยรูปภาพตองมีความสอดคลองกับเนื้อเรื่องและคํานึงถึงความสมจริงของนิทานเรื่องนั้นๆ 
จากนั้นไปปรึกษาอาจารยท่ีปรึกษา 
   7) นําหนังสือนิทานท่ีปรับปรุงแกไขตามคําแนะนําของอาจารย ไปสแกน 
(scan) ลงในเครื่องคอมพิวเตอร แลวนําไปจัดรูปเลม จัดภาพและตัวหนังสือใหเหมาะสมซ่ึงภาษาท่ีใช
คือภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญโดยพิมพสลับกัน โดยใชภาษาไทยกลางกอนแลวตามดวยภาษาไท
ใหญ เพ่ือพัฒนาความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จํานวน 8 เลม ประกอบดวย 
เรื่องเท่ียวเมืองสามหมอก เรื่องแมจา เรื่องเด็กชายสายแลง เรื่องปอยดับไฟเทียน เรื่องเพ่ือน เรื่องเจา
ปุย เรื่องตลาดสายหยุด และเรื่องแมไก 
   8) เม่ือสรางหนังสือนิทานสองภาษาเสร็จแลวใหผูเชี่ยวชาญ 5 คน (รายชื่อใน
ภาคผนวก ก) ประเมินคุณภาพของหนังสือตามแบบประเมิน ซ่ึงมีเปนมาตราสวนประมาณคา 3 ระดับ
ในดานรูปเลม เนื้อเรื่อง ภาพประกอบ และการใชภาษา ผลการประเมินคุณภาพหนังสือนิทานมีคา
เทากับ 2.90 อยูในระดับ ดีมาก 
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   9) นําหนังสือนิทานไปทดลองใชกับเด็กระดับปฐมวัย ชนเผาไทใหญโรงเรียน
บานสบสอย สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1 จํานวน 10 คน ท่ีมีลักษณะ
คลายกลุมตัวอยาง เพ่ือหาคุณภาพของหนังสือนิทาน จากผลการทดลองใชพบวา จํานวนตัวหนังสือ
ของนิทานแตละหนามากเกินไป  
   10) นําขอบกพรองมาปรับปรุงแกไขโดยตัดคําและประโยคบางสวนออก
เพ่ือใหเนื้อเรื่องกระชับกอนจะนํานิทานไปจัดพิมพเปนฉบับสมบูรณเพ่ือจะนําไปใชกับกลุมทดลอง 
  2.1.2 แผนการจัดประสบการณการเลานิทานสองภาษา จํานวน 24 แผน ใชเวลา
ในการจัดกิจกรรมแผนละ 25 นาที ซ่ึงผูวิจัยไดดําเนินการสรางและหาคุณภาพแผนการจัดประสบการณ
การเลานิทานสองภาษา ดังนี้ 
   1) ศึกษา วิเคราะหหลักสูตรการศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 2546 
   2) จัดทําแผนการจัดประสบการณดวยหนังสือนิทานสองภาษา จํานวน 3 แผน 
ตอหนังสือนิทาน 1 เรื่อง รวมท้ังหมด 24 แผน แตละแผนการจัดประสบการณประกอบดวย วัตถุประสงค 
การดําเนินกิจกรรม สื่อการเรียนการสอน และการวัดประเมินผล โดยในแตและแผนมีแนวคิดวากิจกรรม 
สื่อการเรียนการสอน ท่ีเลือกใหเด็กทําตองเหมาะสมกับเนื้อหา และคําในภาษาไทยกลางท่ีตองการสอน
ใหเด็กในหนังสือนิทานแตละเรื่อง 
   3) นําแผนการจัดประสบการณเสนออาจารยท่ีปรึกษา เพ่ือขอคําแนะนําแลว
ปรับแกตามขอเสนอแนะของอาจารยท่ีปรึกษา 
   4) นําแผนการจัดประสบการณเสนอผูเชี่ยวชาญ 5 คน (รายชื่อในภาคผนวก ก) 
ประเมินคุณภาพของแผนการจัดประสบการณตามแบบประเมิน 3 ระดับ ผลการประเมินคุณภาพ
แผนการจัดประสบการณ มีคาเทากับ 2.90 อยูในระดับดีมาก 
   5) นําแผนการจัดประสบการณท่ีแกไขปรับปรุงตามคําแนะนําของผูเชี่ยวชาญ
โดยปรับกิจกรรมใหเหมาะสมแลวไปทดลองหาคุณภาพ ตามข้ันตอน ดังนี้ 
     (1) นําแผนการจัดประสบการณท่ีสรางข้ึนไปทดลองกับเด็กปฐมวัย 
ชนเผาไทใหญ โรงเรียนบานสบสอย สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1 
จํานวน 10 คน ปญหาท่ีพบจากการทดลองใชคือเวลาในการจัดกิจกรรมไมเพียงพอและไดแกไขโดย
การปรับกิจกรรมใหมีความกระชับและเหมาะสมกับเวลา 
    (2) นําแผนการจัดประสบการณท่ีปรับปรุงแลวไปทดลองกับกลุมทดลอง
ตอไป       
 2.2 เครื่องมือท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูล ไดแก  
  2.2.1 แบบวัดความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ เปนแบบ
วัดชนิดรูปภาพ มีท้ังหมด 20 ขอ คะแนนเต็ม 40 คะแนน ครอบคลุมความสามารถดานการพูด  
คําศัพท การพูดเปนประโยค และการพูดเลาเรื่องโดยผูวิจัยไดสรางและหาคุณภาพแบบวัด
ความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ดังนี้  
   1) ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการพูดและแบบวัดความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
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   2) ดําเนินการสรางแบบวัดความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยตามคํา
นิยามศัพทท่ีใหไว โดยแบงออกเปน 3 ตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

ตอนท่ี 1 การพูดคําศัพท เปนแบบวัดความสามารถชนิดรูปภาพ จํานวน 
10 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวม 10 คะแนน ทดสอบเปนรายบุคคล คนละ  3 นาที โดยมีรายละเอียด
ของเกณฑการใหคะแนน ดังนี้ 

ให 1 คะแนน เม่ือดูภาพแลวพูดเปนภาษาไทยกลางไดถูกตอง 
ให 0 คะแนน เม่ือดูภาพแลวพูดเปนภาษาถ่ินหรือไมพูด 

ตอนท่ี 2 การพูดเปนประโยค เปนแบบวัดความสามารถชนิดรูปภาพ 
จํานวน 5 ขอ คะแนนเต็มขอละ 3 คะแนน รวม 15 คะแนน ทดสอบเปนรายบุคคล คนละ 5 นาที 
โดยมีรายละเอียดของเกณฑการใหคะแนน ดังนี้ 

ให 3 คะแนน เม่ือพูดประโยคเปนภาษาไทยกลาง ไดสอดคลอง
กับภาพท่ีกําหนดให ครอบคลุม ใคร ทําอะไร 

ให 2 คะแนน เม่ือพูดประโยคเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลอง
กับภาพ แตไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือพูดไดครอบคลุมแตพูดภาษาถ่ินปนภาษาไทยกลาง 

ให 1 คะแนน เม่ือพูดประโยคเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลอง
กับภาพ แตไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 

ให 0 คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพ หรือพูด
เปนภาษาถ่ินท้ังประโยค 

ตอนท่ี 3 การพูดเลาเรื่อง เปนแบบวัดความสามารถชนิดรูปภาพ จํานวน 
5 ขอ ขอละ 3 คะแนน รวม 15 คะแนน ทดสอบเปนรายบุคคล คนละ 5 นาที โดยมีรายละเอียดของ
เกณฑการใหคะแนนดังนี้ 

ให 3 คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง
ไดครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 

ให 2 คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยไม
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน หรือพูดไดครอบคลุมแตพูดภาษาไทยกลางปนกับภาษาถ่ิน 

ให 1 คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง 
แตไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 

ให 0 คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพ หรือพูด
เปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
   3) นําแบบวัดความสามารถท้ัง 3 ตอน เสนออาจารยท่ีปรึกษา เพ่ือพิจารณา
ความถูกตองเหมาะสมของแบบทดสอบ และเกณฑการใหคะแนน แลวนํามาปรับแกตามคําแนะนํา 
   4) นําแบบวัดความสามารถทางการพูดไปใหผูเชี่ยวชาญจํานวน 5 ทาน 
(รายชื่อในภาคผนวก ก ) พิจารณาความเหมาะสมและความตรงของแบบวัด แลวนํามาคํานวณคา
ความสอดคลอง (I OC) ไดระหวาง .60 – 1.00 
   5) นําแบบวัดความสามารถทางการพูดไปปรับปรุงแกไขตามคําแนะนําของ
ผูเชี่ยวชาญ กอนนําไปทดลองกับเด็กปฐมวัยท่ีไมใชกลุมตัวอยาง แตมีลักษณะคลายกลุมตัวอยาง
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จํานวน 10 คน ไดคาความเท่ียงของแบบทดสอบเทากับ .82  คาความยากงาย ( r) ไดระหวาง .20-.70 
และ คาอํานาจจําแนก ( p) ไดระหวาง .02-1.00 (ในภาคผนวก) 
 

3. การเก็บรวมรวมขอมูล 
 
 3.1 ทดสอบกอนการทดลอง ผูวิจัยทําการวัดความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัย
ท้ัง 3 ดาน เปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบ 3 วัน ตามตาราง 3.1 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 3.1  การวัดความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยกอนการทดลอง 
 

วัน เวลา 
แบบวัดความสามารถทางการพูด

ของเด็กปฐมวัย 
วันท่ี 1 09.30-10.20 น. การพูดคําศัพท 
วันท่ี 2 09.30-10.50 น. การพูดเปนประโยค 
วันท่ี 3 09.30-10.50 น. การพูดเลาเรื่อง 

 

3.2 ดําเนินการทดลอง ผูวิจัยดําเนินการจัดกิจกรรมเลานิทานสองภาษาดวยตนเอง ใน
ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2560 โดยใชระยะเวลาในการทดลอง 8 สัปดาห สัปดาหละ 3 วัน คือ 
วันจันทร วันอังคาร และวันพุธ วันละ 25 นาที ในชวงเวลา 09.00-09.25 น. 

3.3 การทดสอบหลังการทดลอง เม่ือครบกําหนดเวลาทําการทดลอง ผูวิจัยนําแบบวัด
ความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยท้ัง 3 ตอน ชุดเดิม ไปทดสอบเด็กปฐมวัย เปนเวลา 3 วัน 
ดวยวิธีการเดียวกับกอนการทดลอง 
 

4. การวิเคราะหขอมูล 
 

 ในการวิเคราะหหาคุณภาพเครื่องมือ และ ขอมูลผูวิจัยไดใชสถิติในการเก็บรวบขอมูล
ดังตอไปนี้ 
 4.1 สถิติท่ีใชในการหาคุณภาพของเครื่องมือ 
  4.1.1 วิเคราะหขอมูลหาคาดัชนีความสอดคลองความคิดเห็นของผูเช่ียวชาญ 
โดยใชสูตร IOC (Index of Item Objective Comgruence) (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 2554, น. 9-53) 
 

IOC   =   
N

R∑  

 

   เม่ือ IOC  แทน  ดัชนีความสอดคลองในความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญ 
    ∑R  แทน  ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญ 

    N       แทน  จํานวนผูเชี่ยวชาญ 



51 

rtt

  4.1.2 การหาความความเท่ียง (Reliability) ของแบบวัดความสามารถดานการ
พูดภาษาไทยกลาง โดยใชสูตรการคํานวณ ดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 2554, น. 30-31) 
  

 
เม่ือ  หมายถึง  คาความเชื่อม่ันของแบบทดสอบ 

    K หมายถึง  จํานวนขอของแบบทดสอบ 
    p หมายถึง  สัดสวนของผูตอบถูกในขอหนึ่งๆ  
    q หมายถึง  สัดสวนของผูตอบผิดในขอหนึ่งๆ  
     หมายถึง  ความแปรปรวนของคะแนนรวมท้ังฉบับ 
 

   4.1.3 การหาคาความยากงาย (Difficulty) หรือคา (p) ของแบบวัด
ความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลาง โดยใชสูตรการคํานวณดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 
2554, น. 30-31)     
 

P   =  
N

LH
2
+  

 

   เม่ือ P หมายถึง  คาระดับความยาก 
    H หมายถึง  จํานวนคนท่ีตอบถูกในกลุมคะแนนสูง 
    L หมายถึง  จํานวนคนท่ีตอบถูกในกลุมคะแนนต่ํา 
    2N หมายถึง  จํานวนคนในกลุมสูงและต่ํารวมกัน 
 

   4.1.4 คาอํานาจจําแนก (Discrimination) หรือคา (r) ของแบบวัด
ความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลาง โดยใชสูตรการคํานวณดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 
2554, น. 30-31) 
 

r  =  
N

LH −  
 

   เม่ือ r หมายถึง  คาอํานาจจําแนก 
    H หมายถึง  จํานวนคนท่ีตอบถูกในกลุมคะแนนสูง 
    L หมายถึง  จํานวนคนท่ีตอบถูกในกลุมคะแนนต่ํา 
    N หมายถึง  จํานวนคนในกลุมสูงและต่ํา  
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 4.2 สถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล 
  4.2.1 คาเฉล่ีย (Χ ) โดยใชสูตรการคํานวณดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 2554, 
น. 30-31) 
  
     
   เม่ือ Χ  แทน  คาเฉลี่ย 
           ∑ X  แทน  ผลรวมของคะแนนท้ังหมด 

    N แทน  จํานวนคน 
 

  4.2.2 คาสวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D) ของกลุมประชากร ใชสูตรการคํานวณ 
ดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 2554, น. 38)  
 
 
                            
 

   เม่ือ S.D แทน  ความเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
 แทน  ผลรวมของคะแนนท้ังหมด 

             แทน  ผลรวมของคะแนนแตละตัวยกกําลังสอง 
N แทน  จํานวนขอมูลท้ังหมดของกลุมประชากร 

 

 4.3 สถิติสําหรับการทดสอบสมมติฐาน การเปรียบเทียบคะแนนระหวางความสามารถ
ในการพูดภาษาไทยกลางกอนและหลังของประชากรท่ีใชศึกษา ใชการทดสอบเครื่องหมายแบบ Two 
Related Sample คํานวณโดยโปรแกรมคอมพิวเตอรสําเร็จรูป 
  การแปลความหมายคุณภาพของหนังสือนิทานสองภาษาและแผนการจัดกิจกรรม
การเลานิทานสองภาษา โดยใชเกณฑของ บุญใจ ศรีสถิตยนรากูร (2545, น. 304-305) 
  คะแนนเฉลี่ย  2.34 – 3.00 หมายถึง  มีคุณภาพดีมาก 
  คะแนนเฉลี่ย  1.68 – 2.33 หมายถึง  มีคุณภาพปานกลาง 
  คะแนนเฉลี่ย  1.00 – 1.67 หมายถึง  มีคุณภาพนอย 
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บทท่ี 4 

ผลการวิเคราะหขอมูล 
 
 
 การเสนอผลการวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถใน
การพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ผูวิจัยไดทําการวิเคราะห
ขอมูลและเสนอผลเปน 2 ตอน คือ 
 ตอนท่ี 1  ผลการพัฒนาหนังสือนิทาน 
 ตอนท่ี 2  ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย
กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาซ่ึงมีรายละเอียด ดังนี้ 
 

ตอนที่ 1  ผลการพัฒนาหนังสือนิทาน 
  
 การวิเคราะหขอมูลในสวนนี้ นําเสนอผลการพัฒนาหนังสือนิทาน ดังนี้ 

1.1 ผลการพัฒนาหนังสือนิทาน ไดหนังสือนิทานสองภาษา จํานวน 8 เลม ไดแก เรื่อง
เท่ียวเมืองสามหมอก เรื่องแมจา เรื่องเด็กชายสายแลง เรื่องปอยดับไฟเทียน เรื่องเพ่ือน เรื่องเจาปุย 
เรื่องตลาดสายหยุด และเรื่องแมไก 

1.2 ผลการวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานตามการประเมินของผูเชี่ยวชาญใน
ภาพรวมอยูในระดับดีมากทุกเลม โดยมีคาเฉลี่ยรวมเทากับ 2.90 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.09  
ซ่ึงนิทานท่ีไดคาเฉลี่ยมากท่ีสุดคือนิทานเรื่อง แมจา โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 2.94 และสวนเบีย่งเบนมาตรฐาน
เทากับ 0.10 รองลงมาคือ เรื่อง เจาปุยและแมไกโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 2.92 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เทากับ 0.12  และนิทานท่ีไดคาเฉลี่ยนอยท่ีสุดคือเรื่อง เด็กชายสายแลงและเรื่องเพ่ือน โดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 2.86 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.17 ดังผลการวิเคราะหขอมูลในตารางท่ี 4.1 ตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี 4.1  การวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายเลม 
 

รายชื่อหนังสือ  S.D. แปลผล 
1. เที่ยวเมืองสามหมอก 2.88 0.11 มีคุณภาพดีมาก 
2. แมจา 2.94 0.10 มีคุณภาพดีมาก 
3. เด็กชายสายแลง 2.86 0.17 มีคุณภาพดีมาก 
4. ปอยดับไฟเทียน 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
5. เพื่อน 2.86 0.17 มีคุณภาพดีมาก 
6. เจาปุย 2.92 0.12 มีคุณภาพดีมาก 
7. ตลาดสายหยุด  2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
8. แมไก 2.92 0.12 มีคุณภาพดีมาก 

เฉลี่ยรวม 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
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 เม่ือพิจารณาคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายองคประกอบ พบวา หนังสือนิทานมี
คุณภาพคิดเปนคะแนนเฉลี่ยรวมเทากับ 2.90 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ  0.09 เม่ือพิจารณาเปน
รายองคประกอบพบวา องคประกอบท่ีไดคะแนนเฉลี่ยมากท่ีสุด คือ รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัด
หนาท่ีดึงดูดความสนใจของเด็กปฐมวัยและ รูปภาพประกอบสวยงาม และมีความสมจริง โดยมี
คะแนนเฉลี่ยเทากับ 3.00 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.00  รองลงมา คือ บทสนทนามีความ
เหมาะสมกับสถานการณ โดยมีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.95 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.09  และ
องคประกอบท่ีไดคะแนนเฉลี่ยนอยท่ีสุดคือความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนา โดยได
คะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.68 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.15 ดังรายละเอียดในตารางท่ี 4.2 ตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี 4.2  การวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายองคประกอบ 
 

องคประกอบของหนังสือนิทาน  S.D. แปลผล 
1. รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัดหนาท่ีดึงดูด

ความสนใจของเด็กปฐมวัย 
3.00 0.00 มีคุณภาพดีมาก 

2. วัตถุประสงค/แกนเรื่องชัดเจน ไมซับซอน 2.85 0.18 มีคุณภาพดีมาก 
3. โครงเรื่องมีความเหมาะสมกับวัย สนุกสนานและ

ชวนใหติดตาม 
2.85 0.15 มีคุณภาพดีมาก 

4. สํานวนภาษา ประโยคและ คําท่ีใชเหมาะสมกับ
เด็กปฐมวัย 

2.92 0.07 มีคุณภาพดีมาก 

5. บทสนทนามีความเหมาะสมกับสถานการณ 2.95 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
6. ขนาดของตัวหนังสือเหมาะสม อานงาย 2.90 0.19 มีคุณภาพดีมาก 
7. ความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนา 2.68 0.15 มีคุณภาพดีมาก 
8. รูปภาพประกอบสวยงาม และมีความสมจริง 3.00 0.00 มีคุณภาพดีมาก 
9. ภาพและตัวหนังสือมีความสอดคลองกัน 2.88 0.15 มีคุณภาพดีมาก 
10. ความเหมาะสมดานพฤติกรรมของตัวละคร 2.93 0.21 มีคุณภาพดีมาก 

เฉล่ียรวม 2.90 0.12 มีคุณภาพดีมาก 
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ตอนที่ 2  ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย
กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา 

 
 การวิเคราะหขอมูลในสวนนี้ ตองการตรวจสอบสมติฐานการวิจัยท่ีวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับ
การจัดกิจกรรมโดยใชนิทานสองภาษามีความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลาง หลังการทดลอง 
สูงกวากอนการทดลอง  

เม่ือนําคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการ
จัดกิจกรรมมาเปรียบเทียบกัน พบวาคะแนนหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาสูงกวากอน
การจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา โดยมีคะแนนรวมกอนการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา 
150 คะแนน คิดเปนคะแนนเฉลี่ยเทากับ 13.63 และมีคะแนนรวมหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทาน
สองภาษาเปน  372 คะแนน คิดเปนคะแนนเฉลี่ยเทากับ33.82 ความแตกตางของคะแนนกอนและ
หลังการทดลอง เปน 222 คะแนน คิดเปนคะแนนเฉลี่ยเทากับ 20.18 คิดเปนรอยละ 50.45  
ดังรายละเอียดในตารางท่ี 4.3 
 
ตารางท่ี 4.3  การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย  

กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานเปนรายบุคคล (คะแนนเต็ม 40 คะแนน) 
 

คนท่ี คะแนนกอนการจัด
กิจกรรม 

คะแนนหลังการจัดกิจกรรม ความตาง (D) 

1 21 40 19 
2 18 38 20 
3 12 39 27 
4 11 31 20 
5 11 37 16 
6 1 20 19 
7 11 31 20 
8 8 27 19 
9 9 29 20 
10 23 40 17 
11 25 40 15 
รวม 150 372 222 

คะแนนเฉล่ีย 
13.64 33.82 20.18 

(50.45%) 
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ก่อนการทดลอง 

หลงัการทดลอง 

จากคะแนนดังกลาวสามารถแสดงเปนกราฟเพ่ือเปรียบเทียบคะแนนกอนและหลังการ
จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาของเด็กปฐมวัยเปนรายบุคคลท่ีพบวากอนไดรับการจัดกิจกรรม
การเลานิทานสองภาษาเด็กปฐมวัยท่ีไดคะแนนสูงสุด 25 คะแนน จํานวน 1 คน คือคนท่ี 11 
รองลงมาคือคนท่ี 10 ไดคะแนน 23 คะแนน และเด็กท่ีไดคะแนนต่ําสุดคือ 1 คะแนน จํานวน 1 คน 
คือคนท่ี 6 หลังจาการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาพบวา มีเด็กปฐมวัยไดคะแนนสูงสุดคือ  
40 คะแนน จํานวน 3 คน คือคนท่ี 1 คนท่ี 10 และคนท่ี 11 รองลงมาคือคนท่ี 3 ไดคะแนน 39 คะแนน  
และมีเด็กปฐมวัยท่ีไดคะแนนต่ําสุด คือ 20  คะแนน จํานวน 1 คนคือคนท่ี 6 ดังรายละเอียดในภาพท่ี 4.1 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 4.1  เปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 

กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาเปนรายบุคคล 
 
 เม่ือนําคะแนนความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการ
จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามาเปรียบเทียบกัน วิเคราะหขอมูลโดยใชสถิติทดสอบ Sign Test 
พบวา เด็กปฐมวัยมีคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางกอนไดรับการจัดประสบการณการ
เลานิทานสองภาษาในภาพรวมสูงกวาหลังไดรับการจัดประสบการณ 0 คน และ มีคะแนน
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการจัดประสบการณสูงกวาคะแนนกอนไดรับการจัด
ประสบการณท้ังหมด 11 คน และมีคะแนนเทาเดิม 0 คน ดังนั้นจึงสรุปไดวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการ
จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางในภาพรวมสูงกวากอน
ไดรับการจัดกิจกรรมอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  ดังรายละเอียดในตารางท่ี 4.4 ตอไปนี้ 
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ตารางท่ี 4.4  การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาในภาพรวม 

 
คะแนนทดสอบ 

 N 
คะแนนหลัง – คะแนนกอน                                      ผลตางเปนคาลบ 
                                                                      ผลตางเปนคาบวก 
                                                                      ผลตางเทากับศูนย 
                                                                      รวม 

0 คน 
11 คน 
0 คน 
11 คน 

  
สถิติทดสอบ 

                                                                                คะแนนหลัง - คะแนนกอน 
คานัยสําคัญ (2 ทิศทาง)                           .001 a  

 
เม่ือนําคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการ

จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามาเปรียบเทียบกันโดยแยกแตละองคประกอบ (การพูดคําศัพท 
การพูดประโยค และการพูดเลาเรื่อง)  วิเคราะหขอมูลโดยใชสถิติทดสอบเครื่องหมาย พบวา เด็กปฐมวัย
มีคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางกอนไดรับการจัดประสบการณการเลานิทานสองภาษาสูง
กวาหลังไดรับการจัดประสบการณ 0 ดาน และมีคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลัง
ไดรับการจัดประสบการณการเลานิทานสองภาษาสูงกวากอนไดรับการจัดประสบการณ ท้ัง 3 ดาน 
และมีคะแนนเทาเดิม 0 ดาน ดังนั้นจึงสรุปไดวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสอง
ภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางในทุกองคประกอบสูงกวากอนไดรับการจัดกิจกรรม
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ดังรายละเอียดในตารางท่ี 4.5 ตอไปนี้  
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ตารางท่ี 4.5  การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา เปนรายองคประกอบ 

 
คะแนนทดสอบ 

 N 
คะแนนหลัง – คะแนนกอน                                     ผลตางเปนคาลบ 
                                                                     ผลตางเปนคาบวก 
                                                                     ผลตางเทากับศูนย 
                                                                     รวม 

0 ดาน 
3 ดาน 
0 ดาน 
3 ดาน 

 
สถิติทดสอบ 

                                                                                    คะแนนหลัง - คะแนนกอน 
                         คานัยสําคัญ (2 ทิศทาง)                              .025 a  
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บทท่ี 5 

สรุปการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ผูวิจัยไดสรุปการวิจัย อภิปรายผล
และขอเสนอแนะ ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 
 

1. สรุปการวิจัย 
 

1.1 วัตถุประสงคของการวิจัย 
1.1.1 เพ่ือพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตามเกณฑท่ีกําหนด 
1.1.2 เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผา

ไทใหญกอนและหลังการจัดกิจกรรมการใชหนังสือนิทานสองภาษา 
1.2 วิธีดําเนินการวิจัย 
 1.2.1 ประชากรและกลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษา 
  1) ประชากรท่ีใชในการศึกษา คือ เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ท่ีกําลังศึกษาใน

ชั้นอนุบาลปท่ี 2 ในโรงเรียนในจังหวัดแมฮองสอน 
  2) กลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษา เปนเด็กชาย - หญิง ชนเผาไทใหญท่ีมีอายุ

ระหวาง 5-6 ป  จํานวน 11 คน เรียนอยูในระดับชั้นอนุบาลปท่ี  2 โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 
สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1 ไดมาโดยการสุมแบบหลายข้ันตอน คือ
สุมระดับเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1  สุมระดับอําเภอเมือง  สุมระดับศูนย
เครือขายการศึกษา  สิงหนาทราชาลัย และสุมระดับโรงเรียนไดโรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 
จากนั้นสุมเปนกลุม ไดเด็กมาจํานวน 11 คน 

 1.2.2 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย  
  1) หนังสือนิทานสองภาษา จํานวน 8 เลม คือเรื่อง เท่ียวเมืองสามหมอก 

เรื่องแมจา เรื่องเด็กชายสายแลง เรื่องปอยดับไฟเทียน เรื่องเพ่ือน เรื่องเจาปุย เรื่องตลาดสายหยุด 
และเรื่องแมไก 

   2) แผนการจัดประสบการณการเลานิทานสองภาษา ประกอบดวย จุดประสงค 
การดําเนินกิจกรรม 3 ข้ันตอน คือ ข้ันนํา ข้ันสอน ข้ันสรุป สื่อการเรียนการสอน และการวัดประเมินผล 
จํานวน 24 แผน ใชนิทานเรื่องละ 3 แผน ใชเวลาในการจัดกิจกรรมแผนละ 25 นาที โดยแผนการจัด
ประสบการณมีคาคุณภาพเทากับ 2.90 อยูในเกณฑดีมาก 

  3) แบบวัดความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผา- 
ไทใหญ เปนแบบวัดชนิดรูปภาพซ่ึงมีท้ังหมด 20 ขอ ทดสอบเปนรายบุคคล ครอบคลุมความสามารถ
ดานการพูด 3 องคประกอบดังนี้  
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(1) ดานการพูดคําศัพท  จํานวน 10 ขอ  ใชเวลาทดสอบ 3 นาที 
(2) ดานการพูดเปนประโยค  จํานวน 5 ขอ  ใชเวลาทดสอบ 5 นาที 
(3) ดานการพูดเลาเรื่อง  จํานวน 5 ขอ  ใชเวลาทดสอบ 5 นาที 

  ซ่ึงแบบทดสอบมีคาดัชนีความสอดคลอง (IOC) ไดระหวาง .60 – 1.00 ไดคา
ความเท่ียงของแบบทดสอบเทากับ .82  คา p ไดระหวาง .20 - .70 และ คา r ไดระหวาง .20 – 1.00 

 1.2.3 การเก็บรวบรวมขอมูล 
   1) ทดสอบกอนการทดลอง ผูวิจัยทําการวัดความสามารถทางการพูดของเด็ก

ปฐมวัยท้ัง 3 ดาน เปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบ 3 วัน 
  2) ดําเนินการทดลอง ผูวิจัยดําเนินการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณโดยการ

เลานิทานสองภาษาดวยตนเอง ในภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2560 โดยใชระยะเวลาในการทดลอง   
8 สัปดาห สัปดาหละ 3 วัน คือ วันจันทร วันอังคาร และวันพุธ วันละ 25 นาที ในชวงเวลา 09.00 – 
09.25 น. 

  3) การทดสอบหลังการทดลอง เม่ือครบกําหนดเวลาทําการทดลอง ผูวิจัยนํา
แบบวัดความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยท้ัง 3 ตอน ชุดเดิม ไปทดสอบเด็กปฐมวัย ดวยวิธีการ
เดียวกับกอนการทดลอง 

 1.2.4 การวิเคราะหขอมูล 
  1) หาคุณภาพของหนังสือนิทาน โดยการหาคาคะแนนเฉลี่ย และสวน

เบี่ยงเบนมาตรฐาน 
  2) เปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอน

และหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา โดยใชการทดสอบเครื่องหมาย 
 1.2.5 ผลการวิเคราะหขอมูล 
  1) หนังสือนิทานสองภาษาท่ีพัฒนาข้ึนมีคุณภาพโดยรวมตามผลการประเมิน

ของผูเชี่ยวชาญอยูในระดับดีมาก โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 2.90 โดยแยกผลการประเมินเปนรายเลมคือ 
เรื่องเท่ียวเมืองสามหมอกมีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.88 เรื่องแมจามีคะแนนเฉลี่ย 2.94  เรื่องเด็กชาย
สายแลง มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.86  เรื่องปอยดับไฟเทียน มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.90  เรื่องเพ่ือน  
มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.86  เรื่องเจาปุยมีคะแนนเฉลี่ย 2.92  เรื่องตลาดสายหยุด มีคะแนนเฉลี่ย
เทากับ 2.90  และเรื่องแมไก มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.92 และเม่ือพิจารณาเปนรายองคประกอบ  
คือ 1) รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัดหนาท่ีดึงดูดความสนใจของเด็กปฐมวัยมีคาเทากับ 3.0   
2) วัตถุประสงค/แกนเรื่องชัดเจน ไมซับซอนมีคาเทากับ 2.6  3) โครงเรื่องมีความเหมาะสมกับวัย 
สนุกสนานและชวนใหติดตามมีคาเทากับ2.6  4) สํานวนภาษา ประโยคและ คําท่ีใชเหมาะสมกับเด็ก
ปฐมวัยมีคาเทากับ 3.0  5) บทสนทนามีความเหมาะสมกับสถานการณมีคาเทากับ 3.0  6) ขนาดของ
ตัวหนังสือเหมาะสม อานงายมีคาเทากับ 3.0  7) ความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนามีคา
เทากับ 2.8  8) รูปภาพประกอบสวยงาม และมีความสมจริงมีคาเทากับ 3.0  9) ภาพและตัวหนังสือมี
ความสอดคลองกันมีคาเทากับ 3.0 และ 10) ความเหมาะสมดานพฤติกรรมของตัวละครมีคาเทากับ 3.0 
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  2) เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา มีคะแนนเฉลี่ย
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการทดลอง สูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติท่ีระดับ .05 
 

2.  อภิปรายผล 
 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน มีวัตถุประสงคเพ่ือพัฒนาหนังสือ
นิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตามเกณฑและเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางกอน
และหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา ผลการวิจัยพบวา 1) หนังสือนิทานสองภาษาท่ีได
พัฒนาข้ึนท้ัง 8 เลม มีคุณภาพตามเกณฑท่ีกําหนดอยูในระดับดีมาก และ 2) เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ
ท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดสูงกวากอนการจัดกิจกรรม 
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ซ่ึงสามารถอภิปรายผลการวิจัยได ดังนี้ 
 2.1 ผลการพัฒนาหนังสือนิทาน ผูเชี่ยวชาญมีความเห็นวาหนังสือนิทานสองภาษาท่ี
พัฒนาข้ึนเพ่ือสงเสริมความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย มีคุณภาพในระดับดีมาก 
ท้ัง 8 เรื่อง คือเรื่อง เท่ียวเมืองสามหมอก เรื่องแมจา เรื่องเด็กชายสายแลง เรื่องปอยดับไฟเทียน เรื่อง
เพ่ือน เรื่องเจาปุยและเรื่องแมไก โดยมีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.90 เม่ือพิจารณารายดานพบวา ท้ัง 10 ดาน 
คือ รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัดหนาท่ีดึงดูดความสนใจของเด็กปฐมวัย วัตถุประสงค/แกนเรื่อง
ชัดเจน ไมซับซอน โครงเรื่องมีความเหมาะสมกับวัย สนุกสนานและชวนใหติดตาม สํานวนภาษา 
ประโยคและคําท่ีใชเหมาะสมกับเด็กปฐมวัย บทสนทนามีความเหมาะสมกับสถานการณ ขนาดของ
ตัวหนังสือเหมาะสม อานงาย ความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนา รูปภาพประกอบ
สวยงาม และมีความสมจริง มีภาพและตัวหนังสือสอดคลองกัน ความเหมาะสมดานพฤติกรรมของ 
ตัวละคร มีคุณภาพอยูในระดับดีมากโดยมีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.90 ซ่ึงสอดคลองกับ งานวิจัยของ  
พารีดะ- โยะ (2557) ท่ีไดศึกษาการพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือสงเสริมความสามารถดานการ
พูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย โรงเรียนบานตนแซะ จังหวัดยะลา พบวาหนังสือนิทานสองภาษา 
มีคุณภาพอยูในระดับดีมาก ซ่ึงการพัฒนาหนังสือนิทานใหไดคุณภาพในงานวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดทําตาม
ข้ันตอนของ ครรชิด มนูญผล (2547) จินตนา ใบกาซูยี (2542) สนิท สัตโยภาส (2547) อรอนงค  
โชตสกุล และศรีอัมพร ประทุมนันท (2544) ท่ีไดกลาวถึงข้ันตอนการสรางหนังสือนิทานไวสอดคลอง
กันคือ  1) การวิเคราะหขอมูลเปนการศึกษาขอมูลในสวนท่ีเปนปญหาหรือสาเหตุท่ีตองการทําหนังสือ
นิทาน ซ่ึงการวิเคราะหขอมูลนี้เปนการชวยใหครูผูสอนรูจักเด็กทุกแงมุม และเพ่ือเตรียมการชวยเหลือ
ผูเรียนไดอยางถูกตองและเหมาะสมกับความแตกตางระหวางผูเรียน  2) กําหนดจุดมุงหมายหรือ
จุดประสงคในการเขียนนิทานอยางชัดเจนในการพัฒนาเด็กซ่ึงมีความแตกตางระหวางบุคคล วาตอง
พัฒนาเด็กท่ีพูดภาษาไทยกลางไมไดหรือพูดไมถูกตอง โดยรวบรวมคําศัพทท่ีเปนคํานามและคํากริยา
หรือคําอ่ืนๆ ในภาษาไทยกลางท่ีเด็กจําเปนตองใชในชีวิตประจําวัน 3) ทําโครงรางของหนังสือนิทาน 
เพ่ือใหการทําหนังสือนิทานเปนไปตามข้ันตอน ซ่ึงโครงรางควรมีวัตถุประสงคหรือแกนเรื่องท่ีชัดเจน 
ไมซับซอนคลุมเครือ ไมยากเกินวัย มีเนื้อหายากงายเหมาะสมกับวัย ระดับชั้น ความสนใจและภูมิหลัง



62 

ของผูอาน มีสํานวนภาษา ประโยค คํา ท่ีเหมาะสมกับวัยและระดับของผูเรียน มีแนวการเขียนเหมาะสม
กับเนื้อหาและประเภทของหนังสือ มีโครงเรื่องท่ีสนุกสนาน ชวนใหติดตาม มีรูปเลมท่ีเหมาะสม  
มีภาพประกอบ มีการจัดหนาท่ีดึงดูดความสนใจ ขนาดของหนังสือตองมีความเหมาะสม และมี 
ความสอดคลองกับจิตวิทยาในการอานของเด็กตามระดับวัย โดยงานวิจัยนี้ผูวิจัยไดกําหนดโครงราง
ของนิทานวาแตละเรื่องจะสอดแทรกคําภาษาไทยกลางคําไหนและมีเนื้อเรื่องเปนเรื่องท่ีใกลตัวเด็ก  
ตัวละครมีอยูจริง และมีอายุใกลเคียงกับเด็ก สถานท่ีทองเท่ียวในจังหวัดแมฮองสอน และวัฒนธรรม
ประเพณีในทองถ่ิน  4) เม่ือไดโครงเรื่องมาแลวก็นํามาเขียนเปนเรื่องเต็มอยางละเอียด ท้ังการวาดภาพ 
ตัวอักษรใหมีความเหมาะสมกับวัยของเด็ก โดยหนังสือนิทานนี้ใชภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญ
สลับกันไป  5) นําหนังสือท่ีสรางแลวไปทดลองใชและบันทึกผลเพ่ือนํามาปรับปรุง และ 6) นําหนังสือ
นิทานมาปรับปรุงและทําเลมสมบูรณเพ่ือนําไปใช และผลจากการสังเกตพฤติกรรมของเด็กท่ีมีตอ
หนังสือนิทานสองภาษาพบวา เด็กทุกคนชื่นชอบ และชื่นชมหนังสือนิทาน เชน ในขณะเลานิทานนั้น
เด็กจะพูดวารูปภาพสวย และอยากเห็นนิทานในหนาถัดไป และเนื่องจากตัวละคร ประเพณีตางๆ 
และสถานท่ีทองเท่ียวในนิทาน มีอยูจริงเด็กจึงใหความสนใจ และใหความรวมมือในการทํากิจกรรม
เปนอยางดี  และหลังการจัดกิจกรรม หรือในชวงเลนเสรีเด็กก็จะมายืมหนังสือนิทานเพ่ือนําไปอาน   
 2.2 เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา มีคะแนนเฉลี่ย
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติท่ีระดับ .05 เม่ือวิเคราะหแตละองคประกอบของความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง พบวา
เด็กปฐมวัยมีคะแนนเฉลี่ยในทุกองคประกอบของความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางไดแก การพูด
คําศัพท การพูดเปนประโยค และการพูดเลาเรื่องหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 แสดงวาการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาชวยสงเสริมความสามารถ
ในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญท่ีพูดภาษาไทยกลางเปนภาษาท่ีสองได สอดคลอง
กับงานวิจัย ของสมภาษณ สืบวงษ (2554) ไดศึกษาผลการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาท่ีมีตอ
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชั้นอนุบาลปท่ี 1 ท่ีพูดภาษาถ่ินอีสาน พบวา 
เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
หลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 เชนเดียวกับไซยดีา กุลาม 
(2547) ท่ีศึกษาผลการรองเพลงของเด็กท่ีมีตอความสามารถในการพูดภาษาไทยของเด็กไทยมุสลิม 
โรงเรียนบานพอเม็ง จังหวัดยะลา พบวา เด็กปฐมวัยไทยมุสลิมมีความสามารถในการพูดภาษาไทยใน
ภาพรวมและองคประกอบแตละดานหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ
ท่ีระดับ .05 ท้ังนี้เนื่องจากกิจกรรมการเลานิทานสองภาษานั้น ชวยพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลาง จากผลการวิจัยดังกลาว สามารถอภิปรายได ดังนี้ 
  2.2.1 หนังสือนิทานสองภาษาคือภาษาไทยกลางกับภาษาไทใหญ ท่ีผูวิจัยสราง
ข้ึน เพ่ือนํามาใชในกิจกรรมการเลานิทาน เพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็ก
ปฐมวัยชนเผาไทใหญ นิทานท่ีสรางข้ึนมานั้นผูวิจัยไดรวบรวมคําศัพทมาจากการบันทึกคําพูดเด็กท่ีใช
ในชีวิตประจําวันท้ังคํานามและคํากริยา นํามาแตงเปนเรื่องราวท่ีมีเนื้อเรื่องสอดคลองกับบริบทและ
วิถีชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณีของทองถ่ินท่ีเด็กอาศัยอยู สอดคลองกับ ปรีดา ปญญาจันทรและ
ชีวัน วิสาสะ (2537) ไดกลาวถึงลักษณะนิทานท่ีเหมาะสําหรับเด็กปฐมวัยวาตองเปนเรื่องท่ีสนอง
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ความตองการของเด็กข้ันพ้ืนฐาน ท่ีเก่ียวของกับการกิน การเลนและการเท่ียว และยังสอดคลองกับ 
วรรณี ศิริสุนทร (2532) และ ไพพรรณ อินทนิล (2534) ท่ีกลาวถึงนิทานท่ีเหมาะสมสําหรับเด็กวา
ควรเปนนิทานท่ีเปนเรื่องเก่ียวกับสัตวโดยใหสัตวเปนตัวแทนของมนุษยและมีพฤติกรรมเหมือนมนุษย 
นิทานท่ีมีความเคลื่อนไหวอยูในเรื่องและมีคํากริยาท่ีตอบคําถามวาใคร ทําอะไรไดมากท่ีสุด  นิทานท่ี
มีเนื้อเรื่องเราใจ กอใหเกิดความตื่นเตน เด็กอยากฟงเรื่องตั้งแตตนจนจบ การผูกเรื่องแนบเนียน มีการ
สนทนาโตตอบ  นิทานท่ีเปนเรื่องแสดงความรูสึกสะเทือนใจ ไมวาจะเปนความสะเทือนใจในเรื่อง
ความรัก ความเกลียดหรือความโกรธ นิทานท่ีเปนเรื่องเก่ียวกับประเพณีและวัฒนธรรมในทองถ่ิน 
หรือสถานท่ีทองเท่ียวท่ีสําคัญในทองถ่ิน และนิทานท่ี แสดงถึง ความนารักและความกตัญูของสัตว 
และในข้ันตอนการพัฒนาหนังสือนี้ผูวิจัยยังไดศึกษาเทคนิคในการสรางนิทานของ วิริยะ สิริสิงห (2537) 
ท่ีไดกลาวถึงเทคนิคการสรางนิทานไววา เรื่องท่ีเขียนตองมีความคิดหรือแกนเรื่องท่ีชัดเจน การวาง
โครงเรื่องเพ่ือเปนแนวใหแตงเนื้อเรื่องตามเคาโครงนั้น อาจใหมีขอขัดแยงหรือปญหาผูกเปนปมให 
ชวนอาน การสรางตัวละครใหมีพฤติกรรมท่ีเหมาะกับเหตุการณและสิ่งแวดลอม และตัวละครควรมี
ชื่อเพ่ือใหดูมีชีวิตข้ึนมา ตองมีบทสนทนาหรือคําพูดของตัวละครท่ีโตตอบกันในเรื่อง  ฉากหรือสถานท่ี 
สิ่งแวดลอมและบรรยากาศในเรื่องตองมีความชัดเจน และภาษาท่ีใชในการเขียนจะตองใชคําให
ถูกตองและตรงความหมาย และจากการสังเกตพฤติกรรมของเด็กในชั้นเรียนขณะทํากิจกรรมพบวา 
เด็กมีความสนุกสนาน ตื่นเตนทุกครั้งท่ีจะไดฟงนิทาน โดยเฉพาะถาครูขออาสาสมัครใหออกมาอาน
หรือเลาใหเพ่ือนฟง  เด็กจะอาสาออกมากันเกือบทุกคน และชวงทํากิจกรรมตางๆ เด็กมีความ
กระตือรือรน และอยากมีสวนรวมในการทํากิจกรรม 
  2.2.2 กิจกรรมการเลานิทานสองภาษา สามารถแยกประเด็กอภิปรายได ดังนี้ 
   1) หนังสือนิทานสองภาษาชวยใหเด็กสามารถพูดภาษาไทยกลางในบางคําท่ี
เด็กไมรูจักและมีความสนุกสนานในขณะท่ีฟงนิทาน เพราะคําศัพทท่ีเลือกนํามาใชในการแตงไดจาก
การบันทึกคําพูดของเด็ก เรื่องราวท่ีนํามาแตงเปนเรื่องสมัยใหมท่ีใกลตัว เชน งานประเพณีของชาวไทใหญ 
สถานท่ีทองเท่ียวซ่ึงมีอยูจริงในจังหวัดแมฮองสอน และตัวละครในนิทานก็มีตัวตนอยูจริง ภาพประกอบ 
ก็เหมือนจริง ไมวาจะเปนเครื่องแตงกาย ประเพณี และสถานท่ีทองเท่ียว ซ่ึงสอดคลองกับ ไพพรรณ 
อินทนิล (2534) ท่ีกลาวถึงนิทานสมัยใหมวา เปนนิทานท่ีแตงข้ึนมาใหม เพ่ือใหเกิดความสนุกสนาน
เพลิดเพลินและเพ่ือสอนใหเปนเด็กดี เชน เปนคนซ่ือสัตย เปนคนขยัน เปนคนกลาหาญ เปนตน 
นอกจากนี้ วรรณี ศิริสุนทร (2532) ยังไดกลาวถึงนิทานไววา ในปจจุบันมีผูแตงนิทานสําหรับเด็กท่ีมี
ตัวละครเปนสัตว มีความเปนอยูและความนึกคิดตามธรรมชาติของสัตวหรือสัตวท่ีพูดไดเหมือนมนุษย          
   2) การจัดกิจกรรมของครู การเลานิทานสองภาษา เปนกิจกรรมท่ีครูเปนผูเลา
นิทานประกอบหนังสือนิทานหรือใชเทคนิคตางๆ ในการเลานิทาน โดยเลาเปนภาษาไทยกลางสลับกับ
ภาษาไทใหญในบางคําท่ีเด็กไมรูจักในภาษาไทย ซ่ึงเด็กไดเรียนรูคําศัพทภาษาไทยกลางจากนิทานสอง
ภาษาผานการจัดกิจกรรม พรอมสื่อประกอบท้ังของจริง ของสมมติ รูปภาพ การสนทนาพูดคุย การ
ตอบคําถามจากในนิทาน การเลนเกมตางๆ การรองเพลง ทองคําคลองจอง ฯลฯ ซ่ึงในแตละกิจกรรม
จะสงเสริมใหเด็กพูดคําศัพท พูดเปนประโยคและพูดเลาเรื่องตางๆ เปนภาษาไทยกลาง และจากการ
สังเกตพฤติกรรมเด็กในขณะจัดกิจกรรมพบวา เด็กใหความสนใจและใหความรวมมือท่ีจะทํากิจกรรม
รวมกัน เด็กมีความสนุกสนานในกิจกรรมท่ีครูจัดข้ึนโดยเฉพาะการเลานิทานประกอบสื่อ เชน หุนกระดาษ 
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หุนมือ การมีสวนรวมในขบวนแหสางลอง และการเลนบทบาทสมมติไปจายตลาดโดยเด็กทุกคนให
ความรวมมือเปนอยางดี อีกท้ังการสนทนาพูดคุยกันเด็กก็สามารถพูดคําศัพท ประโยค และเลาเรื่อง
ตางๆ ท้ังจากในนิทานและเรื่องท่ีพูดกันเปนภาษาไทยกลางได สอดคลองกับเกริก ยุนพันธ (2543) 
และกุลยา ตันติผลาชีวะ (2541) ท่ีกลาวถึงรูปแบบการเลานิทานไวเชน การเลานิทานปากเปลาเปน
การเลาท่ีใชคําพูดและน้ําเสียง แววตา ลีลาทาทางท่ีดึงดูดและเราความสนใจของผูฟง และการเลา
นิทานโดยใชสื่ออุปกรณ เชน หนังสือ หุนนิ้ว หุนมือ เพ่ือชวยใหการเลานิทานสนุกสนาน สรางบรรยากาศ
ใหเด็กเกิดความตื่นเตนและอยากติดตาม 
   3) บทบาทครูในการจัดกิจกรรมใหกับเด็ก การจัดกิจกรรมการเลานิทานสอง
ภาษาท่ีสําคัญครูตองพูดและฟงภาษาไทใหญได และพูดชมเชยทุกครั้งท่ีเด็กรวมกิจกรรมและตอบ
คําถามได ครูใหความสําคัญกับภาษาไทใหญไมตําหนิเม่ือเด็กพูดภาษาไทยกลางไมถูกหรือไมพูด และ
สรางบรรยากาศในการทํากิจกรรมใหเด็กเกิดความสนใจ เชน ไมกดดันเด็กถาเด็กไมพูด หรือพูดผิด สราง
แรงจูงใจใหเด็กอยากพูด อยากรวมกิจกรรมตางๆ และจากการสังเกตพฤติกรรมของเด็กในขณะทํา
กิจกรรมพบวา เด็กสวนใหญมีความสุข สนุกสนานและกลาท่ีจะพูดภาษาไทยกลาง ใหความรวมมือใน
การทํากิจกรรม และยังมีบางคนท่ีอาจจะไมกลาแสดงออก หรือพูดภาษาไทยกลาง ครูก็จะพูดคุยกับ
เด็กคนนั้นเปนภาษาไทใหญกอนแลวครูพูดนําเปนภาษาไทยกลางและใหเด็กฝกพูดตาม และระหวางท่ี
ทํากิจกรรมถาครูพูดเปนภาษาไทยกลางแลวเด็กทําทาสับสนหรือไมเขาใจครูก็จะแปลเปนภาษาไท
ใหญใหเด็กเขาใจเสียกอน ซ่ึงสอดคลองกับอรวรรณ วงศคําชู (2542) ไดเสนอแนวทางการสงเสริมการ
พูดภาษาท่ีสองไววา ครูควรใหความสําคัญกับภาษาท่ีหนึ่ง ไมตําหนิหรือบังคับใหเด็กใชภาษาท่ีไมถนัด 
ในระยะแรกของการทํากิจกรรมระหวางครูกับเด็ก ควรใชภาษาถ่ินท่ีเด็กคุนเคยกอนและใชภาษาไทย
กลางในระยะตอมา จัดกิจกรรมท่ีมีความหลากหลายเอ้ือตอความตองการของเด็ก  ใหเด็กไดใชท้ัง
ภาษาถ่ินและภาษาไทยกลาง ใชบริบททางสังคมและวัฒนธรรมเปนสื่อในการสอนใหมากท่ีสุดเทาท่ีจะ
มากได และยังสอดคลองกับ ธนิยา อานะสุข (2541) กลาวถึงการสอนพูดภาษาไทยกลางสําหรับเด็กท่ี
พูดภาษาถ่ินวาการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหเปนไปตามธรรมชาติของภาษา ท่ีเด็กใชท่ีบานเปน
อันดับแรก ใชสื่อประกอบเพ่ือแสดงความหมายของคํา ควรฝกใหเด็กทุกคนไดพูดอยางท่ัวถึงและควร
แกไขในทันทีเม่ือเด็กพูดผิดหรือเพ้ียน ควรฝกเด็กใหรูจักนําคําท่ีเรียนมาแลวมาผูกเปนประโยคงายๆ 
กระตุนใหเด็กพูดภาษาไทยกลางในการสนทนาโดยใชคําวา ใคร อะไร ท่ีไหน อยางไร เทาไร แลวใหเด็ก
ตอบคําถามงายๆ และครูควรพูดคุยกับเด็กใหเปนประโยคดวย ควรใชเกมหรือกิจกรรมทางภาษาเชน 
เพลง นิทาน ปริศนาคําทาย การเลนบทบาทสมมติ การแสดงหรือการละเลนตามวัฒนธรรมทองถ่ิน 
นอกจากนี้แลวการสอนภาษาท่ีสองใหเด็กนอกเหนือจากภาษาแมแลวจะตองเริ่มตนอยางถูกตอง ซ่ึง
กิจกรรมดังท่ีกลาวมานี้จะชวยพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางใหเด็กไดงายข้ึน 
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3.  ขอเสนอแนะ 
 
 ในการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยมีขอเสนอแนะเพ่ือประโยชนสําหรับผูท่ีสนใจนําไปประยุกตใชใน
การจัดประสบการณระดับปฐมวัย ตลอดจนเปนแนวทางศึกษาตอไป ดังนี้ 
 3.1 ขอเสนอแนะการนําผลการวิจัยไปใช 
    3.1.1 ครูผูสอนท่ีจะเลานิทานสองภาษาท่ีผูวิจัยสรางข้ึน ตองพูดไดท้ังสองภาษาคือ
ภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญ เพ่ือใหสามารถเลานิทาน แปลความหมายและสามารถสนทนากับ
เด็กไดหลังจากเลานิทานจบได 
  3.1.2 ครูผูสอนควรศึกษาแผนการจัดกิจกรรมกอนการจัดกิจกรรม เพ่ือจะไดปฏิบัติ
อยางถูกตอง สามารถชวยใหเด็กบรรลุวัตถุประสงคการเรียนรูท่ีไดกําหนดไว 
  3.1.3 ครูควรเตรียมสื่อประกอบการจัดกิจกรรมไวใหพรอม ซ่ึงจะทําใหการจัด
กิจกรรมมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
  3.1.4 ครูควรอานและทําความเขาใจนิทานกอนนํามาเลาใหเด็กฟง 

3.1.5 ครูควรจัดสภาพบรรยากาศในหองเรียนใหเด็กไดมีสวนรวมในการทํากิจกรรม 
อยางท่ัวถึง 
 3.2 ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป 
  3.2.1 ควรมีการศึกษาวิจัยเก่ียวกับการใชนิทานสองภาษาพัฒนาเด็กปฐมวัยในดานอ่ืน 
เชน ความมีวินัย ความมีน้ําใจ  ความคิดสรางสรรค ทักษะทางคณิตศาสตร 
  3.2.2 ควรมีการศึกษาวิจัยเก่ียวกับการพัฒนาภาษาไทยกลางโดยใชกิจกรรมหรือ
นวัตกรรมอ่ืน เชน การรองเพลง การใชคําคลองจอง ฯลฯ 
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ภาคผนวก ก 
รายชื่อผูเชี่ยวชาญ 
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รายช่ือผูเช่ียวชาญ 
 
1.   ชื่อ นางกนกพร  กิติเลิศ 
 สถานท่ีทํางาน  โรงเรียนอนุบาลแมฮองสอน สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษา   
      แมฮองสอนเขต 1 
 วุฒิการศึกษา  คบ. (ปฐมวัย) 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ครูชํานาญการพิเศษ ดานปฐมวัย  
 
2.   ชื่อ นางอําภา  บุญคํามา 
 สถานท่ีทํางาน  โรงเรียนบานทาโปงแดง สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษา 
       แมฮองสอนเขต 1 
 วุฒิการศึกษา  คบ.(ปฐมวัย) 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ครูชํานาญการพิเศษดานปฐมวัย 
 
3.   ชื่อ   นายตอกะ  จิรวัฒนากุล 
 สถานท่ีทํางาน  คาขาย 
 วุฒิการศึกษา  - 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ผูเชี่ยวชาญดานภาษาไทใหญ (ปราชญชาวบาน) 
 
4.   ชื่อ นายวิโนจน  ปญญาเยาว 
 สถานท่ีทํางาน โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98   สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษา  
     ประถมศึกษา  แมฮองสอนเขต 1 
  วุฒิการศึกษา  ศษ.ม. (บริหารการศึกษา) 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ผูเชี่ยวชาญดานภาษาไทใหญ 
 
5.   ชื่อ   นางสาวศศิประภา  ชมถ่ิน 
 สถานท่ีทํางาน  โรงเรียนอนุบาลปาย (เวียงใต ) สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษา 
      แมฮองสอนเขต 1 
 วุฒิการศึกษา  ศษ.ม.(ประถมศึกษา) 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ครูชํานาญการพิเศษดานภาษาไทย 
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ภาคผนวก ข 
หนังสือขอความอนุเคราะหผูเชี่ยวชาญ 
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ศธ 0522.16 (บ)/                                                     สาขาวิชาศึกษาศาสตร          
                                                                       มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 
                                                                     ตําบลบางพูด  อําเภอปากเกร็ด 
 จังหวัดนนทบุรี  11120 

วันท่ี.................................................  
 

เรื่อง    ขอเรียนเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิพิจารณาเครื่องมือวิจัย 
เรียน    ............................................................................... 
สิ่งท่ีสงมาดวย โครงการวิทยานิพนธ  จํานวน  1  ชุด 
 

 ดวย นางสายฝน  เลาเรียนดี นักศึกษาหลักสูตรบัณฑิตศึกษา แขนงวิชาหลักสูตรและ 
การสอน วิชาเอกปฐมวัย สาขาวิชาศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช ไดรับอนุมัติใหทํา
วิทยานิพนธ เรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทย
กลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ตามโครงการวิทยานิพนธท่ีแนบมาดวยนี้ 
 การจัดทําวิทยานิพนธเรื่องดังกลาว นักศึกษาไดจัดทําเครื่องมือท่ีจะเก็บรวบรวมขอมูล
และไดรับความเห็นชอบเบื้องตนจากอาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธไวชั้นหนึ่งแลว แตเพ่ือใหเครื่องมือท่ี
จัดทํานั้นมีความครอบคลุมเนื้อหาวิชา แนวปฏิบัติ และสอดคลองกับหลักและกระบวนการวิจัย         
ทางสาขาวิชา จึงขอความอนุเคราะหจากทานในฐานะผูทรงคุณวุฒิดาน ปฐมวัย ไดโปรดพิจารณา
ตรวจสอบและใหความคิดเห็นเพ่ือการปรับปรุงเครื่องมือการวิจัยของนักศึกษาผูนี้ดวย สําหรับ
รายละเอียดอ่ืน ๆ นักศึกษาจะนําเรียนดวยตนเอง 
 
 สาขาวิชาศึกษาศาสตร หวังเปนอยางยิ่งวาคงจะไดรับความอนุเคราะหจากทานเปนอยางดี 
จึงขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 

(รองศาสตราจารย ดร.ทวีวัฒน วัฒนกุลเจริญ)   
ประธานกรรมการประจําสาขาวิชาศึกษาศาสตร 

 
ฝายบัณฑิตศึกษา 
โทร. 0-2504-8505 
โทรสาร. 0-2503-3566-7 
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ภาคผนวก ค 
เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

     - หนังสือนิทานสองภาษา 
- แผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา 
- แบบวัดความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอน 

และหลังการทดลอง 
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แผนการจัดกิจกรรมการใชนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของ
เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ในจังหวัดแมฮองสอน 

เวลา 10.00 – 10.25 น. 
สัปดาหท่ี 2  วันท่ี 1 (แมจา แมจา) 

 
จุดประสงค 

1. ตอบคําถามจากนิทานได 
2. พูดคําท่ีกําหนดใหเปนภาษาไทยกลางได 
3. แสดงความคิดเห็นได 

 
การดําเนินกิจกรรม 
 ข้ันนํา 

1. ครูสนทนากับเด็กเก่ียวกับสัตวท่ีเด็กๆ รูจักและใหเด็กๆ บอกชื่อสัตวท่ีเด็กชอบและ       
ไมชอบมาคนละ 1 ชนิด พรอมท้ังบอกเหตุผลวาทําไมถึงชอบและไมชอบ 

2. ครูบอกวาวันนี้มีนิทานท่ีเก่ียวกับสัตวมาเลาใหเด็กฟง 
ข้ันสอน 
3. ครูแนะนําหนังสือนิทานสองภาษา เรื่องแมจา แมจา โดยสนทนากันถึงรูปหนาปกนิทาน 

ผูแตง และผูวาดรูป และวันนี้ครูจะเลานิทานโดยใชหุนมือ 
4. ครูเลานิทานสองภาษา เรื่องแมจา แมจา ใหเด็กฟง โดยเลาเปนภาษาไทยกลางและ 

สอดแทรกภาษาไทใหญในบางคําท่ีเด็กไมรูจัก 
5. เม่ือฟงนิทานจบ เด็กตอบคําถามจากเรื่อง ดังนี้ 

- นิทานในเรื่องมีสัตวอะไรบาง 
- ก้ิงกือนอยเจอสัตวอะไรเปนตัวแรก แลวสัตวตัวสุดทายคืออะไร 
- เด็กๆ ชอบสัตวอะไรในนิทาน ทําไมจึงชอบ 
- ทําไมก้ิงกือนอย รองไห 

6. เด็กเลนเกมทายคําจากภาพ โดยการจับรูปภาพแลวแสดงทาทางเปนสัตวตามรูปภาพท่ี
ไดและใหเพ่ือนทายเปนภาษาไทยกลาง 

ข้ันสรุป 
7. เด็กและครูรวมกันสรุปเนื้อหาของนิทาน และคําภาษาไทยกลางท่ีเด็กๆ ไดเรียนเพ่ิมเติม

คือ คําวา หญา ก้ิงกือ แมลงปอ ผีเสื้อ จิ้งหรีด และรวมกันทบทวนคําเหลานั้นจาก
รูปภาพอีกครั้ง 

 
ส่ือการเรียนการสอน 

1. หนังสือนิทานสองภาษา เรื่อง แมจา แมจา 
2. บัตรภาพ หญา ก้ิงกือ แมลงปอ ผีเสื้อ จิ้งหรีด 
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การวัดประเมินผล 
1. วิธีการวัดประเมินผล สังเกตพฤติกรรม 

- การตอบคําถามจากเรื่องท่ีฟง 
- การพูดคําท่ีกําหนดใหเปนภาษาไทยกลาง 
- การพูดแสดงความคิดเห็น 

2. เครื่องมือวัดประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
 

คําภาษาไทยกลางท่ีนํามาสอน คือ หญา ก้ิงกือ แมลงปอ ผีเสื้อ จิ้งหรีด 
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ภาคผนวก 
นิทานเรื่อง  แมจา แมจา 

 
สายฝน โปรยปรายกอนท่ีจะตกหนัก  สักพักมันก็หยุดลง 
ผืนดิน ผืนหญา ชุมไปดวยน้ําฝน 
ในซอกหิน เจาก้ิงกือนอย กําลังรองไหเสียงดัง ฮือ ฮือ ฮือ 
“นั่นเจารองไหทําไมนะ เจาก้ิงกือนอย” ผีเสื้อแสนสวยท่ีบินผานมาถาม 
“ฮือ ฮือ ฮือ พ่ีผีเสื้อแสนสวยจา พ่ีเห็นแมของหนูไหมจะ”  “พ่ีไมเห็นหรอกนะ เจาลองไปหาทางโนน
ดูซิ” วาแลวผีเสื้อแสนสวยก็บินจากไป 
เจาก้ิงกือนอย รองไหและ เดินไป จนเจอกับเจาแมลงปอปกบาง “พ่ีแมลงปอปกบางจา พ่ีเห็นแมของ
หนูไหมจะ” 
“พ่ีไมเห็นหรอกนะ เจาลองไปหาทางโนนดูซิ”  วาแลวเจาแมลงปอปกบางก็บินจากไป 
“ฮือ ฮือ ฮือ แมจา แมจา แมอยูไหน”  ก้ิงกือนอยเดินรองไหจนมาเจอกับพ่ีจิ้งหรีดเสียงใสท่ีกระโดด
ไปมา 
“พ่ีจิ้งหรีดจา เห็นแมของหนูไหมจะ” “พ่ีไมเห็นหรอกนะ เจาลองไปหาทางโนนดูซิ เจาก้ิงกือนอย”  
คราวนี้ เจาก้ิงกือนอยรองไหหนักกวาเดิม “ฮือ ฮือ ฮือ แมจา แมจา อยูไหน หนูคิดถึงแม” 
เจาก้ิงกือนอยรองไห จนเผลอหลับไป และสะดุงตื่นอีกครั้งเพราะเสียงเรียกท่ีดังขางหู 
“ก้ิงกือนอยจา ลูกจา ตื่นไดแลวจา”  
ก้ิงกือนอยดีใจ รีบกอดแม และบอกกับแมวา แมจาแมอยาท้ิงหนูไปไหนนะจะ วาแลวก้ิงกือนอยก็
รองไหอีก 
“แมไมไดท้ิงลูกไปไหนนี่จะ โอ โอ นี่คงจะหลับแลวฝนวาแมท้ิงไปใชไหมละจะ” 
“แมไมท้ิงลูกไปหรอกจะ ไปเถอะ เราไปหาอาหารกันดีกวา เดี๋ยวฝนจะตกอีกนะ” 
ก้ิงกือนอยรีบเช็ดน้ําตาและเดินตามแมออกไป แลวพูดกับตนเองวา “โธนี่เราฝนไปเองหรอกหรือเนี่ย 
ฮา ฮา ฮา” 
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แผนการจัดกิจกรรมการใชนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของ
เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ในจังหวัดแมฮองสอน 

เวลา 10.00 – 10.25 น. 
สัปดาหท่ี 2  วันท่ี 2 (แมจา แมจา) 

 
จุดประสงค 

1. พูดประโยคเปนภาษาไทยกลางได 
2. สามารถทํางานรวมกับเพ่ือนได 

 
การดําเนินกิจกรรม 
 ข้ันนํา 
 1.   เด็กทองคําคลองจอง “แมจา” 

2.   เด็กและครูรวมกันสนทนาเก่ียวกับคําคลองจอง “แมจา” และขออาสาสมัครมาเลา
นิทานใหเพ่ือนฟง 

ข้ันสอน  
3. ใหเด็กแบงกลุมเปน 3 กลุม แลวชวยกันวาดภาพเก่ียวกับนิทานตอนท่ีชอบ 
4. แตละกลุมรวมกันออกมาเลาเรื่องจากภาพท่ีชวยกันวาดวาใคร ทําอะไร 
5. ขออาสาสมัครออกมาเพ่ิมเติมเรื่องราวจากท่ีเพ่ือนเลา 
ข้ันสรุป 
6.   เด็กเลนเกมตัดตอภาพแลวสงตัวแทนออกมาพูดวาภาพนั้นเปนภาพใคร ทําอะไร  

 
ส่ือการเรียนการสอน 

1.   คําคลองจอง แมจา 
2.   รูปภาพ 
3.   เกมภาพตัดตอ 

 
การวัดประเมินผล 

1. วิธีการวัดประเมินผล สังเกตพฤติกรรม 
-   การพูดประโยคเปนภาษาไทยกลาง 
-   การทํางานรวมกับเพ่ือน 

2. เครื่องมือวัดประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
 

ภาคผนวก 
คําคลองจอง “แมจา” 

แมจา พระคุณแมลนเหลือ  แมโอบเอ้ืออาทรคอยรักษา 
แมปกปกรักลูกดังดวงตา  แมจา แมจา รักแมจัง 
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แผนการจัดกิจกรรมการใชนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของ
เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ในจังหวัดแมฮองสอน 

เวลา 10.00 – 10.25 น. 
สัปดาหท่ี 2  วันท่ี 3 (แมจา แมจา) 

 
จุดประสงค 

1. พูดเลาเรื่องเปนภาษาไทยกลางได 
2. ทํางานรวมกับเพ่ือนได 

 
การดําเนินกิจกรรม 
 ข้ันนํา 

1. เด็กๆ เลนเกมทายคําจากภาพสัตวตางๆ โดยครูขออาสาสมัครหนึ่งคน เปนคนออกมา
หยิบภาพสัตวท่ีครูเตรียมไวให แลวทําทาทางตามรูปภาพท่ีได เชนไดรูปผีเสื้อ ใหเด็ก
ทําทาผีเสื้อ แลวใหเพ่ือนท่ีเหลือเปนคนทายวา เพ่ือนทําทาสัตวอะไรเปนภาษาไทยกลาง 
ถาใครตอบถูกก็ใหเปลี่ยนออกมาเปนคนหยิบภาพแลวทําทาทางใหเพ่ือนทาย เวียนทํา
จนหมดภาพท่ีครูเตรียมไวให 

ข้ันสอน  
2. ครูอานนิทานสองภาษาเรื่อง แมจา แมจา ใหเด็กฟงแลวเวนหยุดเปนชวงๆ ใหเด็ก

ชวยกันเลาเรื่องตอจนจบ 
3. นําภาพบางตอนจากหนังสือนิทานสองภาษาเรื่องแมจา แมจาใหเด็กดูและสนทนา

เก่ียวกับรูปภาพ 
4. แบงเด็กเปน 4 กลุมโดยใหเด็กหยิบรูปภาพบางตอนจากนิทาน มากลุมละ 1 ภาพ 

จากนั้นใหเด็กชวยกันคิดเรื่อง 
5. ใหทุกคนในกลุมออกมาชวยกันเลาเรื่องท่ีกลุมของตนคิดไว โดยใหชวยกันพูดเลาเรื่องวา

ใคร ทําอะไร ท่ีไหน  
ข้ันสรุป 
6. เด็กๆ ดูรูปภาพ หญา ก้ิงกือ แมลงปอ ผีเสื้อ จิ้งหรีด แลวใหเด็กพูดเปนภาษาไทยกลาง  

และเลาเรื่องจากภาพตามความคิดของตน 
 

ส่ือการเรียนการสอน 
1. ภาพสัตวชนิดตางๆ 
2. รูปภาพจากนิทานเรื่อง แมจา แมจา 
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การวัดประเมินผล 
1. วิธีการวัดประเมินผล สังเกตพฤติกรรม 

- การพูดเลาเรื่องเปนภาษาไทยกลาง 
- การทํางานรวมกับเพ่ือน 

2. เครื่องมือวัดประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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คูมือการใชแบบวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ 
 

1. ลักษณะของแบบวัด 
แบบวัดชุดนี้เปนแบบวัดวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 

ชนเผาไทใหญ มีท้ังหมด 20 ขอ แบงออกเปน 3 ตอน คือ 
 ตอนท่ี  1  การพูดคําศัพทจากภาพ  10  ขอ   
 ตอนท่ี  2  การพูดเปนประโยค    5   ขอ 
 ตอนท่ี  3  การพูดเลาเรื่อง    5   ขอ 
2. เวลาท่ีใชในการทดสอบ 

การวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญท้ัง 3 ตอน ใช
เวลาในการทดสอบ ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

ตอนท่ี 1  การพูดคําศัพทจากภาพ ทดสอบเปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบคนละ 3 นาที 
ตอนท่ี 2  การพูดเปนประโยค ทดสอบเปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบคนละ 5 นาที 
ตอนท่ี 3  การพูดเลาเรื่อง ทดสอบเปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบคนละ 5 นาที 

3. วิธีดําเนินการทดสอบ 
3.1 การเตรียมการกอนทําการทดสอบ ผูดําเนินการทดสอบตองดําเนินการในเรื่องตอไปนี้ 
     3.1.1 ศึกษาแบบวัดและคูมือการใชใหเขาใจกระบวนการท้ังหมด จนสามารถให

คําอธิบายไดคลองแคลว 
     3.1.2 จัดสถานท่ีสอบใหอยูในสภาพท่ีสะดวกสบาย จัดโตะ เกาอ้ีใหเหมาะสมกับผูรับการ

ทดสอบ     
     3.1.3 ตรวจสอบแบบวัดใหครบถวน และเขียนชื่อของผูรับการทดสอบเตรียมไวใหพรอม 
     3.1.4 เตรียมอุปกรณในการทดสอบ ดังนี้ 
 1) แบบวัดและคูมือการใชแบบทดสอบ 
 2) นาฬิกาจับเวลา 
 3) ดินสอ 
     3.1.5 กอนทําการทดสอบใหผูรับการทดสอบ ดื่มน้ําและเขาหองน้ําใหเรียบรอย 
     3.1.6 ผูดําเนินการทดสอบตองเปนกันเอง ทําใหผูรับการทดสอบไมมีความกังวล มีความ

ม่ันใจ และใหความรวมมือในการทําแบบวัดอยางดี 
3.2 การดําเนินการตามข้ันตอน ดังนี้ 
     3.2.1 ตอนท่ี 1 การพูดคําศัพทจากภาพ ทดสอบเปนรายบุคคล โดยใชเวลาคนละ 3 นาที 
 1) ผูรับการทดสอบดูภาพทีละภาพ และพูดเปนภาษาไทยกลางจากภาพท่ี

กําหนดให ท้ังหมด 10 ภาพ 
 2) ผูดําเนินการทดสอบบันทึกคําตอบของผูทดสอบแตละคน 
     3.2.2 ตอนท่ี 2 การพูดเปนประโยค ทดสอบเปนรายบุคคล ใหเวลาคนละ 5 นาที 
 1) ใหผูรับการทดสอบดูภาพครั้งละ 1 ภาพ แลวตอบเปนภาษาไทยกลาง 
 2) ผูดําเนินการทดสอบบันทึกคําตอบของผูทดสอบแตละคน 
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     3.2.3 ตอนท่ี 3 การพูดเลาเรื่อง ทดสอบเปนรายบุคคล ใหเวลาคนละ 5 นาที 
 1) ใหผูรับการทดสอบดูภาพครั้งละ 1 ภาพ แลวตอบคําถามเปนภาษาไทยกลาง 

โดยมีองคประกอบ ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
 2) ผูดําเนินการทดสอบบันทึกคะแนนในแบบบันทึกคะแนน 
3.3 การดําเนินการหลังการทดสอบ ดังนี้ 
 3.3.1 ผูดําเนินการทดสอบเก็บรวบรวมแบบวัดความสามารถในการพูด 
 3.3.2 ตรวจคําตอบของผูรับการทดสอบแตละภาพใหคะแนนตามเกณฑท่ีกําหนด 
 3.3.3 จดบันทึกคะแนนของผูรับการทดสอบลงในแบบบันทึกการตรวจใหคะแนน 

4.   เกณฑการใหคะแนน 
 การใหคะแนน แบงออกเปน 2 ลักษณะ ดังนี้ 
 4.1 ตอนท่ี 1 การพูดคําศัพทจากภาพ มีเกณฑการใหคะแนน ดังนี้ 
       ให  1  คะแนน เม่ือตอบถูก 
        ให  0  คะแนนเม่ือตอบผิดหรือไมตอบ 
 4.2 ตอนท่ี 2 การพูดเปนประโยค ใหคะแนนเปนระดับคุณภาพ 3 2 1 0 ดังนี้ 
       ให  3  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ 
และครอบคลุม ใคร ทําอะไร 
       ให  2  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ 
แตไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือครอบคลุมแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 
       ให  1  คะแนน เม่ือพูดประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพแต    
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือพูดครอบคลุมแตพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
       ให  0  คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพหรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังประโยค 

4.3 ตอนท่ี  3 การพูดเลาเรื่อง ใหคะแนนเปนระดับคุณภาพ  3 2 1 0 ดังนี้ 
      ให  3  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง  และมีองคประกอบ

ครบ ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
       ให  2  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ      
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน หรือองคประกอบครบแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 
       ให  1  คะแนน  เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลางแตมีองคประกอบ   
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
       ให  0  คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพหรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
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แบบบันทึกคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ 
 
ตอนท่ี 1  การพูดคําศัพทจากภาพ 
วัน เดือน ปท่ีทดสอบ....................................           กอนการทดลอง                   หลังการทดลอง 
 

เลขท่ี ช่ือ-สกุล 
คะแนนขอท่ี คะแนน

รวม 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1             
2             
3             
4             
5             
6             
7             
8             
9             
10             
11             
12             

รวม            

 
     ........................................ผูบันทึกคะแนน 

 
หมายเหตุ 
เกณฑการใหคะแนน 
         1. เด็กพูดภาษาไทยกลางไดถูกตอง ให  1  คะแนน 
         2. เด็กพูดภาษาถ่ินหรือไมพูด  ให  0  คะแนน 
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ตอนท่ี 2  การพูดเปนประโยค 
วัน เดือน ปท่ีทดสอบ....................................           กอนการทดลอง                   หลังการทดลอง 
 

เลขท่ี ช่ือ-สกุล 
คะแนนขอท่ี คะแนน

รวม 1 2 3 4 5 
1        
2        
3        
4        
5        
6        
7        
8        
9        
10        
11        
12        

รวม       

 
                                                          ........................................ผูบันทึกคะแนน 

 
หมายเหตุ 
เกณฑการใหคะแนน         

ให  3  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ และ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร 
 ให  2  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพแต     
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือครอบคลุมแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 
 ให  1  คะแนน เม่ือพูดประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพแต         
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือพูดครอบคลุมแตพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
 ให  0  คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพหรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังประโยค 
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ตอนท่ี 3  การพูดเลาเรื่อง 
เด็กชาย/เด็กหญิง...................................................................................... 
วัน เดือน ปท่ีทดสอบ....................................           กอนการทดลอง                   หลังการทดลอง 
 

เลขท่ี ช่ือ-สกุล 
คะแนนขอท่ี คะแนน

รวม 1 2 3 4 5 
1        
2        
3        
4        
5        
6        
7        
8        
9        
10        
11        
12        

รวม       

 
                                                             ........................................ผูบันทึกคะแนน 

 
หมายเหตุ 
เกณฑการใหคะแนน    

ให  3  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง และมีองคประกอบ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
 ให  2  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ         
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน หรือองคประกอบครบแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 

ให  1  คะแนน  เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ             
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
 ให  0  คะแนน เม่ือไมพูด หรือพูดไมสอดคลองกับภาพ หรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
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แบบวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ 
 
ตอนท่ี  1  การพูดคําศัพทจากภาพ 
จุดมุงหมาย  เพ่ือทดสอบความสามารถในการพูดคําศัพทเปนภาษาไทยกลาง 
เกณฑการใหคะแนน   
         1. เด็กพูดภาษาไทยกลางไดถูกตอง ให  1  คะแนน 
         2. เด็กพูดภาษาถ่ินหรือไมพูด  ให  0  คะแนน 
เวลาในการทดสอบ  5  นาที 
ลักษณะแบบทดสอบ  เปนแบบวัดชนิดรูปภาพ 
จํานวนขอสอบ  จํานวน  10  ขอ 
คําช้ีแจง  1. แบบวัดนี้เปนแบบวัดรายบุคคล 
            2. ใหเด็กดูภาพทีละภาพแลวตอบเปนภาษาไทยกลาง 
คําส่ัง  ใหเด็กดูภาพท่ีกําหนดใหแลวพูดตอบคําศัพทเปนภาษาไทยกลาง 

แบบวัด 
ขอท่ี 1 ก้ิงกือ 
ขอท่ี 2 ดวงจันทร 
ขอท่ี 3 วัด 
ขอท่ี 4 รองเทาแตะ 
ขอท่ี 5 สะพาน 
ขอท่ี 6 จิ้งหรีด 
ขอท่ี 7 ผีเสื้อ  
ขอท่ี 8 มะนาว 
ขอท่ี 9  ธูปเทียน 
ขอท่ี 10 ดอกไม 
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ตอนท่ี 1 การพูดคําศัพทจากภาพ 
คําส่ัง ใหเด็กดูรูปภาพแลวบอกชื่อเปนภาษาไทยกลาง 
 
ขอ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  3 
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ขอ  4 
 
  
 
 
 
 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
 
 
ขอ  5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  6 
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ขอ  7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  8 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  9 
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ขอ  10 
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เฉลย ตอนท่ี 1 
 

เฉลย 
ขอท่ี 1 ก้ิงกือ 
ขอท่ี 2 ดวงจันทร 
ขอท่ี 3 วัด 
ขอท่ี 4 รองเทาแตะ 
ขอท่ี 5 สะพาน 
ขอท่ี 6 จิ้งหรีด 
ขอท่ี 7 ผีเสื้อ  
ขอท่ี 8 มะนาว 
ขอท่ี 9  ธูปเทียน 
ขอท่ี 10 ดอกไม 
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ตอนท่ี 2  การพูดเปนประโยค 
จุดมุงหมาย เพ่ือทดสอบความสามารถในการพูดเปนประโยคภาษาไทยกลาง 
เกณฑการใหคะแนน         

ให  3  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ และ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร 
 ให  2  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ แต      
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือครอบคลุมแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 
 ให  1  คะแนน เม่ือพูดประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ แต              
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือพูดครอบคลุมแตพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
 ให  0  คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพหรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังประโยค 
เวลาในการทําแบบวัด  คนละ  5  นาที 
ลักษณะแบบวัด  การพูดประโยคเปนภาษาไทยกลางจากภาพท่ีกําหนดให 
จํานวนขอสอบ  จํานวน  5  ขอ 
คําช้ีแจง  1. แบบวัดนี้เปนแบบวัดรายบุคคล 
            2. เด็กพูดเปนประโยคจากภาพครั้งละ 1 ภาพ จนครบท้ัง 5 ภาพ 
คําส่ัง  ใหเด็กดูภาพท่ีกําหนดให แลวพูดเปนประโยคใหสอดคลองกับภาพเปนภาษาไทยกลาง 
 
 
ขอท่ี 1  
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ขอ 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ 3 
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ขอ 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ 5 
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เฉลย ตอนท่ี 2 
 
 ภาพท่ี 1 เด็กนั่งบนหลังควาย/เด็กข่ีควาย 
 ภาพท่ี 2 เด็กกินขนม 
 ภาพท่ี 3 คนดูปลา 
 ภาพท่ี 4 คนซ้ือผัก หรือแมคาขายผัก 
 ภาพท่ี 5 ผีเสื้อเกาะท่ีดอกไม 
 ในกรณีท่ีเด็กพูดตางจากประโยคท่ีเฉลยไว แตพูดเปนประโยคท่ีสอดคลองกับภาพและ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร ก็จะไดคะแนนตามเกณฑท่ีกําหนด 
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ตอนท่ี  3  การพูดเลาเรื่อง 
จุดมุงหมาย เพ่ือทดสอบความสามารถในการพูดเลาเรื่องเปนภาษาไทยกลาง 
เกณฑการใหคะแนน    

ให  3  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง  และมีองคประกอบ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
 ให  2  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ           
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน หรือองคประกอบครบแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 

ให  1  คะแนน  เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ            
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
 ให  0  คะแนน เม่ือไมพูด หรือพูดไมสอดคลองกับภาพ หรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
เวลาในการทดสอบ  คนละ  5  นาที 
จํานวนขอสอบ  5  ขอ 
คําช้ีแจง  1. แบบวัดฉบับนี้เปนแบบวัดรายบุคคล 
   2. เด็กแตละคนพูดเลาเรื่องจากภาพครั้งละ 1 ภาพ จนครบ 5 ภาพ 
คําส่ัง ใหเด็กดูภาพแลวเลาเรื่องจากภาพเปนภาษาไทยกลางใหสอดคลองกับภาพและครอบคลุม
องคประกอบ ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
 
ขอ 1 
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ขอ 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ 4 
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ขอ 5 
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เฉลย ตอนท่ี 3 
 
ภาพท่ี 1  ลูกหมาคาบลูกบอลวิ่งในสนามหญา 

 ภาพท่ี 2  ชาวนากําลังปลูกขาวในนา 
 ภาพท่ี  3  เด็ก (สองคน) ข่ีรถจักรยานอยูท่ีถนน 
 ภาพท่ี  4  ชาวบานใสบาตรพระท่ีสะพาน 
 ภาพท่ี  5  แมไกนอนกับลูกอยูในตะกรา 
 ในกรณีท่ีเด็กพูดตางจากขอความท่ีกําหนดไว แตสอดคลองกับภาพและมีองคประกอบครบ 
ใคร ทําอะไร ท่ีไหน เปนภาษาไทยกลาง จะไดคะแนนตามเกณฑท่ีกําหนด 
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ภาคผนวก ง 
การวิเคราะหคุณภาพเครื่องมือวิจัย 
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ตารางผลการประเมินคุณภาพนิทานสองภาษาโดยผูเช่ียวชาญ 
 

รายการประเมิน 
ความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญ 

รวม เฉลี่ย 
ระดับความ

คิดเห็น 
คนท่ี 

1 
คนท่ี 

2 
คนท่ี 

3 
คนท่ี 

4 
คนท่ี 

5 
1. เท่ียวเมืองสามหมอก 2.8 2.8 3.0 3.0 2.8 14.4 2.88 มีคุณภาพดีมาก 
2. แมจา 2.7 3.0 3.0 3.0 3.0 14.7 2.94 มีคุณภาพดีมาก 
3. เด็กชายสายแลง 2.7 3.0 3.0 2.7 2.9 14.3 2.86 มีคุณภาพดีมาก 
4. ปอยดับไฟเทียน 2.8 2.9 3.0 3.0 2.8 14.5 2.90 มีคุณภาพดีมาก 
5. เพ่ือน 2.7 2.7 3.0 3.0 2.9 14.3 2.86 มีคุณภาพดีมาก 
6. เจาปุย 3.0 2.8 3.0 3.0 2.8 14.6 2.92 มีคุณภาพดีมาก 
7. ตลาดสายหยดุ  2.8 2.9 3.0 3.0 2.8 14.5 2.90 มีคุณภาพดีมาก 
8. แมไก 3.0 2.8 3.0 3.0 2.8 14.6 2.92 มีคุณภาพดีมาก 

เฉลี่ย                                                  2.90 
แปลความหมาย                                               มีคุณภาพดมีาก 
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ตารางคะแนนเฉล่ีย สวนเบ่ียงเบนมาตรฐานคุณภาพของหนังสือนิทาน 
 

รายช่ือหนังสือ คาเฉล่ีย สวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน แปลผล 
1. เท่ียวเมืองสามหมอก 2.88 0.11 มีคุณภาพดีมาก 
2. แมจา 2.94 0.10 มีคุณภาพดีมาก 
3. เด็กชายสายแลง 2.86 0.17 มีคุณภาพดีมาก 
4. ปอยดับไฟเทียน 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
5. เพ่ือน 2.86 0.17 มีคุณภาพดีมาก 
6. เจาปุย 2.92 0.12 มีคุณภาพดีมาก 
7. ตลาดสายหยุด  2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
8. แมไก 2.92 0.12 มีคุณภาพดีมาก 

เฉล่ียรวม 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
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ตารางการวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายองคประกอบ 
 

องคประกอบของ
หนังสือนิทาน 

นิทานเร่ืองท่ี 
รวม เฉลี่ย 

1 2 3 4 5 6 7 8 
 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 24.0 3.0 
2. วัตถุประสงค/แกน

เรื่องชัดเจน ไม
ซับซอน 

3.0 2.6 3.0 2.6 3.0 2.8 2.8 3.0 22.8 2.85 

3. โครงเรื่องมีความ
เหมาะสมกับวัย 
สนุกสนานและชวน
ใหติดตาม 

3.0 3.0 2.8 2.6 3.0 2.8 2.8 2.8 22.8 2.85 

4. สํานวนภาษา 
ประโยคและ คาํท่ี
ใชเหมาะสมกับเด็ก
ปฐมวัย 

2.8 3.0 2.6 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 23.4 2.92 

5. บทสนทนามีความ
เหมาะสมกับ
สถานการณ 

3.0 2.8 3.0 3.0 3.0 2.8 3.0 3.0 23.6 2.95 

6. ขนาดของตัวหนังสือ
เหมาะสม อานงาย 

2.6 3.0 3.0 3.0 2.6 3.0 3.0 3.0 23.2 2.90 

7. ความเหมาะสมของ
จํานวนตัวหนังสือ
แตละหนา 

2.4 2.8 2.8 2.8 2.6 3.0 2.4 2.6 21.4 2.68 

8. รูปภาพประกอบ
สวยงาม และมี
ความสมจริง 

3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 24.0 3.0 

9. ภาพและตัวหนังสือ
มีความสอดคลอง
กัน 

3.0 3. 2.4 3.0 3.0 2.8 3.0 2.8 23 2.88 

10. ความเหมาะสม
ดานพฤติกรรม
ของตัวละคร 

3.0 3.0 3.0 3.0 2.4 3.0 3.0 3 23.4 2.93 

รวม 28.8 29.2 28.6 29.0 28.6 29.2 29.0 29.2 231.6 29.0 
เฉลี่ย 2.88 2.92 2.68 2.90 2.86 2.92 2.90 2.92 23.16 2.90 
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การวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายองคประกอบ 
 

องคประกอบของหนังสือนิทาน X  S.D. แปลผล 
1. รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัดหนาท่ีดึงดูด

ความสนใจของเด็กปฐมวัย 
3.00 0.00 มีคุณภาพดีมาก 

2. วัตถุประสงค/แกนเรื่องชัดเจน ไมซับซอน 2.85 0.18 มีคุณภาพดีมาก 
3. โครงเรื่องมีความเหมาะสมกับวัย สนุกสนานและ

ชวนใหติดตาม 
2.85 0.15 มีคุณภาพดีมาก 

4. สํานวนภาษา ประโยคและ คําท่ีใชเหมาะสมกับ
เด็กปฐมวัย 

2.92 0.07 มีคุณภาพดีมาก 

5. บทสนทนามีความเหมาะสมกับสถานการณ 2.95 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
6. ขนาดของตัวหนังสือเหมาะสม อานงาย 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
7. ความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนา 2.68 0.15 มีคุณภาพดีมาก 
8. รูปภาพประกอบสวยงาม และมีความสมจริง 3.00 0.00 มีคุณภาพดีมาก 
9. ภาพและตัวหนังสือมีความสอดคลองกัน 2.88 0.15 มีคุณภาพดีมาก 
10. ความเหมาะสมดานพฤติกรรมของตัวละคร 2.93 0.21 มีคุณภาพดีมาก 

เฉล่ียรวม 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
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ตารางผลการประเมินคุณภาพแบบวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
 

ตอนท่ี แบบทดสอบ
ขอท่ี 

คนท่ี 
1 

คนท่ี 
2 

คนท่ี 
3 

คนท่ี 
4 

คนท่ี 
5 

   

1 
การพูดคําศัพท 

1 0 +1 +1 +1 +1 4 0.8 ใชได 
2 0 +1 +1 +1 +1 4 0.8 ใชได 
3 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
4 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
5 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
6 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
7 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
8 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
9 0 +1 +1 +1 +1 4 0.8 ใชได 
10 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 

2 
การพูดเปนประโยค 

1 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
2 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
3 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
4 0 0 +1 +1 +1 3 0.6 ใชได 
5 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 

3 
การพูดเลาเร่ือง 

1 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
2 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
3 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
4 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
5 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 

เฉลี่ย 0.98 ใชได 
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ผลการหาคาอํานาจจําแนก (p) และคาความยากงาย (r) ของแบบวัดความสามารถดานการพูด
ภาษาไทยกลาง 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ขอสอบ (ขอท่ี) คาอํานาจจําแนก (p)   คาความยากงาย (r) 
1 0.40 0.20 
2 0.60 0.30 
3 0.40 0.40 
4 0.20 0.50 
5 0.60 0.50 
6 0.40 0.20 
7 0.20 0.30 
8 0.20 0.70 
9 0.60 0.30 
10 1.00 0.50 
11 0.80 0.40 
12 0.60 0.30 
13 1.00 0.50 
14 0.40 0.20 
15 0.60 0.30 
16 0.60 0.30 
17 0.60 0.30 
18 0.80 0.40 
19 0.80 0.40 
20 0.60 0.30 
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ผลการหาคาความเท่ียงของแบบทดสอบความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลาง 
 

Reliability 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 

Case Processing Summary 

  N % 

Cases Valid 10 100.0 

Excludeda 0 .0 

Total 10 100.0 

a. Listwise deletion based on all 
variables in the procedure. 

Reliability Statistics 

Cronbach's 
Alpha N of Items 

.822 20 
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ภาคผนวก จ 
การวิเคราะหความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ 
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ตารางเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอนและ 
หลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา  (40 คะแนน) 

 

คนท่ี 

กอนการจัดกจิกรรมเลานิทานสองภาษา หลังการจัดกิจกรรมเลานิทานสองภาษา 
การพูด
คําศัพท 

 
(10) 

การพูด
เปน

ประโยค 
(15) 

การพูด
เลาเร่ือง 

 
(15) 

รวม 
 
 

(40) 

การพูด
คําศัพท 

 
(10) 

การพูด
เปน

ประโยค 
(15) 

การพูด
เลาเร่ือง 

 
(15) 

รวม 
 
 

(40) 
1 7 9 5 21 10 15 15 40 
2 3 11 4 18 8 15 15 38 
3 1 9 2 12 9 15 15 39 
4 3 8 0 11 5 15 11 31 
5 5 6 0 11 10 15 12 37 
6 1 0 0 1 2 12 6 20 
7 2 9 0 11 7 15 6 31 
8 2 2 4 8 8 14 5 27 
9 3 2 4 9 7 14 8 27 
10 6 10 7 23 10 15 15 40 
11 6 12 7 25 10 15 15 40 
รวม 39 78 33 150 86 160 123 372 

x  3.54 7.09 3.0 13.64 7.82 14.55 11.18 33.82 

S.D 2.11 4.04 2.76 7.26 2.52 0.93 4.19 6.68 
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ประวัติผูวิจัย 
 
 

ช่ือ นางสายฝน  เลาเรียนดี 
วัน เดือน ปเกิด 26 ธันวาคม 2520 
สถานท่ีเกิด อําเภอแมแตง จังหวัดเชียงใหม 
ประวัติการศึกษา คบ. (การศึกษาพิเศษ) สถาบันราชภัฎเชียงใหม พ.ศ. 2543 
 ศษ.บ. (การประถมศึกษา) มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช พ.ศ. 2547 
สถานท่ีทํางาน โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98  อําเภอเมือง  จังหวัดแมฮองสอน 
ตําแหนง ครูชํานาญการพิเศษ 
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